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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes de sécurité et de travail ainsi que
I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo y explicacion de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, Avisos de seguranga e de operacgéo e a Descrigdo
dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies en verklaring van de
symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolférklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeét turvallisuus- ja tydskentelyohjeet
seka merkkien selitykset.

TUAUO KEIPEVOU PE TEXVIKA XAPOKTNPIOTIKA, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aopaAeiag
Kal Epyaoiag Kal €§fynan Twv oupBoAwy.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin aciklamalarini
iceren metin bolima.

Textova ¢ast s technickymi daty, duleZitymi bezpecnostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysvétlivkami symbol

Textova €ast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Czes¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczgcymi bezpieczenstwa i pracy oraz
objasnieniami symboli.

Szoveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési Utmutatasokkal, valamint a szimbolumok
magyarazata.

Del besedila s tehniénimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili in delovnimi navodili
in pojasnili simbolov.

Dio $tiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas noradijumiem,
simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiskinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKkcToBbIV pasgen, BKITIO4AIOLLMIA TEXHUYECKME AaHHbIe, BaXHble pekomeHgaumm no 6esonacHocT 1
JKcnnyaTtaumu, a Takke onnucaHue ncnonb3yemMblX CUMBOJIOB.

YacT € TeKCT C TEXHUYECKV AaHHW, BaXHW yKa3aHusa 3a 6e3onacHocT u pabota
N pasdcHeHne Ha CMMBoOnuTe.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH Aen co TeXHWYKM KapaKTepucTuku, BaxHu 6e36egHOCHN 1 paBGoTHM ynaTcTea
n objacHyBare Ha cumbonure.

TekcToBa YacTMHA 3 TEXHIYHUMW AaHVUMK, BaXNUBMMU BKasiBkaMu 3 TexHikv Besneku Ta ekcnnyartauii
i NOACHEHHSAM CUMBONIB.
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Remove the battery pack before
‘ starting any work on the
machine.
Vor allen Arbeiten an der
Maschine den Wechselakku
herausnehmen

Avant tous travaux sur la machine retirer
I'accu interchangeable.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.

Retire |a bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.

Antes de efectuar qualquer intervencgéo na
maquina retirar o bloco acumulador.

Voor alle werkzaamheden aan de machine
de akku verwijderen.

Ved arbejde inden i maskinen, bar batteriet
tages ud.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa
maskinen

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.

Tarkista pistotulppa ja verkkojohto
mahdollisilta vauriolta. Viat saa korjata vain
alan erikoismies.

Mpwv ano6 kaOe epyacia ot punxavn
QAQAIPEITE TV AVTOAAGKTIKT) JmaTapia.
Aletin kendinde bir calisma yapmadan 6nce
kartus akuyu cikarin.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbdl.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
Zamjenu.

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iamg akumuliatoriy.

Enne koiki téid masina kallal vétke vahetatav
aku valja.

BbIHBTE aKKyMyNSTOP U3 MalUWHbI Nepes,
NPOBEAEHNEM C HEN Kaknx-nnmbo
MaHVNyNAUUiA.

Mpeay 3anoyBaHe Ha kakBUTO e Aa e paboTu
o MalluHaTa u3BafeTe akymynaropa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe
orice interventie pe masina.

OrtcTpaHeTe ja 6atepujata npe aa
3anoyHeTe Aa ja KopUCTUTE MalumHaTa.
Mepep 6yab-skMMu poboTamu Ha MaLLInHI
BUMHSTU 3MiHHY aKyMynsiTopHy 6atapeto.
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Handle (insulated gripping surface)
Handgriff (isolierte Griffflache)
Poignée (surface de prise isolée)

Impugnatura (superficie di presa
isolata)

Empunadura (superficie de agarre con
aislamiento)

Manipulo (superficie de pega isolada)
Handgreep (geisoleerd)

Handtag (isolerede gribeflader)
Handtak (isolert gripeflate)

Handtag (isolerad greppyta)

Kahva (eristetty tarttumapinta)
Xeipohafr) (Hovwpévn eTTIQAvEIa
Aapri)

El kulpu (izolasyonlu tutma yiizeyi)
Rukojet (izolovana uchopovaci plocha)
Rukovat (izolovana uchopna plocha)
Uchwyt (z izolowang powierzchnig)
Fogantyu (szigetelt fogofeliilet)

Ro¢aj (izolirana prijemalna povrsina)

Rukohvat (izolirana povrsina za
drzanje)

Rokturis (izoléta satverSanas virsma)

Rankena (izoliuotas rankenos
pavirsius)

Kaepide (isoleeritud pideme piirkond)

PykosiTka (M3onupoBaHHas
NOBEPXHOCTb PyYKU)

PbKkoxBaTka (M3onmpaHa NnoBbPXHOCT
3a xBallaHe)

Maner (suprafata de prindere izolata)

[pLika (M3onmpaHa noBpLUNHA)

Pyyka (i3onboBaHa NOBEPXHSI pyyKM)
(A5 5me el dalise) (ial)







TECHNICAL DATA CORDLESS SCREWDRIVER M12 BD
Production code 441901 05...
...000001-999999
Drilling capacity in steel .10 mm
Drilling capacity in wood .20mm
Wood screws (without pre-drilling) ...6mm
No-load speed 1st gear 0-400 min!
No-load speed 2nd gear 0-1500 min”*
Torque max (Li-lon Battery 2.0 Ah) * .30 Nm
Torque max (Li-lon Battery 4.0 Ah) * .38 Nm
Battery voltage VAT
Tool reception 1/4" (6,35 mm)

Weight according EPTA-Procedure 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...6,0 Ah).......covvvvevvvrnrns woes

Recommended ambient operating temperature

............. 1,00 kg...1,26 kg

-18°C ... +50 °C

Recommended battery types

Recommended charger

Noise/vibration information
Measured values determined according to EN 62841.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

M12B...
M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) 85,0dB (A)

Sound power level (Uncertainty K=3dB(A)) 96,0 dB (A)

Wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes) determined according to EN

62841,

Vibration emission value a,
Drilling into metal 1,5 m/s?
Uncertainty K= 1,5 m/s?
Screwing .0,4 m/s?
Uncertainty K= 1,5 m/s?

* Measured according to Milwaukee Standard N 877318

WARNING

The vibration and noise emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardized test given in EN 62841 and may be used to
compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different applications, with different
accessories or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. This may significantly increase the exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration and noise should also take into account the times when the tool is switched off or when it is running but not actually
doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration and/or noise such as: maintain the tool and the accessories, keep the hands

warm, organization of work patterns.

E WARNING Read all safety warnings, instructions, illustrations and
specifications provided with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A\ SCREWDRIVER SAFETY WARNINGS

Hold the power tool by insulated gripping surfaces, when performing an
operation where the fastener may contact hidden wiring. Fasteners
contacting a "live" wire may make exposed metal parts of the power tool "live"
and could give the operator an electric shock.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when working with the
machine. The use of protective clothing is recommended, such as dust mask,
protective gloves, sturdy non-slip footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to health. Do not inhale
the dust. Wear a suitable dust protection mask.

Do not machine any materials that present a danger to health (e.g. asbestos).
Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do not switch the
device on again while the insertion tool is stalled, as doing so could trigger a
sudden recoil with a high reactive force. Determine why the insertion tool stalled
and rectify this, paying heed to the safety instructions.

The possible causes may be:

« itis tilted in the workpiece to be machined

+ it has pierced through the material to be machined

+ the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.
WARNING! Danger of burns
+ when changing tools
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+ when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine is running.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid electric cables and gas
or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped workpieces can
cause severe injury and damage.

Remove the battery pack before starting any work on the machine.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by burning
them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries to protect our
environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short circuit risk).

Use only System M 12 chargers for charging System M 12 battery packs. Do not
use battery packs from other systems.

Never break open battery packs and chargers and store only in dry rooms. Keep
dry at all times.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load or extreme
temperatures. In case of contact with battery acid wash it off immediately with
soap and water. In case of eye contact rinse thoroughly for at least 10 minutes
and immediately seek medical attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product damage due to
a short circuit, never immerse your tool, battery pack or charger in fluid or allow
a fluid to flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such as seawater,
certain industrial chemicals, and bleach or bleach containing products, etc., can
cause a short circuit.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The battery drill/screwdriver may be used for drilling and screwdriving for
independent use away from mains supply.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product described under
“Technical Data” fuffills all the relevant regulations and the directives 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC, and the following harmonized standards
have been used:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-23

zm ’ ‘{ j\_ B
Alexander Krug

Managing Director c €

Authorized to compile the technical file

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” fulfills all the relevant provisions of the
following Regulations S.I. 2008/1597 (as amended), S.I. 2016/1091 (as
amended), S.I. 2012/3032 (as amended) and that the following designated
standards have been used:

BS EN 62841-1:2015

BS EN 62841-2-2:2014

BS EN 55014-1:2017+A11:2020

BS EN 55014-2:2015

BS EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-23

Alexander Krug
Managing Director

Authorized to compile the technical file.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIES

Battery packs which have not been used for some time should be recharged
before use.

Temperatures in excess of 50°C (122°F) reduce the performance of the battery
pack. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.
For an optimum life-time, the battery packs have to be fully charged, after used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack from the
charger once it is fully charged.

For battery pack storage longer than 30 days:

Store the battery pack where the temperature is below 27°C and away from
moisture

Store the battery packs in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the pack as normal.

BATTERY PACK PROTECTION

In extremely high torque, binding, stalling and short circuit situations that cause
high current draw, the tool will vibrate for about 5 seconds, the fuel gauge will
flash,and then the tool will turn OFF. To reset, release the trigger.

Under extreme circumstances, the internal temperature of the battery pack could
raise too much. If this happens, the fuel gauge will flash until the battery pack
cooled down. After the lights go off, the work may continue.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation

requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with local,

national and international provisions and regulations.

+ The user can transport the batteries by road without further requirements.

+ Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is subject to
Dangerous Goods regulations. Transport preparation and transport are
exclusively to be carried out by appropriately trained persons and the process
has to be accompanied by corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated to prevent
short circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice

MAINTENANCE
The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should components need to
be replaced which have not been described, please contact one of our
Milwaukee service agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the
machine type printed as well as the six-digit No. on the label and order the
drawing at your local service agents or directly at: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

f CAUTION! WARNING! DANGER!
v

P
(Y

B

Remove the battery pack before starting any work on the
machine.

|

Please read the instructions carefully before starting the
@ machine.

"—?‘ Do not dispose electric tools, batteries/rechargeable batteries

v"‘ together with household waste material.

» Electric tools and batteries that have reached the end of their
—O\J |ife must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility.

Check with your local authority or retailer for recycling advice
and collection point.

No-load speed
= Direct current

c € European Conformity Mark

\V4

% British Confomity Mark

g;
m EurAsian Conformity Mark
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TECHNISCHE DATEN AKKUSCHRAUBER M12 BD
Produktionsnummer 441901 05...
...000001-999999
Bohr-g in Stahl .10 mm
Bohr-g in Holz .20 mm
Holzschrauben ...6mm
Leerlaufdrehzahl 1.Gang 0-400 min!
Leerlaufdrehzahl 2.Gang 0-1500 min”*
Drehmoment max (Li-lon Akku 2,0 Ah) * .30 Nm
Drehmoment max (Li-lon Akku 4,0 Ah) * .38 Nm
Spannung Wechselakku VAT
Werkzeugaufnahme 1/4" (6,35 mm)

Gewicht nach EPTA-Prozedur 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...6,0 Ah) ......coonvvvennnee v

Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten

............ 1,00 kg...1,26 kg

-18°C ... +50 °C

Empfohlene Akkutypen

Empfohlene Ladegerate

Gerausch/Vibrationsinformation
Messwerte ermittelt entsprechend EN 62841.
Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt typischerweise:

M12B...
M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 85,0dB (A)

Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A)) 96,0 dB (A)

Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen) ermittelt

entsprechend EN 62841.

Schwingungsemissionswert a,
BONMEN iNMEtal.........oeeeivecieecce s 1,5 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?
Schrauben . .0,4 m/s?
UNSICherheit K = ... 1,5 m/s?

* Gemessen nach Milwaukee Standard N 877318

WARNUNG

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und Gerduschemissionswerte wurden nach einem genormten Messverfahren gemaR EN 62841 gemessen und
konnen fir den Veergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Es kann fiir eine vorldufige Einschétzung der Belastung verwendet werden.
Der angegebene Schwingungs- und Gerduschemissionspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kénnen sich die
Schwingungs- und Gerduschemissionen unterscheiden. Dies kann deren Wirkung (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Bei der Abschétzung der Belastung durch Schwingungen und L&rm sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das Elektrowerkzeug
ausgeschaltet ist oder zwar lauft, aber keine tatsachliche Arbeit verrichtet wird. Dies kann deren Wirkung tber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich

reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sicherheitsmainahmen zum Schutz des Bedieners vor den Auswirkungen von Schwingungen- und / oder L&rm fest, wie z. B.: Wartung
des Werkzeugs und des Zubehdrs, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Darstellungen und Spezifikationen fiir dieses Elektrowerkzeug.
Versaumnisse bei der Einhaltung der nachstehenden Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die
Zukunft auf.

A\ SICHERHEITSHINWEISE FUR SCHRAUBER

Halten Sie das Gerat an den isolierten Griffflichen, wenn Sie Arbeiten
ausfiihren, bei denen die Schraube verborgene Stromleitungen treffen
kann. Der Kontakt der Schraube mit einer spannungsfiihrenden Leitung
kann metallene Gerateteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine stets
Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie Staubschutzmaske,
Schutzhandschuhe, festes und rutschsicheres Schuhwerk, Helm und
Gehdrschutz werden empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschédlich und sollte
nicht in den Kérper gelangen. Geeignete Staubschutzmaske tragen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Geréat sofort
ausschalten! Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein, solange das
Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei konnte ein Riickschlag mit hohem
Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache fiir

16 DEUTSCH

die Blockierung des Einsatzwerkzeuges unter Berticksichtigung der
Sicherheitshinweise.

Mdgliche Ursachen dafiir kénnen sein:

+ Verkanten im zu bearbeitenden Werkstiick

+ Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

+ Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.

Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heifl werden.
WARNUNG! Verbrennungsgefahr

* bei Werkzeugwechsel

* bei Ablegen des Gerétes

Spéne oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht entfernt werden.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FuRboden auf elektrische Kabel,
Gas- und Wasserleitungen achten.

Sichern Sie Ihr Werkstiick mit einer Spannvorrichtung. Nicht gesicherte
Werkstlicke kénnen schwere Verletzungen und Beschéadigungen
verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku herausnehmen

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill werfen.
Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-Entsorgung an;
bitte fragen Sie Ihren Fachhandler.

Wechselakkus nicht zusammen mit Metallgegensténden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

Wechselakkus des Systems M 12 nur mit Ladegeraten des Systems M 12
laden. Keine Akkus aus anderen Systemen laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Wechselakkus Batterieflissigkeit auslaufen. Bei Beriihrung
mit Batterieflissigkeit sofort mit Wasser und Seife abwaschen. Bei
Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten griindlich spilen und
unverziiglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines
Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschédigungen zu vermeiden,
tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerét nicht in
Fliissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir, dass keine Flissigkeiten in die
Geréate und Akkus eindringen. Korrodierende oder leitfahige Fliissigkeiten,
wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte,
die Bleichmittel enthalten, konnen einen Kurzschluss verursachen.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Akku-Bohrschrauber ist universell einsetzbar zum Bohren und
Schrauben unabhangig von einem Netzanschluss.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeméaf verwendet
werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter ,Technische
Daten” beschriebene Produkt mit allen relevanten Vorschriften der Richtline
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG und den folgenden
harmonisierten normativen Dokumenten tibereinstimmt:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-23

zm ’ { j\_ B

Alexander Krug

Managing Director c €

Bevollméchtigt die technischen Unterlagen zusammenzustellen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

Léngere Zeit nicht benutzte Wechselakkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur Uber 50°C vermindert die Leistung des Wechselakkus.
Léngere Erwérmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Wechselakku sauber halten.

Fiir eine optimale Lebensdauer miissen nach dem Gebrauch die Akkus voll
geladen werden.

Fir eine méglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku bei ca. 27°C und trocken lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.
Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

AKKUUBERLASTSCHUTZ

Bei Uberlastung des Akkus durch sehr hohen Stromverbrauch, z.B. extrem
hohe Drehmomente, plétzlichem Stopp oder Kurzschluss, vibriert das
Elektrowerkzeug 5 Sekunden lang, die Ladeanzeige blinkt und das
Elektrowerkzeug schaltet sich selbsttatig ab.

Zum Wiedereinschalten, den Schalterdriicker loslassen und dann wieder
einschalten.

Unter extremen Belastungen erhitzt sich der Akku zu stark. In diesem Fall
blinken alle Lampen der Ladeanzeige bis der Akku abgekuhlt ist. Nach
Erléschen der Ladeanzeige kann weitergearbeitet werden.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen zum
Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen, nationalen
und internationalen Vorschriften und Bestimmungen erfolgen.

+ Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Strale
transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der Transport
diirfen ausschlieRlich von entsprechend geschulten Personen
durchgefihrt werden. Der gesamte Prozess muss fachménnisch
begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

+ Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschiitzt und isoliert sind, um
Kurzschliisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung nicht
verrutschen kann.

+ Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert werden.

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr Speditionsunternehmen.

WARTUNG
Stets die Liftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Nur Milwaukee Zubehdr und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren
Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter Angabe der
Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer auf dem Leistungsschild
bei lhrer Kundendienststelle oder direkt bei Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

2 ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!
| 4 Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku
%‘ herausnehmen

%)

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

"1 Elektrogerite, Batterien/Akkus diirfen nicht zusammen mit

N4
2N

dem Hausmill entsorgt werden.

Elektrische Gerate und Akkus sind getrennt zu sammeln
und zur umweltgerechten Entsorgung bei einem
Verwertungsbetrieb abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den értlichen Behérden oder bei
Ihrem Fachhandler nach Recyclinghdfen und
Sammelstellen.

) Leerlaufdrehzahl
= Gleichstrom

C € Européisches Konformitatszeichen
% Britisches Konformitatszeichen

Ukrainisches Konformitatszeichen

001

m Euroasiatisches Konformitétszeichen
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Numéro de série

TOURNEVIS SANS FIL

M12 BD
441901 05...

o de pergage dans acier

...000001-999999
.10 mm

o de pergage dans bois

.20 mm

Vis & bois (sans avant trou)

..6mm

Vitesse de rotation 1ére vitesse

0-400 min!

Vitesse de rotation 2eme vitesse

Couple max (Li-lon Batterie 2,0 Ah) *

0-1500 min”*
.30 Nm

Couple max (Li-lon Batterie 4,0 Ah)*

.38 Nm

Tension accu interchangeable

.12V

Systéme de fixation

1/4" (6,35 mm)

Poids suivant EPTA-Procedure 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...6,0 AR)........ccovvvvermnnens oo

Température conseillée lors du travail

............ 1,00 kg...1,26 kg

-18°C ... +50 °C

Batteries conseillées

Chargeurs de batteries conseillés

Informations sur le bruit et les vibrations
Valeurs de mesure obtenues conformément & la EN 62841.
La mesure réelle (A) du niveau de bruit de I'outil est

M12B...
M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 85,0dB (A)

Niveau d'intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A)) 96,0 dB (A)

Toujours porter une protection acoustique!

Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens) établies

conformément & EN 62841.

Valeur démission vibratoire a,
Percage dans le métal 1,5 m/s?
Incertitude K= 1,5 m/s?
Vissage .0,4 m/s?
Incertitude K= 1,5 m/s?

* Mesuré selon la norme Milwaukee N 877318

AVERTISSEMENT

Le niveau de vibration et d‘émissions sonores indiqué dans cette fiche de données a été mesuré en respect d'une méthode standard de test selon la norme EN
62841 et peut étre utilisé pour comparer les outils entre eux. Il peut étre utilisé pour évaluation préliminaire de I'exposition.

Le niveau de vibration et d‘émissions sonores déclaré correspond a I'application principale de I'outil. Cependant, si I'outil est utilisé pour des applications
différentes, avec différents accessoires ou est mal entretenu, les vibrations et les émissions sonores peuvent différer. Cela peut augmenter considérablement le

niveau d‘exposition au cours de la période de travail totale.

Une estimation du niveau d'exposition aux vibrations et au bruit devrait également tenir compte des temps d‘arrét de I‘'outil ou des périodes ou il est en marche
mais n'effectue pas réellement le travail. Cela peut réduire considérablement le niveau d'exposition au cours de la période de travail totale.

Identifier des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger I‘opérateur des effets des vibrations et/ou du bruit tels que : I'entretien de l'outil et des
accessoires, le maintien au chaud des mains, I‘'organisation des processus de travail.

E AVERTISSEMENT! Lire tous les avertissements de sécurité, les
instructions opérationnelles, les illustrations et les spécifications
fournies avec cet outil électrique. La non observance des instructions
mentionnées ci-dessous peut causer des chocs électriques, des incendies
ou de graves blessures.

Conserver tous les avertissements et toutes les instructions pour
pouvoir s'y reporter ultérieurement.

A\ INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR VISSEUSES

Tenir I'appareil aux surfaces isolées faisant office de poignée pendant
les travaux au cours desquels la vis peut toucher des lignes électriques
dissimulées. Le contact de la vis avec un cable qui conduit la tension peut
mettre des parties d'appareil en métal sous tension et mener a une décharge
électrique.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des lunettes de protection
pendant le travail avec la machine. Il est recommandé de porter des articles
de protection, tels que masque antipoussiere, gants de protection,
chaussures tenant bien aux pieds et antidérapantes, casque et protection
acoustique.

Les poussieres qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent nocives
pour la santé et ne devraient pas pénétrer dans le corps. Porter un masque
de protection approprié contre les poussiéres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la santé (par ex.
amiante).

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne pas réactiver
le dispositif avec l'outil bloqué; il y a le risque de provoquer un contrecoup
avec moment de réaction élevé. Etablir et eliminer la cause du blocage de
l'outil en prétant attention aux consignes de sécurité.
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Les causes possibles sont :

+ Encastrement dans la piéce a travailler.

+ Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.

+ Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la machine.
Durant ['utilisation, I'outil peut se surchauffer.

AVERTISSEMENT! Danger de brlures

+ durant le remplacement de I'outil

+ durant la dépose de l'outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine est en
marche.

Lors du pergage dans les murs, les plafonds ou les planchers, toujours faire
attention aux cables électriques et aux conduites de gaz et d'eau.

Fixer fermement la piece en exécution a l'aide d'un dispositif de serrage. Des
piéce en exécution non fermement fixées peuvent provoquer des dommages
et des Iésions graves.

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu interchangeable.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les déchets
ménagers. Milwaukee offre un systeme d'évacuation écologique des accus
usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets métalliques
(risque de court-circuit)

Ne charger les accus interchangeables du systeme M 12 qu'avec le
chargeur d'accus du systéme M 12. Ne pas charger des accus d'autres
systemes.

Ne pas ouvrir les accus interchangeables et les chargeurs et ne les stocker
que dans des locaux secs. Les protéger contre I'humidité.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide caustique peut
s'échapper d'un accu interchangeable endommagé. En cas de contact avec

le liquide caustique de la batterie, laver immédiatement avec de I'eau et du
savon. En cas de contact avec les yeux, rincer soigneusement avec de I'eau
et consulter immédiatement un médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d'incendie, de blessures corporelles et de
dommages causés par un court-circuit, ne jamais immerger Ioutil, le bloc-piles ou le
chargeur dans un liquide ou laisser couler un fluide a l'ntérieur de celui-ci. Les fluides
corrosifs ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chimiques industriels,
les produits de blanchiment ou de blanchiment, etc., peuvent provoquer un court-circuit.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La perceuse-visseuse a accu est congue pour un travail universel de
percage et de vissage sans étre branchée sur le secteur.

Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre utilisée
conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le produit décrit sous «
Caractéristiques techniques » concorde avec toutes les consignes
pertinentes de la directive 2011/65 EU (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE et
les documents normatifs harmonisés suivants :

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-23

Alexander Krug

Managing Director C €

Autorisé a compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

ACCUS

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de non
utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus. Eviter
les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Aprés l'usage, les accus doivent étre chargés entierement pour une durée de
vie optimale.

Pour une plus longue durée de vie, enlever les batteries du chargeur de
batterie quand celles-ci seront chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:
Entreposer la batterie a 27°C environ dans un endroit sec.
Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

PROTECTION DE L’ACCU CONTRE LES SURCHARGES

En cas d'une surcharge de I'accu a cause d'une trés haute consommation de
courant, par exemple suite a des couples extrémement élevés, un arrét
soudain ou un court-circuit, I'outil électrique vibre pendant 5 secondes,
lndicateur de charge clignote et I'outil électrique se déconnecte
automatiquement.

Pour le ré-enclencher, relacher le poussoir de I'interrupteur, puis enclencher
a nouveau I'appareil.

Sous des sollicitations extrémes, I'accu s'échauffe trop fortement. Dans ce
cas, tous les témoins de l'indicateur de charge clignotent jusqu'a ce que
I'accu se soit refroidi. Il est possible de continuer a travailler dés que
lindicateur de charge s'est éteint.

TRANSPORT DE BATTERIES LITHIUM-ION

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions législatives
concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

+ Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

+ Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La
préparation au transport et le transport devront étre effectués
uniquement par du personnel formé de fagon adéquate. Tout le
procédé devra étre géré d'une maniére professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes suivantes :

+ S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue d'éviter
des courts-circuits.

+ S‘assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a
lintérieur de son emballage.

+ Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne
devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a votre
transporteur professionnel.

ENTRETIEN
Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les pieces détachées
Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le remplacement n'a pas
été décrit, par un des centres de service aprés-vente Milwaukee (observer la
brochure avec les adresses de garantie et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du dispositif
en indiquant le modéle de la machine et le numéro de six chiffres imprimé
sur la plaquette de puissance et en s'adressant au centre d'assistance
technique ou directement a Techtronic Industries GmbH,

Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

.2 ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!
| 4 Avant tous travaux sur la machine retirer l'accu
%‘ interchangeable.
Veuillez lire avec soin le mode d'emploi avant la mise en
service

Les dispositifs électriques, les batteries et les batteries
rechargables ne sont pas a éliminer dans les déchets
ménagers.

Les dispositifs électriques et les batteries sont a collecter
séparément et a remettre & un centre de recyclage en vue
de leur élimination dans le respect de I'environnement.
S‘adresser aux autorités locales ou au détaillant spécialisé
en vue de connaitre I'emplacement des centres de
recyclage et des points de collecte.

“ Vitesse de rotation a vide
= Courant continu

c E Marque de conformité européenne
% Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

m Marque de conformité d’Eurasie
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DATI TECNICI AVVITATORE IN LINEA A BATTERIA
NUMETO 0 SEIIE ..ot

M12 BD
441901 05...

o Foratura in acciaio.

...000001-999999
.10 mm

o Foratura in legno

.20 mm

Avvitatore nel legno (senza preforatura)

..6mm

Numero di giri a vuoto in 1. velocita ......

0-400 min!

Numero di giri a vuoto in 2. Velocita......

Momento torcente max (Li-lon Batteria 2,0 Ah) *

0-1500 min”*
30 Nm

.38 Nm

Momento torcente max (Li-lon Batteria 4,0 Ah) *
Tensione batteria

.12V

Attacco utensili

1/4" (6,35 mm)

Peso secondo la procedura EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...6,0 Ah)
Temperatura consigliata durante il lavoro

1,00 kg...1,26 kg
48°C ... +50 °C

Batterie consigliate ...

Caricatori consigliati

Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni
Valori misurati conformemente alla norma EN 62841.
La misurazione A della pressione del livello sonoro di un utensile di solito
deve essere

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))

M12B...
M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

85,0 dB (A)

Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))

96,0 dB (A)

Utilizzare le protezioni per 'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni) misurati
conformemente alla norma EN 62841
Valore di emissione dell'oscillazione a,

Perforazione in metallo

1,5 m/s?

Incertezza della misura K=

1,5 m/s?

AVVIEBEUTA .ot

Incertezza della misura K=

.0,4 m/s?
1,5 m/s?

* Misurato conf. norma N 877318 Milwaukee

AVVERTENZA

IIfi valorefi di emissione acustica riportato/i in questa scheda informativa sono stati misurati conformemente a un metodo di prova standard sulla base della
norma EN 62841 e possono essere utilizzati per confrontare gli utensili tra loro. Pud/possono essere utilizzato/i anche per una valutazione preliminare

dell'esposizione.

Il livello di vibrazione ed emissione acustica dichiarato rappresenta le applicazioni principali dell'utensile. Tuttavia, se I'utensile & utilizzato per applicazioni
diverse, con accessori differenti 0 una manutenzione non adeguata, la vibrazione e I'emissione acustica potrebbero variare. Cio pud aumentare

significativamente il livello di esposizione durante l'intera durata del lavoro.

Una stima del livello di esposizione alle vibrazioni e al rumore dovrebbe tenere conto anche dei periodi in cui I'utensile & spento o & in funzione ma non sta
lavorando. Cio puo ridurre significativamente il livello di esposizione durante l'intera durata del lavoro.

Identificare le misure di sicurezza supplementari per proteggere I'operatore dagli effetti delle vibrazioni e/o del rumore, ad esempio eseguendo la
manutenzione dell'utensile e degli accessori, mantenendo le mani calde e organizzando gli schemi di lavoro.

AVVERTENZA! Leggere tutte le avvertenze di sicurezza, istruzioni
operative, illustrazioni e specifiche fornite con questo elettroutensile.
Il mancato rispetto delle istruzioni di seguito riportate puo causare scosse
elettriche, incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni operative per
ogni esigenza futura.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER AVVITATORI

Quando si svolge un'operazione in cui la vite potrebbe entrare in
contatto con conduzioni elettriche nascoste impugnare I'apparecchio
afferrandolo per le superfici isolate. La vite che entra in contatto con una
conduttura in tensione pud mettere sotto tensione le parti metalliche
dell'apparecchio e causare scosse elettriche.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la macchina bisogna
sempre portare occhiali di protezione. Si consiglia di indossare indumenti di
protezione come maschera antipolvere, guanti di protezione, scarpe
antiscivolo robuste, casco e cuffie di protezione acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa per la salute
e non dovrebbe essere aspirata. Portare un‘adeguata mascherina
protettiva.

E' vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla salute (ad
es. amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio! Non
riaccendere il dispositivo fino a quando I'utensile ad inserto resta bloccato;
esiste il rischio di causare un contraccolpo con elevato momento di
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reazione. Rilevare ed eliminare la causa del bloccaggio dell'utensile ad
inserto tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

+ Incastro nel pezzo in lavorazione

« |l dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare rompendolo

+ |l dispositivo elettrico e stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.

Durante I'uso I'utensile ad inserto puo surriscaldarsi.
AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

+ durante la sostituzione dell'utensile

+ durante il deposito dell'utensile

Non rimuovere trucioli 0 schegge mentre l'utensile € in funzione.

Forando pareti, soffitti 0 pavimenti, si faccia attenzione ai cavi elettrici e alle
condutture dell'acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo di serraggio.
Pezzi in lavorazione che non siano fissati in sicurezza possono causare
gravi lesioni e danni.

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa. La
Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare parti
metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Le batterie del System M 12 sono ricaricabili esclusivamente con i

caricatori del System M 12. Le batterie di altri sistemi non possono essere
ricaricate.

Non aprire né la batteria ne il caricatore e conservarli solo in luogo asciutto.
Proteggerli dalla umidita.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da temperature
alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso di contatto con I'acido
delle batterie lavarsi immediatamente con acqua e sapone. In caso di
contatto con gli occhi risciacquare immediatamente con acqua per almeno
10 minuti e contattare subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d'incendio, di lesioni o di danni al prodotto
causati da corto circuito, non immergere mai ['utensile, la batteria
ricaricabile o il carica batterie in un liquido e non lasciare mai penetrare
alcun liquido allinterno dei dispositivi e delle batterie. | fluidi corrosivi o
conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici, agenti candeggianti o
prodotti contenenti agenti candeggianti potrebbero provocare un corto
circuito.

UTILIZZO CONFORME

Il trapano-avvitatore Accu é utilizzabile universalmente per forare e
avvitare indipendentemente dal collegamento elettrico.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il prodotto descritto
ai "Dati tecnici" corrisponde a tutte le disposizioni delle direttive 2011/65/
EU (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE e successivi documenti normativi
armonizzati:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-23

zm . { j\_ B

Alexander Krug

Managing Director c €

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIE

Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate prima
dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento prolungato, dovuto ad
esempio ai raggi del sole o ad un impianto di riscaldamento.

Per una durata di vita ottimale, dopo I'uso le batterie devono essere
completamente ricaricate.

caricabatterie quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Immagazzinare la batteria a circa 27°C in ambiente asciutto.
Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

DISPOSITIVO ANTISOVRACCARICO ACCUMULATORE

In caso di sovraccarico dell'accumulatore dovuto ad un consumo molto
elevato di corrente, ad es. momenti di coppia estremamente elevati, arresto
improvviso o corto circuito, I'utensile elettrico vibra per 5 secondi, il display
di carica lampeggia e I'elettroutensile si spegne automaticamente.

Per riaccenderlo rilasciare I'interruttore e poi riaccenderlo.

Se sottoposto a sollecitazioni estreme I'accumulatore si riscalda
eccessivamente. In questo caso lampeggiano tutte le spie del display di
carica finché 'accumulatore non ¢ raffreddato. Quando il display di carica
si spegne si pud continuare a lavorare.

TRASPORTO DI BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge sul
trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le disposizioni e
norme locali, nazionali ed internazionali.

Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza
alcuna restrizione.

Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio & regolato dalle
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni al
trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti esclusivamente da
persone idoneamente istruite. Tutto il processo deve essere gestito in
maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi all‘interno
dell'imballaggio.

+ Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono essere
trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio trasportatore.

MANUTENZIONE
Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dell‘apparecchio.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee. Gruppi
costruttivi la cui sostituzione non ¢é stata descritta, devono essere fatti
cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica al cliente Milwaukee
(vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica ai clienti).

In caso di necessita & possibile richiedere un disegno esploso del
dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero a sei cifre sulla
targa di potenza rivolgendosi al centro di assistenza tecnica o direttamente
a Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLI

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima di
mettere in funzione I'elettroutensile.

| dispositivi elettrici, le batterie e le batterie ricaricabili non
devono essere smaltiti con i rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici e le batterie devono essere raccolti
separatamente e devono essere conferiti ad un centro di
riciclaggio per lo smaltimento rispettoso dell‘ambiente.
Chiedere alle autorita locali o al rivenditore specializzato
dove si trovano i centri di riciclaggio e i punti di raccolta.

Numero di giri a vuoto
Volt

Corrente continua

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita euroasiatico
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DATOS TECNICOS
Namero de produccion

ATORNILLADOR RECTO A BATERIA

M12 BD
441901 05...

Diametro de taladrado en acero

...000001-999999
.10 mm

Diametro de taladrado en madera.........

.20 mm

Tornillos para madera (sin pretaladrar)......

..6mm

0-400 min!

Velocidad en vacio en primera marcha
Velocidad en vacio 2* velocidad

Par max (Li-lon Bateria 2,0 Ah) *

0-1500 min”*
.30 Nm

Par max (Li-lon Bateria 4,0 Ah) *

.38 Nm

Voltaje de bateria

.12V

Insercion de herramientas

1/4" (6,35 mm)

Peso de acuerdo con el procedimiento EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...6,0 Ah)..... .....

Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo.

............ 1,00 kg...1,26 kg

-18°C ... +50 °C

Tipos de acumulador recomendados ..

Cargadores recomendados

Informacion sobre ruidos / vibraciones
Determinacion de los valores de medicién segin norma EN 62841.
La presion acustica se eleve normalmente

M12B...
M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A)) 85,0dB (A)

Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A)) 96,0 dB (A)

Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones) determinado

segun EN 62841.

Valor de vibraciones generadas a,
taladrado en metal 1,5 m/s?
ToleranciaK =........ 1,5 m/s?
L0011 PP .0,4 m/s?
Tolerancia K =........ 1,5 m/s?

* Medido segtn norma Milwaukee N 877318

ADVERTENCIA

El nivel de emision de ruido y vibracién indicado en esta hoja informativa se ha medido de acuerdo con una prueba estandarizada que figura en EN 62841 y se puede
usar para comparar una herramienta con otra. Puede ser empleado para una evaluacion preliminar de la exposicion.

El nivel declarado emision de vibracion y ruido representa las principales aplicaciones de la herramienta. Sin embargo, si la herramienta se utiliza para diferentes
aplicaciones, con diferentes accesorios o con un mantenimiento deficiente, la emisién de ruido y vibracion puede diferir. Esto puede aumentar significativamente el nivel

de exposicion durante el periodo total de trabajo.

También se debe tener en cuenta una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion y el ruido cuando la herramienta esta apagada o cuando esté funcionando, pero
no esta haciendo su trabajo. Esto puede reducir significativamente el nivel de exposicion durante el periodo total de trabajo.

Identifique medidas de seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de la vibracién o el ruido, como realizar mantenimiento de la herramienta y los

accesorios, mantener las manos calientes y organizar las pautas de trabajo.

E ADVERTENCIA: Lea todas las advertencias de peligro, instrucciones,
ilustraciones y especificaciones suministradas con esta herramienta
eléctrica. En caso de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.

Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para futuras
consultas.

A INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA ATORNILLADORES

Sujete el aparato por las superficies de sujecion aisladas cuando realice
trabajos en los que el tornillo puede alcanzar lineas de corriente eléctrica
ocultas. El contacto del tornillo con una linea conductora de corriente puede
poner las partes metélicas del aparato bajo tension y provocar un choque
eléctrico.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccion. Mientras trabaje con la maquina lleve
siempre gafas protectoras. Se recomienda utilizar ropa de proteccion como
mascara protectora contra el polvo, guantes protectores, calzado resistente y
antideslizante, casco y proteccion para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser nocivo a la salud; es
por ello es aconsejable que no penetre al cuerpo. Utilice por ello una mascara
protectora contra polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para la salud (por ej.
amianto).

iEn caso de que se bloquee el Util, el aparato se debe desconectar
inmediatamente! No vuelva a conectar el aparato, mientras el til esté
bloqueado; se podria producir un rechazo debido a la reaccion de retroceso
brusca. Averigtie y elimine la causa del bloqueo del dtil, teniendo en cuenta las
indicaciones de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:
+ Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo
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+ Rotura del material con el que estd trabajando
+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se encuentra en
funcionamiento.

El util se puede calentar durante el uso.

ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras

+ en caso de cambiar la herramienta

+ en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del taladrado con la
maguina en funcionamiento.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para evitar los cables
eléctricos y tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacién. Las piezas de trabajo no
filadas pueden causar lesiones graves y deterioros.

Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la maquina.
No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los Distribuidores Milwaukee

ofrecen un servicio de recogida de baterias antiguas para proteger el medio
ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de cortocircuito).

Recargar solamente los acumuladores del Sistema M 12 en cargadores M 12.
No intentar recargar acumuladores de otros sistemas.

No abra nunca las baterias ni los cargadores y guérdelos sélo en lugares secos.
Protéjalos de la humedad en todo momento.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a producirse escapes
de acido provenientes de la bateria. En caso de contacto con éste, limpie
inmediatamente la zona con agua y jabdn. Si el contacto es en los ojos,
limpiese concienzudamente con agua durante 10 minutos y acuda
inmediatamente a un médico.

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios al
producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la herramienta, el
pa-quete de baterias o el cargador en liquido ni permita que fluya un fluido
dentro de ellos. Los fluidos corrosivos o conductivos, como el agua de mar,
ciertos productos quimi-cos industriales y blanqueadores o lejias que contienen,
etc., Pueden causar un cortocircuito.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

El taladro/atornillador por acumulador esta disefiado para trabajos de taladrado
y atornillado para uso independiente lejos de suministro eléctrico.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacion que no sea su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto descrito bajo "Datos
técnicos" esta en conformidad con todas las normas relevantes de la directiva
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE y con las siguientes normas o
documentos normalizados:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN |EC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-23

Alexander Krug

Managing Director c €

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIA

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser recargadas antes de
usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la bateria. Evite
una exposicion excesiva a fuentes de calor o al sol (riesgo de
sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben mantener
limpios.

Para un tiempo de vida dptimo, deberan cargarse completamente las baterias
después de su uso.

Para garantizar la méxima capacidad y vida util, las baterfas recargables se
deberian retirar del cargador una vez finalizada la carga.

En caso de almacenar la bateria recargable

més de 30 dias:

Almacenar la bateria recargable en un lugar seco a una temperatura de
aproximadamente 27°C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y 50%
aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

PROTECCION CONTRA SOBRECARGA DE LA BATERIA

En caso de sobrecarga de la bateria a causa de un consumo de corriente
demasiado elevado, por ejemplo, en momentos de torsién extremadamente
altos, de una parada o cortocircuito repentinos; el aparato eléctrico vibra
durante 5 segundos, el indicador de carga parpadea y el aparato eléctrico se
desconecta automaticamente.

Para conectarlo de nuevo, soltar el botén de encendido y después conectarlo
otra vez.

Bajo cargas extremas la bateria se calienta demasiado. En este caso, todas las
luces del indicador de carga parpadean hasta que la bateria se enfria. Cuando
se apaga el indicador de carga se puede trabajar de nuevo.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IONES DE LITIO

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales relativas al
transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo, observando
las normas y disposiciones locales, nacionales e internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables sin el
menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio por
empresas de transportes esta sometido a las disposiciones del transporte de
mercancias peligrosas. Las preparaciones para el envio y el transporte deben
ser llevados a cabo exclusivamente por personas instruidas adecuadamente.
El proceso completo debe ser supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las baterias
recargables:

+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados para evitar
que se produzcan cortocircuitos.

+ Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se pueda
desplazar dentro del envase.

+ Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su empresa de

transportes.

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar despejadas en todo
momento.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de necesitar
reemplazar componentes no descritos, contacte con cualquiera de nuestras
estaciones de servicio Milwaukee (consultar lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato bajo
indicacion del tipo de maquina y el nimero de seis digitos en la placa indicadora
de potencia en su Servicio de Postventa o directamente en Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SiIMBOLOS

JATENCION! jADVERTENCIA! |PELIGRO!

V Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo en la
%‘ méaquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

Los electrodomésticos y las baterias/acumuladores no se
deben eliminar junto con la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y los acumuladores se deben recoger
por separado y se deben entregar a una empresa de reciclaje
para una eliminacion respetuosa con el medio ambiente.
Inférmese en las autoridades locales o en su tienda
especializada sobre los centros de reciclaje y puntos de
recogida.

“ Velocidad en vacio

Corriente continua

Marcado de conformidad europeo
% Marcado de conformidad britanico

C Marcado de conformidad ucraniano
001
m Marcado de conformidad euroasiatico
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CARACTERISTICAS TECNICAS APARAFUSADORA RECTA A BATERIA M12 BD

Numero de produgéo

441901 05...

o de furo em aco

...000001-999999
.10 mm

o de furo em madeira

.20 mm

Parafusos para madeira (sem furo prévio)

..6mm

N° de rotagdes em vazio na 12 velocidade

0-400 min"!

N° de rotagdes em vazio na 22 velocidade
Binario max (Li-lon Bateria 2,0 Ah) *

0-1500 min”
.30 Nm

Binario max (Li-lon Bateria 4,0 Ah) *

.38 Nm

Tens&o do acumulador.

.12V

Recepgao de pontas

1/4" (6,35 mm)

Peso nos termos do procedimento-EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...6,0 Ah).............

Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar

............ 1,00 kg...1,26 kg

-18°C ... +50 °C

Tipos de baterias recomendadas

Carregadores recomendados

Informagées sobre ruido/vibragao
Valores de medida de acordo com EN 62841.
Normalmente o nivel de presséo de ruido da ferramenta é

M12B...
M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

Nivel da pressao de ruido (Incertez K=3dB(A)) 85,0dB (A)

Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A)) 96,0 dB (A)

Use protectores auriculares!

Valores totais de vibragéo (soma dos vectores das trés direcges)

determinadas conforme EN 62841.

Valor de emisséo de vibragéo a,
Furar em metal 1,5 m/s?
Incerteza K= 1,5 m/s?
Parafusos .0,4 m/s?
Incerteza K= 1,5 m/s?

* Medido em conformidade com a Milwaukee Standard N 877318
ATENGAO

O nivel de emissao de ruido e vibragéo fornecido nesta ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste padronizado que se encontra na norma EN
62841, podendo ser utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Pode ser utilizado para fazer uma avaliagéo preliminar da exposigao.

O nivel de emisséo de ruido e vibragdo declarado representa as principais aplicagdes da ferramenta. No entanto, se a ferramenta for utilizada para aplicagées
diferentes ou com acessorios distintos, ou se a sua manutengéo for deficiente, a emisséo de ruidos e vibragées podera diferir. Isso podera aumentar

significativamente o nivel de exposigéo ao longo do periodo de trabalho total.

Aestimativa do nivel de exposicao & vibragao e ruido também deve ter em conta os tempos em que a ferramenta, quer desligada quer em funcionamento, ndo
esté realmente a trabalhar. Isso podera reduzir significativamente o nivel de exposig&o ao longo do periodo de trabalho total.

Identifique medidas de seguranca adicionais para proteger o operador contra os efeitos da vibragao e/ou ruido, tais como: fazer a manutengao da ferramenta e

dos acessorios, manter as méos quentes, organizar padrées de trabalho.

E ADVERTENCIA Devem ser lidas todas as adverténcias de
seguranga, instrugdes, ilustragdes e especificagées fornecidas com
esta ferramenta elétrica. O desrespeito das adverténcias e instrucées
apresentadas abaixo pode causar choque elétrico, incéndio e/ou graves
lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura referéncia.

A INSTRUGOES DE SEGURANGA PARA
APARAFUSADORAS

Segure o aparelho pela superficie isoladora do punho, se executar
trabalhos nos quais o parafuso possa tocar em linhas eléctricas
ocultas. O contacto do parafuso com uma linha sob tenséo pode também
colocar pecas metélicas do aparelho sob tens&o e provocar um choque
eléctrico.

INSTRUGCOES DE SEGURANGA E TRABALHO
SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de protecgdo. Durante os trabalhos com a maquina,
usar sempre dculos de protecgéo. Vestuario de protecgdo, bem como
mascara de po, sapatos fechados e antiderrapante, capacete e protecgao
auditiva séo recomendados.

O pd que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a salde, por isso ndo
devendo penetrar no corpo. Use uma mascara de protecgéo contra po
apropriada.

Nao devem ser procesados materiais que representem um perigo para a
saude (p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de insercao
bloquear! Nao ligue o aparelho novamente durante o bloqueio da ferramenta
de insercao, pois isso pode levar a um recuo repentino com uma alta forga
reactiva. Verifique e elimine a causa do bloqueio da ferramenta de insergéo,
observando as instrugdes de seguranga.
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Causas possiveis podem ser:

» Emperramento na peca a trabalhar

» Material a processar rompido

+ Sobrecarga da ferramenta eléctrica

Nao toque na maquina em operagao.

A ferramenta de inserg&o pode ficar quente durante a operagé&o.
ATENGAO! Perigo de queimar-se

* na troca das ferramentas

* ao depositar o aparelho

N&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengéo a que nao sejam
atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de gas e agua.

Fixe a peca a trabalhar com um dispositivo de fixagao. Pegas a trabalhar
n&o fixadas podem levar a feridas graves e danos sérios.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina retirar o bloco
acumulador.

N&o queimar acumuladores gastos nem deité-los no lixo doméstico. A
Milwaukee possue uma eliminagao de acumuladores gastos que respeita 0
meio ambiente.

N&o guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de
curto-circuito).

Use apenas carregadores do Sistema M 12 para recarregar os
acumuladores do Sistema M 12. N&o utilize acumuladores de outros
sistemas.

Carregadores s6 devem ser utilzados em recintos secos.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituicao danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar em
contacto com este liquido, devera lavar-se imediatamente com dgua e
sabdo. Em caso de contacto com os olhos, enxague-os bem e de imediato

durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico 0 mais depressa
possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagao
do produto causado por um curto-circuito, ndo imerja a bateria
intercambiavel ou o carregador em liquidos e assegure-se de que liquidos
ndo penetrem nos aparelhos ou nas baterias. Liquidos corrosivos ou
condutivos como &gua salgada, determinadas substancias quimicas o
produtos que contenham branqueadores podem causar um curto-circuito.

UTILIZACAO AUTORIZADA

O berbequim aparafusador sem fio pode ser aplicado universaimente para
furar e aparafusar sem necessidade de ligar a maquina & rede.

Nao use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi
concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto descrito sob
"Dados técnicos" corresponde com todas as disposicdes relevantes da
diretiva 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE e dos seguintes
documentos normativos harmonizados.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-23

Alexander Krug

Managing Director C €

Autorizado a reunir a documentagéo técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

ACUMULADOR

Acumuladores néo utilizados durante algum tempo devem ser recarregados
antes da sua utilizagéo.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do bloco acumulador.
Evitar exposi¢do prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco acumulador.

Para uma vida util 6ptima dos acumuladores, tera que carrega-los
plenamente apés a sua utilizagéo.

Para assegurar uma vida util longa, o pacote de bateria deve ser removido
da carregadora depois do carregamento.

Se 0 pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:

Armazene o pacote de bateria com aprox. 27°C em um lugar seco.
Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga completa.
Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

PROTECCAO DE SOBRECARGA DE BATERIA

No caso de sobrecarga da bateria devido a um consumo de corrente
demasiado elevado, por exemplo um binario de rotagao extremamente
elevado, uma paragem repentina ou um curto-circuito, a ferramenta eléctrica
vibra durante 5 segundos, o indicador de carregamento de bateria comega a
piscar e a ferramenta eléctrica desliga-se automaticamente.

Para a ligar novamente, desligar e voltar a ligar o interruptor

Sob condicdes extremas, a bateria aquece demasiado. Nesse caso, todas
as luzes do indicador de carregamento de bateria piscam até que esta
arrefeca. Apés as luzes do indicador de carregamento de bateria se
apagarem, pode-se continuar a trabalhar.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE IAO-LITIO

Baterias de ido-Iitio estdo sujeitas as disposicdes da legislagdo relativa as
substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposicdes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodovidrio destas baterias sem
restrigdes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esté sujeito
aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A preparagao do
transporte e o transporte devem ser executados exclusivamente por
pessoas instruidas e o processo deve ser acompanhado pelos
especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e isolados
para evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

+ Nao transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de transportes

MANUTENCAO
Manter desobstruidos os rasgos de ventilagéo na carcaca da maquina.

Utilizar apenas acessorios Milwaukee e pegas sobresselentes Milwaukee.
Os componentes cuja substituigdo ndo esteja descrita devem ser
substituidos num servigo de assisténcia técnica Milwaukee (consultar a
brochura relativa a garantia/moradas dos servigos de assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de exploséo do aparelho pode ser solicitado
do seu posto de assisténcia ao cliente ou directamente da Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Alemanha,
indicando o tipo da méaquina e o nimero de seis posicées na chapa
indicadora da poténcia.

SYMBOLE

ATENGAO! PERIGO!

| 4 Antes de efectuar qualquer intervencéo na maquina retirar
%‘ 0 bloco acumulador.

Leia atentamente o manual de instrugdes antes de colocar
a maquina em funcionamento.

Aparelhos eléctricos, baterias/acumuladores ndo devem
ser jogados no lixo doméstico.

Os aparelhos eléctricos e as baterias devem ser colectados
separadamente e entregues a uma empresa de reciclagem
para a eliminagao correcta.

Solicite informacdes sobre empresas de reciclagem e
postos de colecta de lixo das autoridades locais ou do seu
vendedor autorizado.

“ Velocidade em vazio
= Corrente continua

c € Marca de Conformidade Europeia
% Marca de Conformidade Britanica

( | : Marca de Conformidade Ucraniana
001

m Marca de Conformidade Eurasiética
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TECHNISCHE GEGEVENS ACCU-SCHROEVENDRAAIER M12 BD
ProduCtENUMMET ..........cooiiereieceecereceecesieseseses e 441901 05...
...000001-999999
BOOF-@ N 1AL ..o .10 mm
BOOT-G i hOUL .20 mm
Houtschroeven (zonder voorboren) ...6mm
Onbelast toerental in stand 1 0-400 min-*
Onbelast toerental in stand 2 0-1500 min-"
Draaimoment max (Li-lon Accu 2,0 Ah) * .30 Nm
Draaimoment max (Li-lon Accu 4,0 Ah) * .38 Nm
Spanning wisselakku VAT
WErKIUIGOPNAME ....oovvvvvverirserisereseess st 1/4" (6,35 mm)

Gewicht volgens de EPTA-procedure 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...6,0 Ah).... .....

Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het werken.

............ 1,00 kg...1,26 kg

-18°C ... +50 °C

Aanbevolen accutypes

Aanbevolen laadtoestellen

Geluids-/trillingsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 62841.

Het kenmerkende A-gewaardeerde geluidsdrukniveau van de machine
bedraagt

M12B...
M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 85,0dB (A)

Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) 96,0 dB (A)

Draag oorbeschermers!

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen) bepaald volgens EN

62841

Trillingsemissiewaarde a,
BOren in MELAAL ........ovveevevecieeeee s 1,5 m/s?
ONZEKEINBIA K= ...t 1,5 m/s?
Schroeven .0,4 m/s?
ONZEKETNBIA K= ......cvo s 1,5 m/s?

* Gemeten volgens de Milwaukee Standard N 877318

WAARSCHUWING

De in dit informatieblad vermelde trillings- en geluidsniveaus zijn gemeten in overeenstemming met een standaard testmethode conform EN 62841 en kunnen
worden gebruikt om gereedschap met elkaar te vergelijken. Deze kunnen ook worden gebruikt voor het vooraf evalueren van de blootstelling.

De vermelde trillings- en geluidsniveaus gelden voor de meest gebruikelijke toepassingen van het gereedschap. Wanneer het gereedschap echter voor
andere doeleinden of met andere hulpstukken gebruikt wordt of niet naar behoren onderhouden wordt, kan de mate van blootstelling over de hele

werkperiode aanzienlijk hoger uitvallen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de blootstelling aan trillingen en geluid moet ook de tijd in aanmerking worden genomen die het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de mate aan blootstelling over de hele werkperiode aanzienlijk

verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de gebruiker tegen de gevolgen van trillingen en/of geluid, bijvoorbeeld: onderhoud van het
gereedschap en hulpstukken, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidswaarschuwingen,
voorschriften, afbeeldingen en specificaties voor dit elektrische
gereedschap. Als de onderstaande waarschuwingen niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot gevolg
hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig
gebruik.

A\ VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR SCHROEVENDRAAIERS

Houd het apparaat alléén vast aan de geisoleerde grijpvlakken als u
werkzaamheden uitvoert waarbij de schroef verborgen
stroomleidingen zou kunnen raken. Het contact van de schroef met een
spanningvoerende leiding kan de metalen apparaatdelen onder spanning
zetten en zo tot een elektrische schok leiden.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de machine dient u
altijd een veiligheidsbril te dragen. Veiligheidskleding zoals stofmasker,
veiligheidshandschoenen, stevig en slipvast schoeisel, helm en
gehoorbescherming worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans schadelijk
voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen.
Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap blokkeert!
Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap geblokkeerd is; dit
zou een terugslag met een hoog reactiemoment kunnen veroorzaken.
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Achterhaal en verhelp de oorzaak voor de blokkering van het gereedschap
met inachtneming van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

* kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

« overbelasting van het elektrische gereedschap

Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.
WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding

* bij het vervangen van het gereedschap

* bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden verwijderd.

Bij het werken in wanden, plafonds of vloeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet geborgde
werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku verwijderen.

Verbruikte akku's niet in het vuur of bij het huisvuil werpen. Milwaukee biedt
namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode voor uw oude akku’s.

Wisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren (kortsluitingsgevaar ! ) .
Wisselakku's van het Akku-Systeem M 12 alléén met laadapparaten van
het Akku-Systeem M 12 laden. Geen akku’s van andere systemen laden.
Wisselakku's en laadapparaten niet openen en alleen in droge ruimtes
opslaan. Tegen vocht beschermen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vioeistof direct afwassen met

water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten grondig spoelen
en onmiddelijk een arts raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade
door kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en het
laadtoestel niet onder in vioeistoffen en waarborg dat geen vioeistoffen in
de apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve of geleidende
vioeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién, bleekmiddelen of
producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen een kortsluiting
veroorzaken.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De akku-boorschroevedraaier is te gebruiken voor boor-en
schoefwerkzaamheden, onafhankelijk van een netaansluiting.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder 'Technische
gegevens' beschreven product overeenstemt met alle relevante
voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG
en de volgende geharmoniseerde normatieve documenten:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-23
»
2«% 4 / .

Alexander Krug

Managing Director C €

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKKU

Langere tijd niet toegepaste wisselakku's voér gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de accu.
Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu’s na het gebruik volledig
opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze na het
opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:
accu bij ca. 27 °C droog bewaren.

accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

OVERBELASTINGSBEVEILIGING VAN DE ACCU

Bij overbelasting van de accu door zeer hoog stroomverbruik, bijv. extreem
hoge draaimomenten, plotseling stoppen of kortsluiting, vibreert het
elektrische gereedschap gedurende 5 seconden, de laadweergave knippert
en het elektrische gereedschap schakelt automatisch uit.

Om het gereedschap weer in te schakelen, moet u de drukschakelaar
loslaten en vervolgens weer inschakelen.

Onder extreme belastingen wordt de accu te heet. In dit geval knipperen
alle lampen van de laadweergave totdat de accu afgekoeld is. Na het
doven van de laadweergave kunt u weer verder werken.

TRANSPORT VAN LITHIUM-IONEN-ACCU'S

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake het
transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu's moeten de lokale, nationale en
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

+ Verbruikers mogen deze accu's zonder meer over de weg transporteren.

+ Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen inzake het transport
van gevaarlijke goederen. De verzendingsvoorbereidingen en het
transport mogen uitsluitend worden uitgevoerd door dienovereenkomstig
opgeleide personen. Het complete proces moet vakkundig worden
begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht worden

genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten beschermd
en geisoleerd zijn.

+ Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

+ Beschadigde of lekkende accu‘s mogen niet worden getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.

ONDERHOUD
Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven, neem
dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum (zie onze lijst
met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden aangevraagd
bij uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Duitsland onder vermelding van
het machinetype en het zescijferige nummer op het typeplaatje.

SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
verwijderen.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen véérdat u de
machine in gebruik neemt.

G E

Elektrische apparaten, batterijen en accu’s mogen niet via
het huisafval worden afgevoerd.

Elektrische apparaten en accu‘s moeten gescheiden
worden verzameld en voor een milieuvriendelijke afvoer
worden afgegeven bij een recyclingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar naar
recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Onbelast toerental

V Spanning

Gelijkstroom

C € Europees symbool van overeenstemming

Brits symbool van overeenstemming

Oekraiens symbool van overeenstemming

T

Euro-Aziatisch symbool van overeenstemming

=
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TEKNISKE DATA AKKU SKRUEMASKINE M12 BD
Produktionsnummer 441901 05...
...000001-999999
Bor-g i stél .10 mm
Bor-g i tree .20 mm
Traeskruer (uden forboring) ...6mm
Omdrejningstal, ubelastet i 1. gear. 0-400 min!
Omdrejningstal, ubelastet i. 2. gear 0-1500 min”*
Drejningsmoment max (Li-lon Batteri 2,0 Ah ) * .30 Nm
Drejningsmoment max (Li-lon Batteri 4,0 Ah ) * .38 Nm
Udskiftningsbatteriets spaending VAT
Veerktejsholder-........... 1/4" (6,35 mm)

Veegt svarer til EPTA-procedure 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...6,0 Ah)......ccconvrrers ceene

Anbefalet temperatur under arbejdet

............ 1,00 kg...1,26 kg

-18°C ... +50 °C

Anbefalede batterityper

Anbefalede opladere

Stoj/Vibrationsinformation
Méalevaerdier beregnes iht. EN 62841.
Veerktojets A-vaegtede lydtrykniveau er typisk

M12B...
M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 85,0dB (A)

Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) 96,0 dB (A)

Brug herevarn!

Samlede vibrationsveerdier (vaerdisum for tre retninger) beregnet iht. EN

62841.

Vibrationseksponering a,
Boring i metal. 1,5 m/s?
Usikkerhed K= 1,5 m/s?
SKIUNING ..ottt eeen .0,4 m/s?
Usikkerhed K= ........ 1,5 m/s?

*Malti.h.t Milwaukee Standard N 877318

ADVARSEL

Det vibrations- og stgjemissionsniveau, der naevnes i dette oplysningsskema, er blevet mélt i overensstemmelse med en standardiseret test fra EN 62841, og
det kan bruges til at sammenligne ét veerktej med et andet. Det kan bruges til en forelgbig bedemmelse af eksponeringen.

Det erkleerede vibrations- og stejemissionsniveau repreesenterer veerktgjets primeere anvendelsesformal. Det er dog sadan, at hvis veerktejet bruges til andre
formal, med forskelligt tilbeher eller darlig vedligeholdt, sa kan vibrations- og stgjemissionen variere. Det kan evt. @ge eksponeringsniveauet markant i Igbet

af det samlede arbejdstidsrum.

En vurdering af eksponeringsniveauet ift. vibration og stej ber ogsa tage hensyn til de tidspunkter, hvor veerktgjet er slukket eller hvor det kerer, men rent
faktisk ikke udfarer jobbet. Det kan evt. mindske eksponeringsniveauet markant i labet af det samlede arbejdstidsrum.

Identificér yderligere sikkerhedsforanstaltninger med henblik pa at beskytte brugeren mod effekten af vibration og/eller stej, som fx: vedligehold veerktejet og

tilbehgret, hold haenderne varme, organisering af arbejdsmanstre.

E ADVARSEL Las alle advarselsinformationer, anvisninger, figurer
og specifikationer, som folger med dette el-vaerktej. En manglende
overholdelse af alle nedenstaende anvisninger kan medfare elektrisk stad,
brand og/eller alvorlige kveestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere brug.

A\ SIKKERHEDSANVISNINGER FOR ARBEJDE MED
SKRUEMASKINER

Nar du udferer arbejde, der indebarer en risiko for, at skruen kan
ramme skjulte stremledninger, skal du holde i maskinens isolerede
greb. Skruens kontakt med en spaendingsfarende ledning kan seette
metalliske maskindele under spaending og medfere elektrisk sted.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Beer altid sikkerhedsbriller, nar du arbejder med
maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig beskyttelsesudrustning,
sasom stavmaske, sikkerhedshandsker, fast og skridsikkert skotgj, hjelm
o0g hereveern.

Stov, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og ber ikke treenge
ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsveern.

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en
sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsvaerktejet er blokeret! Teend ikke for
maskinen igen, s& leenge indsatsvaerktgjet er blokeret; dette kan fere til et
tilbageslag med heit reaktionsmoment. Find frem til og afhjeelp arsagen til
indsatsveerktejets blokering under hensyntagen til
sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager hertil kan veere:
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+ at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes

+ atdet har breekket materialet der bearbejdes

+ at el-veerktgjet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den kerer.

Indsatsveerktejet kan blive varmt under brugen.

ADVARSEL! Fare for forbreendinger

+ ved veerktojsskift

* nar man laegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen kerer.

Ved arbejdeboring i veeg, loft eller gulv skal man passe pa elektriske kabler,
gas- og vandledninger.

Serg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. lkke sikrede emner
kan forarsage alvorlige kvaestelser og beskadigelser.

Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Opbrugte udskiftningsbatterier ma ikke breendes eller kasseres sammen
med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljgrigtig bortskaffelse af
gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf fare for
kortslutning.

Brug kun M 12 ladeapparater for opladning af System M 12 batterier.
Udskiftningsbatterier og opladere ma ikke &bnes og skal opbevares i tarre
rum. Beskyt dem mod fugtighed.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der flyde
batterivaeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer i bergring med
batterivaesken, skal den vaskes godt og grundigt af med vand og saebe. |
tilfeelde af gjenkontakt, skal man mindst skylle sjnene godt og grundigt
igennem i 10 minutter og omgaende opsege en laege.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kvaestelser eller beskadigelse af
produktet forarsaget af kortslutning mé veerktejet, batteripakken eller
opladeren ikke nedsaenkes i vand. Serg ligeledes for, at der ikke treenger
vaeske ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller ledende veesker,
f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, blegestoffer eller produkter, som
indeholder blegestoffer, kan forarsage kortslutning.

TILTANKT FORMAL

Akku bore-/skruemaskinen kan bruges universelt til boring og skruning
uafhaengigt af en nettilslutning.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formal end
foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erkleerer som eneansvarlig, at det under "Tekniske data“ beskrevne
produkt stemmer overens med alle relevante forskrifter, der falger af
direktiv 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EF samt af falgende
harmoniserede normative dokumenter:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-23
»
flnd ff—

Alexander Krug

Managing Director c €
Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERI

Udskiftningsbat terier, der ikke har veeret brugt i leengere tid, efterlades
inden brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga direkte
sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal holdes rene.
For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier oplades fuldt
efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages ud af
ladeaggregatet efter opladning.

Skal batterierne opbevares leengere end 30 dage:

Temperatur ca. 27°C i tarre omgivelser.

Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. méaned.

OVERBELASTNINGSSIKRING FOR BATTERI

Overbelastes batteriet pa grund af meget hgjt stramforbrug, f.eks. som
falge af ekstremt hgje drejningsmomenter, pludseligt stop eller kortslutning,
vibrerer el-veerktgjet i 5 sekunder, ladeindikatoren blinker, og el-veerktgjet
slukker af sig selv.

For at teende igen slippes trykknappen, hvorefter du teender el-veerktojet
igen.

Ved ekstreme belastninger bliver batteriet for varmt. | sé fald blinker alle
lamper pa ladeindikatoren, indtil batteriet er kelet af. Nar ladeindikatoren
gar ud, kan arbejdet genoptages.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,
nationale og internationale regler og bestemmelser.

+ Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden yderligere krav.

+ Den kommercielle transport af lithium-batterier ved speditionsfirmaer er
omfattet af reglerne for transport af farligt gods. Forberedelsen af
forsendelse og transport ma kun udferes af tilsvarende treenede
personer. Den samlede proces skal falges af fagfolk.

Falgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Sorg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

+ Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for emballagen.

+ Beskadigede eller laekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at f& yderligere oplysninger.

VEDLIGEHOLDELSE
Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Brug kun Milwaukee-tilbeher og Milwaukee-reservedele. Komponenter,
hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet, skal skiftes ud hos et
Milwaukee-servicested (se brochure garanti/kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spreengskitse af veerktgjet.
Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede nummer pa
meerkepladen og bestil tegningen hos din lokale kundeserviceafdeling eller
direkte hos Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

f VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!
Veed arbejde inden i maskinen, ber batteriet tages ud.

Laes brugsanvisningen ngje fer ibrugtagning.

Elektrisk udstyr eller (genopladelige) batterier ma ikke
bortskaffes sammen med det almindelige
husholdningsaffald.

Elektrisk udstyr og genopladelige batterier skal indsamles
seerskilt og afleveres hos en genbrugsvirksomhed til en
miljgmaessig forsvarlig bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din forhandler om
genbrugsstationer og indsamlingssteder til sadant affald.

“ Omdrejningstal, ubelastet
= Jeevnstrgm

c E Europzisk konformitetsmaerke
% Britisk konformitetsmaerke

Ukrainsk konformitetsmaerke

m Eurasisk konformitetsmaerke




TEKNISKE DATA BATTERIDREVET RETT SKRUTREKKER M12 BD
Produksjonsnummer... 441901 05...

...000001-999999
Bor-g i stél .10 mm
BOr-0 i frEVEIK= ...ttt .20 mm
Treskruer (uten forboring) ...6mm
Tomgangsturtall i 1. gir 0-400 min!
Tomgangsturtall i 2. gir 0-1500 min”*
Dreiemoment maks (Li-lon Batteri 2,0 Ah) * .30 Nm
Dreiemoment maks (Li-lon Batteri 4,0 Ah) * .38 Nm
Spenning vekselbatteri VAT
VEIKEBYNOIAET ........ovooveeeici s 1/4" (6,35 mm)
Vekt i henhold til EPTA-Prosedyren 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...6,0 Ah).......cccove. vovvvvirivennnees 1,00 kg...1,26 kg
Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid -18°C ... +50 °C
Anbefalte batterityper

ANDEFAIE [AOETE ......ovvoiri s

Stoy-/vibrasjonsinformasjon
Méleverdier fastslatt i samsvar med EN 62841.
Det A-bedgmte lydnivaet til maskinen er:

M12B...
M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

Lydtrykknivé (Usikkerhet K=3dB(A))........ 85,0dB (A)

Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) 96,0 dB (A)

Bruk herselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet jf. EN 62841.

Svingningsemisjonsverdi a,
Boring i metall......... 1,5 m/s?
USIKKEINEE K= ...t 1,5 m/s?
Skruing S .0,4 m/s?
USTKKErhet K= w...ooooocs s 1,5 m/s?

* Malt etter Milwaukee standard N 877318

ADVARSEL

De angitte vibrasjonseksponering- og stgynivaverdiene har blitt malt i samsvar med standardiserte malemetoder jamfar EN 62841 og kan brukes til &
sammenligne et verktay med et annet. De kan brukes til en forelgpig eksponeringsvurdering.

De angitte vibrasjonseksponering- og steyemisjonsverdiene gjelder for vanlig bruk av verkteyet. Dersom verktayet blir brukt til noe annet, sammen med annet

utstyr eller er darlig vedlikeholdt kan de angitte vibrasjonseksponering- og steyeverdiene variere. Dette kan ske eksponerings- og em|SJonsverd|ene

betraktelig for hele perioden du bruker verktayet.

Nar en vurderer vibrasjonseksponeringsnivaet og steyeverdi ma en inkludere den perioden som verktoyet er slatt av eller nar verktayet gar, men ikke direkte
brukes til noe. Dette kan redusere eksponeringsnivaet betraktelig over hele perioden som verktayet er i bruk.

Det er viktig a etablere ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte brukeren mot pavirking av vibrasjon ogleller stay, slik som: vedlikehold av verktayet og

tilleggsutstyr, hold hendene varme, organiserte arbeidsrutiner.

E ADVARSEL! Les gjennom alle sikkerhets advarsler, anvisninger,
illustrasjoner og spesifikasjoner for dette elektroverktayet. Feil ved
overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger kan medfere
elektriske stot, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A\ SIKKERHETSINSTRUKSER FOR SKRUTREKKERE

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar arbeid utferes hvor
skruen kan treffe skjulte stremledninger. Kontakt av skruen med en
stramferende ledning kan sette apparatets metalldeler under spenning og
fare til elektrisk slag.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av maskinen.
Vernebekledning sé vel som stavmaske, vernehansker, fast og sklisikkert
skotey, hjem og herselsvern er anbefalt.

Stovet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke komme i
kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er egnet for stev.
Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks.. asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktoyet er blokkert! lkke
sla apparatet pa igjen sa lenge det isatte verktayet er blokkert; her kan det
oppsta et tilbakeslag med hayt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte
verktayet blokkerer og fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn til
sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan veere:

+ det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

+ det har brekt igjennom materialet som bearbeides

+ elektroverktoyet er overbelastet

30 NORSK

Ikke grip inn i maskinen nér den star pa og gar.
Isatt verktay kan i bruk bli veldig varmt.
ADVARSEL! Fare for forbrenning

+ ved skifting av verktoy

* nér apparatet legges ned

Spon eller fliser m& ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i vegger, tak eller
gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. lkke sikrede
arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader av material il folge.

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet.
Milwaukee tilbyr en miljeriktig deponering av gamle vekselbatterier;
vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Vekselbatterier av systemet M 12 skal kun lades med lader av systemet M
12. Ikke lad opp batterier fra andre systemer.

Ikke apne vekselbatterier og ladere, de skal oppbevares i terre rom.
Beskyttes mot fuktighet.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det lekke ut
batterivaeske fra utskiftbare batterier. Ved berering med batterivaeske, vask
umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt med @ynene ma synene
skylles grundig i rennende vann i minst 10 minutter. Oppsek lege
umiddelbart.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning, av
personskader eller skader av produktet, ma det forhindres at batteripakken

eller laderen dyppes i vaesker og ogsa serges for at ingen vaesker kan
kommer inn i apparatene eller batteriene. Korroderende og ledende vaesker
som saltvann, visse kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder
blekemidler kan forarsake en kortslutning.

FORMALSMESSIG BRUK

Batteri-boreskrutrekkeren kan brukes universalt for boring og skruing
uavhengig av nettilkopling.

Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erkleerer i alene ansvar at produktet beskrevet i "Teknisk data“
overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu direktiv 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EF og de falgende harmoniserte normative
dokumentene.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-23

Alexander Krug

Managing Director c €

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden

Germany

BATTERIER

Vekselbatterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades far bruk.

En temperatur over 50°C reduserer vekselbatteriets kapasitet. Unnga
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.
For en optimal levetid ma batteriene etter bruk ladet helt opp.

For & sikre en lengst mulig brukstid av batteriene skal disse etter
oppladning taes ut av laderen.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteriet tort ved ca. 27°C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

OVERBELASTNINGSVERN FOR OPPLADBARE BATTERIER

Ved overbelastning av det oppladbare batteriet p.g.a. sveert hayt
stramforbruk; f.eks. ekstrem haye dreiemoment, plutselig stopp eller
kortslutning, vibrert elektroverktayet 5 sekunder, displayet for opplading
blinker og elektrovertayet utkobler seg automatisk.

For gjeninnkobling, slipp les bryteren og sl sa pa igjen.

Ved ekstreme belastninger oppheter det oppladbare batteriet seg for sterkt.
| slike tilfeller blinker alle lampene pa displayet til batteriet er avkjelt. Nar
lampene har sluttet & blinke, kan man fortsette & arbeide.

TRANSPORT AV LITIUM-ION-BATTERI

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om transport av
farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale og
internasjonale forskrifter og bestemmelser.

+ Forbruker har lov a transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

+ Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av spedisjonsfirma
faller under bestemmelsene om transport av farlig gods.
Forberedningene av forsendelsen og transport skal utelukkende
gjennomfares av personer som har blitt skolert til dette. Hele prosessen
skal falges opp av fagfolk.

Falgende punkter skal tas hensyn til ved transport:
+ Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og tilbake.
+ Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

VEDLIKEHOLD

Hold alltid luftepningene pa maskinen rene.

Bruk kun Milwaukee tilbehar og Milwaukee reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee kundeservice (se
brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av
maskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER

OBS! ADVARSEL! FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Les naye gjennom bruksanvisningen fer maskinen tas i
bruk.

Elektriske apparater, batterier/oppladbare batterier skal ikke
kastes sammen med vanlig husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparater og oppladbare
batterier skal samles separat og leveres til miljgvennlig
deponering hos en avfallsbedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet eller hos din
fagforhandler hvor det finnes recycling bedrifter og
oppsamlingssteder.

Tomgangsturtall
= Likestram

c € Europeisk samsvarsmerke

Britisk samsvarsmerke

C Ukrainsk samsvarsmerke
001

Euroasiatisk samsvarsmerke




TEKNISKA DATA BATTERIDRIVEN RAK SKRUVDRAGRE M12 BD
Produktionsnummer 441901 05...
...000001-999999
Borrdiam. in stal .10 mm
BOMTAI@M. N F8.....o..vvooi s .20 mm
Tréskruvning (utan forborming) ...6mm
Obelastat varvtal 1:a véxel 0-400 min'!
Obelastat varvtal 2:a vaxel 0-1500 min"!
Vridmoment max (Li-lon Batteri 2,0 Ah) * .30 Nm
Vridmoment max (Li-lon Batteri 4,0 Ah) * .38 Nm
BatteriSPANNING...........oorivirriirrieii st 12V
Verktyginfastninge ... 1/4" (6,35 mm)
Vikt enligt EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...6,0 Ah) 1,00 kg...1,26 kg
Rekommenderad omglvmngstemperaturwd arbete: -18°C ... +50 °C

Rekommenderade batterityper

Rekommenderade laddare

Buller-/vibrationsinformation
Métvardena har tagits fram baserande pa EN 62841.
A-vérdet av maskinens ljudtrycksniva ar

M12B...
M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 85,0dB (A)

Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A)) 96,0 dB (A)

Anvand horselskydd!

Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre riktningar) framtaget enligt EN

62841.

Vibrationsemissionsvérde a,
BOMNING i MELAIL.......ovvrreirreierieeieee e 1,5 m/s?
Onoggrannhet K= . 1,5 m/s?
Skruvning .0,4 m/s?
Onoggrannhet K= 1,5 m/s?

* Uppmatt enligt Milwaukee Standard N 877318

VARNING

De deklarerade vibrations- och bullernivaerna p& detta informationsblad har uppmétts i enlighet med en standardiserad testmetod enligt EN 62841 och kan
anvandas for att jamfora ett verktyg med ett annat. Det kan anvandas for en preliminér bedomning av exponeringen.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar verktygets huvudsakliga tillampningar. Om verktyget emellertid anvands fr olika tillampningar, med
olika eller daligt underhalina tillbehdr, kan vibrations- och bullerutsléppet variera. Detta kan 6ka exponeringsnivan avsevart dver den totala arbetsperioden.

En uppskattning av exponeringsnivan for vibrationer och buller bor &ven ta hansyn till de tider da verktyget &r avstangt eller nar det kors utan att faktiskt
arbeta. Detta kan avsevért minska exponeringsnivan Gver den totala arbetsperioden.

Identifiera ytterligare sékerhetsatgarder for att skydda operatéren mot effekterna av vibrationer och/eller buller sdsom: underhall av verktyget och tillbehdren,

halla handerna varma, organisation av arbetsménster.

E VARNING! Lés noga igenom alla sakerhetsanvisningar,
illustrationer och specifikationer som medfoljder detta elverktyg. Fel
som uppstar till f6ljd av att anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka
elstét, brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A\ SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR SKRUVARE

Hall apparaten i de isolerade greppytorna nar ni utfor arbeten dar
skruven kan tréffa dolda elkablar. Skruvens kontakt med en
stromforande ledning kan satta apparatdelar av metall under spanning och
leda till elektrisk stot.

OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvénd skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglasdgon nér du anvander
maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t ex en
dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och halksakra skor, hjalm och
hérselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta halsofarligt och det ska
inte komma in i kroppen. Bar dérfor [amplig skyddsmask.

Det &r inte tillatet att bearbeta material som kan vara halsovadligt (t.ex.
asbest).

Sténg av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands sitter fast! Satt
sedan inte pa maskinen igen s& ldnge som verktyget som anvands
fortfarande sitter fast; risk for okontrollerade slag med hogt
reaktionsmoment. Ta reda pa orsaken varfor verktyget fastnade och
atgarda orsaken med hansyn till sékerhetsanvisningama.

Méjliga orsaker kan vara:

+ Verktyget sitter snett i arbetsstycket

+ Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

32 SVENSKA

+ Elverktyget ar 6verbelastat

Ga aldrig med hénderna in i en maskin som &r igang.

Verktyget som anvénds kan bli mycket varmt under anvandningen.
VARNING! Risk fér brannskador

+ vid verktygsbyte

+ nar man lagger ifran sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor nér maskinen ar igang.

Vid arbetenborring i vagg, tak eller golv, var alltid observant pa befintliga
el-, gas- eller vattenledningar.

Sékra arbetsstycket med en fastspanningsanordning. Arbetsstycken som
inte &r ordentligt fastspanda kan leda till allvarlig kroppsskada eller annan
skada.

Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa maskinen.

Kasta inte forbrukade batterier. Lamna dem till Milwaukee Tools fér
atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan uppsta.
System M 12 batterier laddas endast i System M 12 laddare. Ladda inte
batterier fran andra system.

Batterier lagras torrt och skyddas for fukt.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivatska tranga
ut ur skadade utbytesbatterier. Vid beréring med batterivétska tvatta genast
av med vatten och tval. Vid dgonkontakt spola genast i minst 10 minuter
och kontakta genast lakare.

Varning! Fér att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner verktyget,
utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor och se ill att ingen vétska kan
trénga in i apparaterna eller batterierna. Korroderande eller ledande

vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller produkter
som innehaller blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Denna Akkumaskin &r anvéndbar for bade borming och skruvning.
Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs under "Tekniska
data" dverensstammer med alla relevanta bestdémmelser i direktiv 2011/65/
EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EG och féljande harmoniserade
normerande dokument:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-23
»
flnd ff—

Alexander Krug

Managing Director c €

Befullmaktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

BATTERIER
Batteri som ej anvants pa lange maste laddas fore nytt bruk.

En temperatur 6ver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet &r rena.

For en optimal livsldngd ska batterierna laddas helt igen efter
anvandningen.

For att fa en sa lang livslangs som majligt bor laddningsbara batterier
avlagsnas fran laddaren nar de r laddade.

Om laddningsbara batterier lagras langre &n 30 dagar:
Lagra batteriet torrt och vid ca 27°C.

Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna p4 nytt var 6:e manad.

BATTERI-OVERBELASTNINGSSKYDD

Om det laddningsbara batteriet Gverbelastas genom en mycket hog
stromforbrukning, t.ex. extremt hdga vridmoment, ett plétsligt stopp eller en
kortslutning, sa vibrerar elverktyget i 5 sekunder, laddningsindikeringen
blinkar och elverktyget frankopplas automatiskt.

For att sedan sétta pa elverktyget igen slapper du tryckbrytaren och
tillkopplar sedan verktyget igen.

Vid en extrem belastning blir det laddningsbara batteriet for varmt. | detta
fall blinkar alla lampor pa laddningsindikeringen sa lange tills batteriet har
svalnat. Nar laddningsindikeringen har slocknat kan du fortsétta med
arbetet.

TRANSPORTERA LITIUMJON-BATTERIER

For I|t|umjon -batterier galler de lagliga féreskrifterna for transport av farligt
gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt géllande lokala,
nationella och internationella foreskrifter och bestammelser.

+ Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman vég utan att
behdva beakta sarskilda féreskrifter.

+ For kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en speditionsfirma
galler emellertid bestammelserna fér transport av farligt gods pa vég.
Endast personal som kénner till alla tilldmpliga foreskrifter och
bestammelser far férbereda och genomféra transporten. Hela processen
ska foljas upp pa fackmassigt satt.

Foljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sakerstéll att alla kontakter &r skyddade och isolerade fér att undvika
kortslutning.

+ Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i férpackningen.

+ Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller &r skadade.

For mer information vanligen kontakta din speditionsfirma.

SKOTSEL

Se till att motorhdljets luftslitsar &r rena.

Anvénd endast Milwaukee-tillbehér och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos Milwaukee-
kundtjénst (se broschyren garanti-/kundtjénstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen hos
kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska da ange
maskintypen och numret pa sex siffror som stér pa effektskylten.

SYMBOLER

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa maskinen.

Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

A

Elektriska maskiner, batterier/uppladdningsbara batterier
och far inte sléangas tillsammans med de vanliga
hushéallssoporna.

Elektriska maskiner och uppladdningsbara batterier ka
samlas separat och ldmnas till en avfallsstation for
miljovénlig avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive kommunen
eller fraga aterforséljare var det finns speciella
avfallsstationer for elskrot.

“ Tomgangsvarvtal, obelastad
===

c E Europeiskt konformitetsmérke
% Britiskt konformitetsmérke
001

Ukrainskt konformitetsmarke
Euroasiatiskt konformitetsmérke
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TEKNISET ARVOT AKKUKAYTTOINEN RUUVINKIERRIN M12 BD
Tuotantonumero......... 441901 05...
...000001-999999
POran @ tErAKSEEN ..........c.curverriiirriireiiresi e .10 mm
Poran @ puuhun.......... .20 mm
Puuruuvi (ilman esiporausta) ...6mm
Kuormittamaton kierrosluku 1. vaihteella 0-400 min!
Kuormittamaton kierrosluku 2. vaihde 0-1500 min”*
Vaantémomentti maks (Li-lon Akku 2,0 Ah) * .30 Nm
Vaantdmomentti maks (Li-lon Akku 4,0 Ah) * .38 Nm
Jannite vaihtoakku.... VA%
TaltAPIAIN -....ooovevveei s 1/4" (6,35 mm)

Paino EPTA-menettelyn 01/2014 mukaan (Li-lon 2,0 Ah...6,0 Ah).......ccocceinrs e

Suositeltu ympariston lampdtila tydn aikana

............ 1,00 kg...1,26 kg

-18°C ... +50 °C

Suositellut akkutyypit

Suositellut latauslaitteet

Melunpéasto-/tarinatiedot
Mitta-arvot méaritetty EN 62841 mukaan.
Yleensé tydkalun A-luokan melutaso

M12B...
M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A))
Aanenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A))

85,0 dB (A)
96,0 dB (A)

Kayta kuulosuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma) mitattuna EN 62841
mukaan.
Véréhtelyemissioarvo a,

Metallin poraaminen

1,5 m/s?

EPAVArMUUS K= ...t

1,5 m/s?

Ruuvinvaanto.

.0,4 m/s?

Epéavarmuus K=

1,5 m/s?

* Mitattu Milwaukee normin N 877318 mukaan
VAROITUS

Tassa tiedotteessa ilmoitettu (ilmoitetut) tarind- ja melupaéstdarvo(t) on mitattu standardisoidulla testimenetelmalld SFS-EN 62841 mukaisesti ja sitd voidaan
kayttaa tyokalun vertailemiseen toisen tydkalun kanssa. Sité voidaan kéyttaa alustavaan altistuksen arviointiin.

limoitettu tarina- ja melupaéstoarvo koskee tyékalun paakayttotarkoituksia. Jos kuitenkin tyokalua kaytetaan eri kayttotarkoituksiin eri varusteiden kanssa tai
huonosti huollettuna, voi tarina- ja melupaasté erota ilmoitetusta. Tama voi merkittdvasti nostaa altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Arvioidussa tarina- ja melualtistustasossa tulisi ottaa huomioon myds tydkalun sammutuskerrat tai sen tyhjakaynti. Tdméa voi merkittavésti laskea

altistumistasoa koko tydskentelyjakson ajaksi.

Tunnista esimerkiksi seuraavat lisdvarotoimet, joilla voidaan suojata kéyttéjaa tarinan ja/tai melun vaikutuksilta: tyokalun ja varusteiden ylldpito, kasien

lampimana pito, tyénkulun organisointi.

E VAROITUS Lue kaikki turvallisuusmaaraykset, ohjeet, kuvitukset ja
erittelyt, jotka toimitetaan tdmén séhkotyokalun mukana. Jaljiempana
annettujen ohjeiden noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa sahkoiskuun,
tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

A\ RUUVAAJAN TURVALLISUUSOHJEET

Pitele laitteesta kiinni sen eristetyistd kahvoista suorittaessasi toita,
joiden aikana ruuvi saattaa osua piilossa oleviin sahkoéjohtoihin.
Ruuvin kosketus jannitteelliseen johtoon saattaa tehda laitteen metalliosat
jannitteellisiksi ja aiheuttaa sahkoiskun.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

Kéyta suojavarusteita. Kéyta aina suojalaseja kéyttaessasi konetta.
Suosittelemme suojavarusteiden kayttod, naihin kuuluvat
pdlysuojanaamari, tyokésineet, tukevat, luistamattomat jalkineet, kypara ja
kuulosuojukset.

Koneen kaytosta aiheutuva pdly ja jate voi olla haitallista terveydelle eika
sen vuoksi tulisi padsté kosketukseen ihon kanssa. Koneella
tyskennellessé on kaytettdva sopivaa suojainta.

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim. asbestin)
ty6staminen on kielletty.

Jos kaytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Al kytke laitetta
uudelleen paalle tydkalun ollessa vield kiinni juuttuneena, koska tasta
saattaa aiheutua voimakas takaisku. Selvita tyokalun juuttumisen syy ja
poista syy turvallisuusmaarayksié noudattaen.

Mahdollisia syité voivat olla:

+ tydkalun vinoutuminen tydstokappaleessa

+ tydstetyn materiaalin puhkaiseminen

+ sahkétyokalun ylikuormitus

34 SUOMI

Al tartu kéynnissé olevan koneen tydosiin.
Kaytetty tyokalu saattaa kuumeta kdyton aikana.
VAROITUS! Palovamman vaara

+ ty6kalua vaihdettaessa

+ laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kaydessa.

Varo seindan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta sahkdjohtoon,
kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tydstékappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen. Varmistamattomat
tydstokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia vammoja ja vaurioita.

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia toimenpiteita.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eiké poistaa normaalin jatehuollon
kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja varten
ymparistdystavallinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa séilyttad yhdessé metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Kéyté ainoastaan System M 12 latauslaitetta System M 12 akkujen
lataukseen. Ala kayta muiden jarjestelmien akkuja.

Vaihtoakkuja ja latauslaitteita ei saa avata. Sailytys vain kuivissa tiloissa.
Suojattava kosteudelta.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kéytossa tai
poikkeavassa lampétilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka on
joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymétté pestava vedella ja
saippualla. Silma, johon on joutumut akkuhappoa, on huuhdeltava vedella
vahintdan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on viipymétta hakeuduttava
|aakarin apuun.

Varoitus! Jotta véltetdan lyhytsulun aiheuttama tulipalon, loukkaantumisen
tai tuotteen vahingoittumisen vaara, ala koskaan upota tyékalua,
vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi siita, ettei mitaan
nesteitd padse tunkeutumaan laitteiden tai akkujen siséan. Sydvyttavét tai

séhkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet
tai valkaisuaineita sisaltavat tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Akkuporakone/ruuvinvaannin on akkukayttdinen ja toimii iiman
verkkojohtoa.

Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, etté kohdassa "Tekniset tiedot" kuvattu
tuote vastaa kaikkia sité koskevid direktiivien 2011/65/EU (RoHS),
2014/30/EU, 2006/42/EY maarayksié seké seuraavia harmonisoituja
standardisoivia asiakirjoja:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-23

Alexander Krug

Managing Director C €

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

Pitkaan kayttamatta olleet vaihtoakut on ladattava ennen kayttoa.

YIi 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan akkujen
séilyttdmista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.

Akut on ladattava tayteen kayton jalkeen optimaalisen elinian
sailyttamiseksi.

Mahdollisimman pitkén elinajan takaamiseksi akut tulee poistaa laturista
lataamisen jélkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettdessa:

Sailyta akku yli 27 °C:ssa ja kuivassa.

Salyta akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.

Lataa akku 6 kuukauden valein uudelleen.

AKUN YLIKUORMITUSSUOJAUS

Jos akku ylikuormittuu erittdin suuren virrankulutuksen Jos akku
ylikuormittuu erittain suuren virrankulutuksen takia, esim. erittdin
voimakkaiden vaantdmomenttien, &killisen pysahtymisen tai oikosulun
vuoksi, niin sahkotydkalu térisee 5 sekunnin ajan, latausnéytté vilkkuu ja
sahkétyokalu sammuu omatoimisesti.

Kéynnista laite uudelleen paastamalla katkaisinpainikkeen irti ja
kaynnistamalla laitteen sitten uudelleen.

Erittdin suuressa kuormituksessa akku kuumenee likaa. Tassa
tapauksessa latausnayton kaikki lamput vilkkuvat, kunnes akku on
jaahtynyt. Kun latausndyttd on sammunut, voi ty6té jatkaa.

LITIUMI-IONIAKKUJEN KULJETTAMINEN

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen

lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen paikallisia,

kansallisia ja kansainvalisia maarayksia ja saadoksia.

+ Kuluttajat saavat ilman muuta kuljettaa naita akkuja teité pitkin.

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
médraysten mukaisesti. Ainoastaan téhan vastaavasti koulutetut henkilot
saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse kuljetuksen. Koko
prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta valtetaan
lyhytsulut.

+ Huolehdi siita, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan pakkauksen
sisalla.

+ Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyyda tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltdsi.

HUOLTO

Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Kayta ainoastaan Milwaukee lisétarvikkeita ja Milwaukee varaosia. Mikali
jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa ota yhteys johonkin
Milwaukee palvelupisteista (kts. listamme takuuhuoltoliikkeiden/
palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen ilmoittaen konetyypin
ja tyyppikilvessa olevan kuusinumeroisen luvun huoltopalvelustasi tai
suoraan osoitteella Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strasse 10,
71364 Winnenden, Saksa.

SYMBOLIT

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

1

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteitd.

/Ew

Lue kayttéohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistémista.

\&=>/] Sahkolaitteita, paristoja/akkuja ei saa havittad yhdessa
X
00

N> kotitalousjatteiden kanssa.

Séhkolaitteet ja akut tulee keréta erikseen ja toimittaa
O\ kierratysliikkeeseen ymparistoystavéllistd havittamista
varten.
Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan kauppiaaltasi
tarkemmat tiedot kierratyspisteista ja kerdyspaikoista.

“ Kuormittamaton kierrosluku
Jannite
= Tasavirta

c E Euroopan saanndnmukaisuusmerkki
% Britannian s&annénmukaisuusmerkki

Ukrainan séannénmukaisuusmerkki

\V4

©
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TEXNIKA ZTOIXEIA EYOYTPAMMO KATZABIAI MNATAPIAL M12 BD
ApiBpdg Tapaywyrg 441901 05...

...000001-999999
@ TpUTIAG o€ YaAuBa ... 10 mm

@ TPUTaG O E0MO ...
ZUAOBIBEG (xwpic mpodidTenon
ApiBuéc oTpogav XwpIg poptio amy 1n TaximTa
Apibuég oTpogav XWPIS poptio om 2n TaximTa.
Port) o1pédng (Li-lon Mmatapia 2,0 Ah) *....
Porr} otpédng (Li-lon Mmarapia 4,0 Ah) *
Téon avtaAakTIKAG pnatapiag...
YroBox katoaBBOAaAC (urut) ..

Bapog aupguva e T Siadikaoia EPTA 01/2014 (Li-lo h...6,
ZuvioTwievn Beppokpaaia mepiBaMoviog kara my spvaola

0-400 min"
-1500 min”'
.30 Nm

114" (6,35 mm)
1,00 kg...1,26 kg
48°C ... +50 °C

ZUVIOTWHEVOI TUTTOl CUCOWPEUTWV

ZUVIOTWHEVEG CUOKEUEG QOPTIONG

NAnpogopics BopupoulSoviioewv
Tipég pétpnong eEakpiBwpéveg katd EN 62841,
Torukr) A aEtvovnuﬂvn 0téBun Bopopou:

M12B..
M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

2166 nxnTikng ieang (AvaogdAeia K=3dB(A)) 85,0dB (A)

Zra6pn nxnTkAG 10006 (Avaopaheia K=3dB(A)) 96,0 dB (A)

®opare npootacia akong (wtaomideg)!

Y)\IK£§ TIpéG Kpaéqouwv (Bpoiopa diavuopdTwy Tpiwv dguBivagwv) e§akpiBubnkav

OUpwvar e T rpdruTia EN 62841,

Tipn exmopTg Sovroewy a,
Tpumeg o€ péTalo 1,5 m/s?
Avaogaheio K= 1,5 m/s?
Bidwpa. .0,4 m/s?
Avaogdheia K= 1,5 m/s?

* Metpnuéwn alpgwva e 1o Tpotuno me Mitwaukee N 877318

MPOEIAOMOIHEH

To avagepdpevo aTo apév GuAGDIo emimedo TIpWV dovnong Kai ekmopTm BopiBou éxel perpnBel cupuva e pia Tutikr uéBodo Sokipwv katd 1o mpdrumo EN 62841 kar pmopei
va pnaipotroinBei yia T olykpion epyaheiwv petagl Toug. Mmopei va xpnaipotoingei yia pia TpokatapTiki agloAéynan g ékBeang.

Or avagepopeveg TIuéS emmedwy dovnang kar exmropTrg BopUBou avtiaToiyolv oTig BaoikEG EpappoyEg Tou epyaAeiou. Zmy TepimTwon xpriong Tou epyaAeiou o€ SIOQOPETIKEG
EQAPHOVE, e DIapopeTIKd e€opTrana i avemapki auvTipnon, Ta emimeda d6vnang kai exmropTwv BopiBou evdéyetal va Blapepouy. AUTO HTIOpE! va £Xel wg GUVETEID pia

onuavTIkr au§non Twv emmédwy ekBeang kaBOAN T didpKeia EKTEAEONG TwV epYaOILV.

Tiar o extipnon Twv emmédwy ékBeang ae d6vnon kai B6pupBo mpémel va cuvuTiohoyilovtar ol xpévol amevepyoToinang Tou epyaAeiou r auTof KaTd Toug oToioug TIAPQNEVE EVEPYE
XWwpig var exteAeimar kdmola epyaoia. AT PTIOpE! var eILoE! onuavTIKG Ta emimeda ékBeang kaBOAN T BIdPKeIa EKTEAETNG TwV EPYATIGV.

OpioTe mpdaBeTa PéTpa MpooTaiag Tou XeIpioTA amd Tnv ékBean oTn dovnan A/kai aTov BpUBo TwG: auvTApnan Tou epyaheiou Kai Twv TrapeAkOEVWY e§apTnudTwy, diatipnan

BeppomTag TWV XEPIWY, 0pydvwan poriBwy epyaaiog.

E MPOEIAOMOIHZH! AloBdoTe OAeg Tig mpoeidoTomTikég utrodeigeig, odnyieg,
TEPIYPOPES Kal TPodIaypaég yI' auto To NAeKTPIKG epyaheio. Apéheies katd v
TAPNON Twv TIPOEIdOTONTIKWY UTTOdEiGEWY PTTopEi va Tpokahéaouv nhektpotrAngia,
Kivduvo TrupkayIdg f/kar coBapol TpaupamapoU.

QuAdgre GAeg i TpoeIGoTToMTIKES UTTOBEISEIG Katt 03nyieg yia kdBe peAhovTIKY
Xenon.

A\ YTIOAEIZEIS AZOAAEIAS 1A KATZABIAIA

Kpatdre Tn oUOKEUR o TIG HOVWHEVEG EMIPAVEIES TUYKpATNONG, OTAV
eKTeAeiTe epyaaieg, aTig omoieg n ida Ba pTopoUaE va épBel o PN e
Kkpugolg aywyolg pedparog. H magr g Bidag p’ éva nAektpogdpo kaAwdio
HTI0pEi Vo TIPOKaAEDE! T HeTagopd pedpaTog aTa HETaAIKG e5apTHATA TNG OUOKEUNG
kar va odnynoel o€ nhektporrAngia.

MEPAITEPQ OAHTIEZ AZOAAEIAZ KAI XPHZEQX

Xpnoiuomoieire mpoaTareutikd e§omrhiopd. Kard mv epyaoia pe T pnxave gopdre
TIAVT TTPOOTATEUTIKG YUaAId. ZuviaTOUPE ETTIONG TTPOCTATEUTIKN EVOUpaaia OTTWG
€TMioNG Pdoka TPoaTagiag avaTvorg, TPoaTaTEUTIKA yavTia, oTabepd kal aopah
oTnv ohioBnon umodriara, Kpdvog kai wroaoTTideg.

H akévn Tou dnuioupyeiTal katé Tv epyacia eivar ouxva empBAaBg yia Tv uyeia kai
Bev emmpémerar va AGe1 aTo owya. Na gopdre KardMnAn paoka Tpoataciog aré
OKOVN.

Mnv emegepyaceate emikivauva yio Ty uyeia UNKA (Tr.y. apiavTog).

X TepiTTwan PTrAokapiopaTog Tng apidag aTevepyoTroleioTe apéowg Tn ouokeur!
Mnv evepyotroieire ek véou T auokeur 600 n apida eival pAokapiapévn. X' aut T
Tepimmwon Ba pmopolUae va TpokUwel uynh potr avridpaang. Bpeite T ario Tou
pmhokapioparog g apidag kai SepmrAokapere T AauBdvovtag umdyn Tig 0dnyieg
aopaAeiag.

MiBavég aieg:

+ Hapida péykwae pe 10 P0G KaTepyaaia KoppdT.

36 EAAHNIKA

+ XTGOINO TOU TTPOG KaTEPYADia UAIKOU.
+ Ymep@optwon Tou nhektpikou epyaheiou.

Mnv amAcvere Ta xépia aag oy emkivouvn Trepioxr) TG pnxavig 6tav eival ot
Aerroupyia.

H Beppokpaaia TG apidag pmopei va prdoel o€ uynAd emimeda katd T Aeroupyia.
MPOEIAOMOIHEH! Kivduvog eykaduarog

+ karé v aMayr epyaleiou (apidag)

* KOTA TNV aTéBEDN TNG GUOKEURS

Ta ypéia fy o1 okABpeg Oev emmpémeral va aTopakpUvovial 600 n unxavr Bpiokeral
ot Aermoupyia.

Kard ig epyaaieg o€ Toixo, 0popr] A d4medo TPOTEXETE yio TUXGV NAEKTPIKG KaAwdia
Kal yio owhijveg aepiou kar vepou.

AogaNioTe T0 TTPOG KaTEYOGia KORUAT OTN péyyevn 1 He pia GAAn didTagn
oTepéwang. Mn aogahiopéva TTpog KaTepyaaior KoURGATIn HTTOPET va TIpoKaAéTouY
00BapoUg TPaURATIOOUG Kail {nieg.

Mpiv atrd K3B€ epyaaia o pnxavr aQaIPEITE TV avIGAMAKTIKY pTmaTapia.

Mnv merére Tig petaxelpiopéve aviaMakTIkEG pTratapieg oTn gwid fj oTa oIkiaka
amoppippara. H Milwaukee mpoogépe! o amooupon Twv AV avIaAMAKTIKWY
pmatapiwv oUPQWVa He Toug kavoveg Tpoataaiag Tou epIBaANovTog, pwriaTe
TIapakaAw GYETIKG OTO EIBIKO KATAOTNA TIWANGNG.

Mnv amoBnkedere Tig aviaMakTikég pmatapieg padi pe peTahhikG avikeipeva (kivauvog
BpayukukAwuarTog).

Gopriere Tig aviahakTikéG pmatapieg Tou ouoTrpatog M 12 pévo e poprioTég Tou
ouoTrApatog M 12. Mn gopriCere pmarapieg amé GAa guoTrpara.

Mnv avoiyete Ti aviaMaKTIKEG pTramapieg Kai TOUG QOPTIOTEG Kall XPNOIHOTIOIEITE Yia
amoBrikeuan povo ateyvolg xwpoug. MpoaTareUeTe TIG avIGATKTIKEG UTTaTopieg Kal
TOUG QOPTIOTES ATTO TV UYpaCia.

Orav umdpyer umepBohiki katarrévnon rf uynAr Bepuokpaaia pmmopei va Tpéger uypd
pmatapiag aTé Tig XaAaopEveS EmavagopTICopeveS pmratapieg. Av EpBeTe ot emagn ye

Uypo uTratapiag va TAUBTE apEowS WE VePd Kal GamoUVI. Z¢ TIEPITTTWON EMAQNAG E
To péma va mAuBrTe oxoAaaTIKA yia TouAdxiaTov 10 AeTTTa Kai var avadnTAoETE opéowg
éva yiarpo.

Mpoeidomoinon! Mo va amorpémeral Tov kivduvo Tupkayidg Adyw BpayukukAwpaTog,
TpaupaTIopoUs f {npiég Tou TPaidvTog, va un BubiZete To epyakeio, Tov avToMaKTIKG
OUOOWPEUTH ] TN GUOKEUR QORTIONG O UYPA Kal va GPOVTIZETE, WOTE Vol n
BleoBdUOUY UypG OTIG CUOKEUEG Kl TOUG GUGOWPEUTEG. AOBPWTIKES A ayWYINES UYPEG
ouaieg, omwg aAaTévepo, opIoHEVES XuIKEG ouaieg kal AeukavTikd iy mpoidvTa Tou
TepIEXOuV AeukavTikd, pmopei va mpokaAéouv BpayukikAwya.

XPHZH ZYMOQNA ME TO ZKOIO MPOOPIZMOY

To dpamavokatadPido pmarapiag uTopei va XpnalpotroinBei yevikd yia TpUTnua Kai
Bidwua avegaptnTa amé T0 av UTIGPXE! TIAPOYXT PEUHATOG.

AuTh 1) ouokeur emmpémeTal va xpnoluomoinBel pévo oULPWVa (g TOV aVAPEPOEVO
OKOTIO TTPOOPITHOU.

AHAQZH NIZTOTHTAZ EK

Anhivoupie ueUBuva 61 To oGV TIou TepIypaQeTal oTo kepahaio «Texvikd
Yapaampikd eivar oupBard e Ti diatdgeig Tg Koivorikrig Odnyiag 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EK Ko pe Ta akoAouBa evappoviapEva KavoviaTIKg
EYYPaQQ:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-23

Alexander Krug

Managing Director C €

E¢ouaiodotnuévog va auvtagel Tov Texviké pdkeo.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strafe 10

71364 Winnenden
Germany

MINATAPIEZ

Emavagopriere Tig aviaAakTIkéS pmarapieg Tou dev £youv xpnaipoTroinBei yia
peyaAUTEPO XpOVIKO BiGaTnpa TpIV TN Xprom.

Mia Bepuokpaaia mdvw amd 50°C peicdvel v 1ox0 G aviaAakTIKAG pmarapiag.
Amogeuyere T Bppavan yia peyahitepo ypoviko didaTnua amé Tov AN f TI
OUOKEUEG Béppavang.

Diatnpeite TIg EMagEG 0UVdEANG 0TO PopTIOTA Kl TNV avIaAAKTIKY pTTaTapia
kaBapég.

iar pior GpioTn didpKeia Qg TPEMel PETa T Xpron of umaTapieg va gopriaToly
TAfpwg.

Tiar pior Ko To duvatdv peyan didpkeia {wrg ol ratapieg Peta T oprion opeilouv
va agaipeBolv amd To YopTITH.

Ta v amoBirikevan g pmmarapiag yia didompa peyaAuTepo Twy 30 nuepwv:
AmoBnkedere T umnuplu Tep. aToug 27°C g€ aTEYVO xwpo

AmobnkeUere T pmatapia mep. a1o 30%-50% g KatdaTaong eopriong.

KdBe 6 priveg goprilere ek véou T pmatapia.

MPOZTAZIA YNEPOOPTQZHE THE MIATAPIAZ

e uTeppApTLON TG PTaTapiag ot ToAY uynAf katavaAwan pedpatog, . X. amd
akpaieg UYnAEG poTTEG TrEPIOTPOQG, LTTAOKAPIoHO Tou TpUTIaVIOU, BOVEiTal TO
nAekTpIkd epyaAeio yia 5 deutepdAerta, avaBoaprivel n Evdeign pdpiang Kai 10
NAEKTPIKG epyaAEio aTTEVEPYOTTOIETN QUTORATA.

Tlor pia véa evepyoroinan, agrivete eAeUBepo To BIakATTTN Kal OTN GUVEXEIX
EVEPYOTIOIENE €K VEOU.

Kérw amé akpaieg katamovioeig Beppaiveral mépa oAU n pmatapia. Tmy mepimTwon
autr avaBooprivouv OAeg o Adpreg Tng EvOeigng popTIang PEXPI va £XEl KpUWOE!
pmarapia. Merd To aBroipo Tg vOeIing ppTiong LTTOPET va GUVEXIOTE N GuvEpyaia.

META®OPA TON MMATAPION IONTQN AIOIOY

Or pmartapieg 16vTwv NiBiou UTTOKEIVTaI OTIG ATTAITAGEIG TwV VOIKWV dIaTagewv Yia
TNV LETAPOPA ETTIKIVOUVLLV EUTIOPEUHATWY.

H petagopd TETolwv PmaTapicv TPETE! Vol TIpaYUATOTIOIEITaN THPWVTAS TOUG TOTTIKOUG,

€BvikoUg kai dieBvrig kavoviopoUg kar Tig avTioToiyeg diomdgeig.

Emmpémeral n pero@opd TéTolwv pmmatapityv aTo Spopo Xwpig TepaITEpw

QTOITAGEIG.

H epopikr peragopd patapiwv IvTwv Aibiou ommo eTaipeieg PETaQOPWY

UTIOKEITaI OTIG ATTAITAGEIG TwV VOIKWV SIOTASEWY yio TV LETAQOPA EMKIVOOVWY

eumopeupdnwy. O1 TIpoeToIuaoie amoaToAfG Kal N HETAPOPG TTpaypaTOTIoI00VTOl

aTroKAEIoTIKG omd e1dIkd ekmaideupéva mpdowma. H auvolikr diadikaoia

ouvodeUeTal amo GeIBIKEUEVO TTPOOWTTIKG.

Kara ) petapopd prrarapiwv 16viwv Aibiou mpérel va mpoagxere Ta e€g:

+ PpovrioTe T OnpiEia MWV va Eival TPOOTATEUREVT KOl JOVWHEVT (OTE Vel
amoeuyBolv BpayuKukAwpaTa.

+ Tpoo£gTe T0 TTOKETO PTTaTapicdv va eival oTabepo péoa oTn GUOKeuaaia Kai var un
yhioTpd.

* H peragopd pmarapicov mrou mapouaidlouv gBopég r dlappogg dev emTpEETal.

Ta mepioadrepeg mAnpogopieg ameuBuvBeite amnv ETaipeia pETdgopuwy.

ZYNTHPHEH

Aianpeite mavrore TIg ayIopéS e§aepiopol G pnxaviig kabapég.

Xpnotoroteite povo npdad. eEapmpata Milwaukee ka avtaAakTikd Milwaukee.
Karaok. turuarta, mou n alayr Toug dev meptypagetal, avtikablotavial og pia
TEXVIKI umooTpiEn mg Milwaukee (BAEne @uAAGGIO eyyinon/ SleuBivaelg Texvikig
UnoOTAPIENG).

e TePITITWON TIOU TO XPEINOTEITE PTTOPEITE v TTapayyeiAeTe AeTTopepég ayEdio Tng
OUOKEURG avagépovtag Tov TUTTo Kai Tov e§awr@io apiBé Trou Bpiokeral oTnv
TIVOKIOQ TEXVIKWV XapaKpIOTIKWY aTrd TV e§utmpéman meAatwv f ameubeiog oo
v Techtronic Industries GmbH, dieGBuvon Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,

2 MPOXOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!
| 4 Mpiv aTé kaBe epyaaia aTn unyavr aQaIpEiTe TV aviaAakTIK
%‘ pmarapio.
Mapakahw diapaate oxohaaTikd TIg 0dnyieg xprong TpIv amé v
évapgn Aemoupyiag.

HAEKTPIKG UnyavAaTa, UTTOTaPiEG/OUTOWPEUTES BEV EMTPETETAI Va
QToppiTTTOVTal adi KE Ta OIKIaKG amoppippaTa.

HAekTpIKG pnyaviiuaTa Kar cuoowpeuTeG GUMEYOVTaI EEXWPIOTA Kai
Topadidovtal mpog avakikAwan pe TpéTo QIAKG Tpog To
TepIBaMhov o miyeipnan emegepyaaiog amoppIpPATLY.
EvnpepwBeite amd Tig Tomikég uTinpeaieg fj amo eIBIKEVEVOUS
EUTIOPOUG OXETIKA e KEVTPa avaKUKkAwang Kai cuMoyng
QTOPPIKKATWY.

“ ApiBudg aTpopuwV Ywpis poptio
= Zuvexeg pedua

C € Evpwreiko oriya moTomrag
% Bpetavikd orjpa moTétmTag

QOukpavik arua ToTéTNTag

m Eupaoiarikd ofjua motémag
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TEKNIK VERILER AKU VIDASII
Ur@tim NUMAIASI .........oovovvvevevesesssssssssssssssssssssssssssssssessssesseeseseeeeeeseeesssessssesssee

M12 BD
441901 05...

Delme capi gelikte.......

...000001-999999
.10 mm

DelmMe Gap!I tANLA ... s

.20 mm

Adac vidalari (kilavuz deliksiz)

..6mm

0-400 min!

Bostaki devir sayisi 1. Viteste

Bostaki devir sayisi 2. Vites
Tork (Li-lon Akii 2,0 Ah) *

0-1500 min”*
.30 Nm

Tork (Li-lon Akii 4,0 Ah) *

.38 Nm

Kartus akii gerilimi....

.12V

TOMNAVIAA UCU KOVAN......vvvrireriiiiieciiisse i

1/4" (6,35 mm)

Agirhigi ise EPTA-liretici 01/2014'e gore (Li-lon 2,0 Ah...8,0 Ah)...........ccccceccs ceee

............ 1,00 kg...1,26 kg

Calisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi -18°C ... +50 °C

Tavsiye edilen aku tipleri M12B...

Tavsiye edilen $arj @lBtIeri.............ouirrveerrrrriiereiiiereenees M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12 C

Giiriiltii/Vibrasyon bilgileri

Olgtm degerleri EN 62841 e gore belirlenmektedir.

Aletin A degerlendirmeli gurdiltti seviyesi tipik olarak su degerdedir:

Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 85,0dB (A)

Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A)) 96,0 dB (A)

Koruyucu kulaklik kullanin!

Toplam titresim degeri (li¢ yoniin vektor toplami) EN 62841'e gre

belirlenmektedir:

titresim emisyon degeri a,
MEtAl AEIME ... 1,5 m/s?
Tolerans K= 1,5 m/s?
Vida 18 TUHUMME ...t esenen .0,4 m/s?
Tolerans K= 1,5 m/s?

* Milwaukee Standard N 877318'e gére 6lgiilmUstir.

UYARI

Bu bilgi formunda belirtilen titresim ve giriiltii diizeyi EN 62841 uyarinca standart bir test yéntemine gore dlglilmiis olup, bir aleti digeriyle karsilagtirmak igin

kullanilabilir. Bir maruz kalma 6n degerlendirmesi igin de kullanilabilir.

Beyan edilmis titresim ve gurdiltt emisyon degeri aletin ana uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin veya farkl aksesuarla kullanilir ya
da aletin bakimi yetersiz yapilirsa, titregim ve giriilti emisyonu farklilik gdsterebilir. Bu, toplam calisma siresi boyunca maruz kalma seviyesini énemli él¢lide

artirabilir.

Titresim ve giriltiye maruz kalma seviyesi tahmininde, aletin kapali oldudu veya calistigi, ancak aslinda isini yapmadigi sireler de géz dniinde
bulundurulmalidir. Bu, toplam calisma siiresi boyunca maruz kalma seviyesini onemli 6igiide azaltabilir.

Operatori titresim ve/veya guriiltiniin etkilerinden korumak igin, aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, elleri sicak tutmak ve galisma bigimlerini

dizenlemek gibi ilave glivenlik 6nlemleri belirleyin.

E UYARI! Bu elektrikli el aletiyle ilgili biitiin uyarilari, talimat
hiikiimlerini, gosterimleri ve spesifikasyonlari okuyun. Asagida
aclklanan talimat hikimlerine uyulmadigi taktirde elektrik garpmalarina,
yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olunabilir.

Biitiin uyarilar ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere saklayin.

A\ TORNAVIDALAR ICIN GUVENLIK AGIKLAMASI

Vidayi biiken ve elektrik hattina maruz kalabilen galigmalar yaparken
cihazin izole edilmis bulunan tutacak kolundan tutun. Voltaj altinda
kalan vida ile temas edilmesi, metal cihaz parcalarina elektrik akimi
verebilir ve bu da elektrik carpmasina neden ol.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma teghizati kullanin.Makinada galisirken devamli surette koruyucu
gozluk takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma maskesi, emniyet
eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim ayakkabi giyin. Baglik ve
kulaklik tavsiye edilir.

Galisma sirasinda ortaya ckan toz genellikle sagliga zararlidir ve
bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz maskesi kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin iglenmesi yasaktir (6rn.
asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde liitfen cihazi hemen kapatin!
Uca yerlestirilen takim bloke oldugu siirece cihazi tekrar galigtirmayin; bu
sirada yiksek reaksiyon momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir.
Uca yerlestirilen takimin neden bloke olduguna bakin ve bu durumu
giivenlik uyarilarina dikkat ederek giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:
« Islenen parga iginde takiima

38 TURKCE

+ Islenen malzemenin delinmesi

« Elektrikli alete asiri yik binmesi

Ellerinizi galismakta olan makinenin igine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.
UYARI! Yanma tehlikesi

+ takim degistirme sirasinda

« aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet caligir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye ¢aligmayin.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina, gaz ve su
borularina dikkat edin.

Islenen parcayi bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete alinmayan i
parcalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden olabilir.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan énce kartus akuyi ¢ikarin.

Kullanilmis kartus akdleri atese veya ev ¢oplerine atmayin. Milwaukee,
kartus akiilerin gevreye zarar vermeyecek bigcimde tasfiye ediimesine
olanak sadlayan hizmet sunar; liitfen bu konuda yetkili saticinizdan bilgi
alin.

Kartus akileri metal parga veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa devre
tehlikesi).

M 12 sistemli kartus akuleri sadece M 12 sistemli sarj cihazlari ile sarj edin.
Bagka sistemli akuleri sarj etmeyin.

Kartus akiileri ve sarj cihazini agmayin ve sadece kuru yerlerde saklayin.
Neme ve 1slanmaya karsi koruyun.

Asiri zorlanma veya agiri Isinma sonucu hasar géren kartus akilerden
batarya sivisi digari akabilir. Batarya sivisi ile temasa gelen yeri hemen bol
su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi gdzlinize kagacak olursa en azindan
10 dakika yikayin ve zaman gegirmeden bir hekime bagvurun.

Uyan! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya Uriin
hasarlari tehlikesini 8nlemek icin aleti, giic paketini veya sarj cihazini asla
sivilarin icine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin icine sivi girmesini
dnleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici madde veya agartici madde
iceren Urlnler gibi korozif veya iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

KULLANIM

Bu akilii delme/vidalama makinesi, sebeke akimina bagli kalinmadan
delme ve vidalama iglerinde cok yonlii olarak kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak "Teknik Veriler" béliimiinde tarif edilen driinin 2011/65/
EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC sayili direktifin ve asagidaki
harmonize temel belgelenn biitin 6nemli hiikiimlerine uygun oldugunu
beyan etmekteyiz:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-23

Alexander Krug

Managing Director C €

Teknik evraklari hazirlamakla gorevlendirilmistir.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

AKU
Uzun sire kullanim disi kalmig kartug akiileri kullanmadan énce sarj edin.

50°C Uizerindeki sicakliklar kartus akiiniin performansini diigiirir. Akiinin
glines 1131 veya mekan sicakligi altinda uzun siire 1sinmamasina dikkat
edin.

Sarj cihazi ve kartus akiideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Aklinin dmriiniin miikemmel bir sekilde uzun olmasi iin kullandiktan sonra
tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriinin mimkiin oldudu kadar uzun olmas! iin akiilerin yikleme
yapildiktan sonra doldurma cihazindan uzaklastirimasi gerekir.

Akiiniin 30 glinden daha fazla depolanmasi halinde:

Akilyi takriben 27°C'de kuru olarak depolayin.

Akiiyi ylikleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.
Akuyt her 6 ay yeniden doldurun.

AKUNUN ASIRI YUKLENMEYE KARS! KORUNMASI

Pek fazla elektrik tiketiminden dolayi, drnegin asiri fazla devir momentleri,
aniden durma veya kisa devre gibi akiiye asiri yiklenme durumunda
elektro cihazi 5 saniye fitresir, yukleme gostergesi yanip soner ve elektro
cihaz kendiliginden durur. Yeniden calistirmak icin salter baskisini serbest
birakin ve bundan sonra tekrar galistirin. Akl asiri yiklenmeden dolay!
fazla 1sinir. Bu durumda akii soguyana kadar yukleme gostergesinin bittin
lambalari yanip séner. Gosterge lambalarinin sénmesinden sonra tekrar
calismaya devam edilebilir.

LITYUM IYON PILLERIN TASINMASI

Lityum iyon piller tehlikeli madde tagimaciligi hakkindaki yasal hikiimler
tabidir.

Bu piller, bélgesel, ulusal ve uluslararasi yénetmeliklere ve hiikimlere
uyularak taginmak zorundadir.

+ Tketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin karayoluyla
tastyabilirler.

+ Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tagimaciligi igin
tehlikeli madde tagimaciliginin hiikiimleri gegerlidir. Sevk hazirligi ve
tasima sadece ilgili egitimi gérmus personel tarafindan gerceklestirilebilir.
Bitlin stire¢ uzmanca bir refakatgilik altinda gergeklestirimek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi

gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini dnlemek icin kontaklarin korunmus ve izole
edilmig olmasini saglayiniz.

+ Pil paketinin ambalajt iginde kaymamasina dikkat ediniz.

+ Hasarli veya akmis pillerin tasinmasi yasakir.

Ayrica bilgiler icin nakliye sirketinize bagvurunuz.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek parcasi kullanin. Nasil degistirilecegi
agiklanmamig olan yapi pargalarini bir Milwauke misteri servisinde

degistirin (Garanti ve servis adresi brosiriine dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, giig levhasi Uizerindeki makine

modelini ve alt haneli rakami belirterek misteri servisinizden veya

dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER

f DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

| 4 Aletin kendinde bir ¢alisma yapmadan 6nce kartus akyi
%‘ cikarin.

%)

Liitfen aleti caligtirmadan 6nce kullanma kilavuzunu dikkatli
bicimde okuyun.

= - Elekrikli cihazlarin, pillerin/akiilerin evsel atiklarla birlikte
v‘ bertaraf edilmesi yasaktir.

2N

Elektrikli cihazlar ve akiiler ayrilarak biriktiriimeli ve gevreye
zarar vermeden bertaraf edilmeleri igin bir atik
degerlendirme tesisine gétirtiimelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri donistim tesisleri ve
atik toplama merkezlerinin yerlerini daniginiz.

“ Bostaki devir sayisi

Voltaj

= Dogru akim

C € Avrupa uyumluluk igareti

Britanya uyumluluk isareti

Avrasya uyumluluk isareti

< : Ukrayna uyumluluk isareti
001

TURKCE 39




TECHNICKA DATA

VYIODNT GISI0. ... 441901 05...
...000001-999999
Vrtaci @ v oceli .10 mm
VHACH @V AFBVE ...t .20 mm
Vruty do dfeva (bez predvrtani) ...6mm
Podet otacek pfi béhu naprazdno na 1.st.rychlosti 0-400 min!

Podet otacek pfi béhu naprazdno na 2.st.rychlosti

0-1500 min”*
30N

Kroutici moment max (Akumulétory 2,0 Ah) *
Kroutici moment max (Akumulétory 4,0 Ah) *

Napéti vyménného akumulétoru

Uchyceni nastroje

Hmotnost podle provadéciho predpisu EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...6,0 Ah).

Doporucéena okolni teplota pfi praci
Doporucené typy akumulator(i

DopPOrucené NADIHEEKY .........cvuurrvrrirciieiseieeee s
Informace o hluku / vibracich

NaméFené hodnoty odpovidaji EN 62841.

Typicka vazena

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 85,0dB (A)

Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) . 96,0 dB (A)

Pouzivejte chranice sluchu !

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soudet tfi smérd) zjisténé

ve smyslu EN 62841.

Hodnota vibracnich emisi a,
VIANTKOVU ..o nsenen 1,5 m/s?
Kolisavost K=............ 1,5 m/s?
Sroubovani. .0,4 m/s?
Kolisavost K=........... 1,5 m/s?

* Zméfeno podle normy Milwaukee N 877318

VAROVAN

Hladina vibraci a emisi hluku uvedena v tomto informa¢nim listu byla méfena v souladu se standardizovanou zkouskou uvedenou v normé EN 62841 a mize
byt pouZita ke srovnani jednoho nastroje s jinym. MiZe byt pouZita k pfedb&znému posouzeni expozice.

Deklarovana urover vibraci a emisi hluku predstavuje hlavni pouZiti nastroje. Pokud se vSak nastroj pouziva pro rizné aplikace, s riiznym pfislusenstvim
nebo s nedostatecnou tdrzbou, mohou se vibrace a emise hluku lisit. To mize vyrazné zvysit iroven expozice v priibéhu celé pracovni doby.

Odhad urovné expozice vibracim a hluku by mél také vzit v ivahu dobu, kdy je nastroj vypnuty nebo kdyz béZi, ale ve skutecnosti neprovadi dlohu. To mize

vyrazné snizit Uroved expozice v pribéhu celé pracovni doby.

Identifikujte dodatecna bezpeénostni opatfeni k ochrané pracovnika obsluhy pred Ucinky vibraci a/nebo hluku, napfiklad: udrzba nastroje a pfislusenstvi,

udrZovani rukou v teple, organizace pracovnich schémat.

E VAROVANI! Piectéte si vSechna vystrazna upozornéni, pokyny,
zobrazeni a specifikace pro toto elektrické nafadi. Zanedbani pri
dodrZovani vystraznych upozoméni a pokynli uvedenych v nasledujicim
textu mize mit za nasledek zésah elektrickym proudem, zptsobit pozar a/
nebo tézké poranéni.

VSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

A\ BEZPEGNOSTNI POKYNY PRO PRACI SE SROUBOVAKEM

Pristroj drzte za izolované plochy, pokud provadite prace, pii kterych
muze Sroub zasahnout skryta elektricka vedeni. Kontakt Sroubu s
vedenim pod napétim mize privést napéti na kovové ¢asti pistroje a
zpUsobit elektricky raz.

DALSi BEZPECNOSTNi A PRACOVNI POKYNY

PouZijte ochranné vybaveni. Pfi praci s elektrickym nafadim pouzivejte
vzdy ochranné bryle. Doporuéujeme rovnéz pouziti souéasti ochranného
odévu a ochranné obuvi, jako protipradné masky, ochrannych rukavic,
pevné a neklouzajici obuvi, ochranné pfilby a ochrany sluchu.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim mize byt zdravi $kodlivy. Proto
by nemél pfijit do styku s télem. PouZivejte pfi praci vhodnou ochranou
masku.

Nesméji se opracovavat materidly, které mohou zpUisobit ohroZeni zdravi
(napf. azbest)

Pfi zablokovani nasazeného nastroje pristroj okamzité vypnéte! Pistroj
nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj zablokovany; mohl by pfi tom
vzniknout zpétny néraz s vysokym reakénim momentem. Zjistéte pricinu
zablokovani nasazeného nastroje a odstrarite ji pfi dodrZeni
bezpeénostnich pokynd.

MoZnymi picinami mohou byt:

+ vzpfiCeni v opracovavaném obrobku

* prelomeni opracovavaného materialu

+ pretizeni elektrického pfistroje

Nezasahujte do bé&Ziciho stroje.

Nasazeny nastroj se mize béhem pouZivani rozpalit.

VAROVANI! Nebezpeci popaleni.

* pii vyméné nastroje

+ pii odkladani pfistroje

Pokud stroj béZi, nesmi byt odstranovany tfisky nebo odstépky.

Pfi vrtani do zdi, stropu nebo podlahy dévat pozor na elektrické kabely,
plynova a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpecte upinacim zafizenim. Nezabezpecené obrobky mohou
zpusobit téZka poranéni a poskozeni.

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku vyjmout vyménny
akumulétor.

PouZité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné. Milwaukee
nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte se u vaseho obchodnika
s naradim.

Nahradni akumulétor neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpeci zkratu.
Akumulator systému M 12 nabijejte pouze nabijeckou systému M 12.
Nenabijejte akumuldtory jinych systemd.

Nahradni akumulatory ani nabijecku neotvirejte, skladujte je v suchu,
chranite pfed vihkem.

Pri extrémni zatéZi ¢i vysoké teploté mize z akumulétoru vytékat kapalina.
Pfi zasaZeni touto kapalinou okamzité zasaZena mista omyjte vodou a
mydlem. Pfi zasaZeni o&i okamzité dukladné po dobu alespori 10min.
omyvat a neodkladné vyhledat Iékare.
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Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zpusobeného zkratem,
poranénim nebo poskozenim vyrobku, neponofujte nafadi, vyménnou
baterii nebo nabijecku do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulator
nevnikly Zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana
voda, urcité chemikalie a bélici prostredky nebo vyrobky, které obsahuiji
bélidlo, mohou zpusobit zkrat.

OBLAST VYUZITi

Akumulatorovy vrtaci Sroubovak je univerzainé pouzitelny pro vrtani a
Sroubovani nezavisle na elektrické siti.

Toto zafizeni Ize pouZivat jen pro uvedeny Ucel.

CE-PROHLASENI O SHODE

Vyhradné na viastni zodpovédnost prohlasujeme, Ze se vyrobek popsany v
"Technickych tdajich” shoduje se vSemi relevantnimi pfedpisy smérnice
2011/65/EU (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/ES a s nasledujicimi
harmonizovanymi normativnimi dokumenty:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-23

Alexander Krug

Managing Director C €

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORY
Déle nepouZivané akumulatory je nutné pfed pouZitim znovu nabit.

Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed dlouhym
prehfivanim na slunci &i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrZuite v Cistoté.

Optimalni Zivotnost akumuldtory se zajisti, kdyz se po

pouZiti vzdy pIné nabiji.

K zabezpedeni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti vyjmout
z nabijecky.

Pri skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:

Skladujte akumulétor v suchu pfi cca 27°C.

Skladujte akumulétor pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.

Opakuijte nabijeni akumulétoru kazdych 6 mésicu.

OCHRANA PROTI PRETIZENi AKUMULATORU

P pretizeni akumulatoru pfili§ vysokou spotfebou proudu, napfiklad pfi
extrémné vysokém krouticim momentu, zaéne elektrické naradi po dobu 5
sekund vibrovat, indikator dobijeni zacne blikat a motor se nasledné
samocinné vypne.

K opétnému zapnuti uvolnéte a nasledné opét stisknéte tlacitkovy vypinag.
Pfi extrémnim zatiZeni dochazi k pfili§ vysokému ohfevu akumulatoru. V
tomto pfipadé zacnou blikat vSechny kontrolky indikatoru dobijeni a blikaji
tak dlouho, dokud se akumulétor opét neochladi.

V okamZiku, kdy indikétor dobijeni pfestane blikat, je mozné v praci opét
pokracovat.

PREPRAVA LITHIUM-IONTOVYCH BATERIi

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod prepravu

nebezpecného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrZovanim lokalnich,

vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problém prepravovat po
komunikacich.

+ Komer¢ni preprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim pfepravnich
firem podléha ustanovenim o prepravé nebezpecného nakladu. Pfipravu

k vyexpedovani a samotnou pfepravu sméji vykondvat jen piislusné
vyskolené osoby. Na cely proces se musi odborné dohliZet.

Pfi pfepravé baterii je tfeba dodrZovat nasledujici:

+ Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se zamezilo
zkratlim.

+ Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni nemohl
sesmeknout.

+ Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalsich informaci se obratte na vasi pfepravni firmu.

UDRZBA

Vétraci Stérbiny naradi udrzujeme stéle Cisté.

PouZivat vyhradné pfisluSenstvi Milwaukee a nahradni dily Milwaukee. Dily
jejichZ vymény nebyla popsana, nechte vyménit v autorizovaném servisu
(viz."Zaruky / Seznam servisnich mist)

V pfipadé potfeby si miZete v servisnim centru pro zékazniky nebo pfimo
od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, Némecko vyzadat schematicky nakres jednotlivych dili
pristroje, kdyZ uvedete typ pfistroje a Sestimistné ¢islo na vykonovem
stitku.

SYMBOLE

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred zahajenim veskerych praci na vrtacim Sroubovaku
vyjmout vyménny akumulator.

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte navod k
pouzivani.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory se nesmi likvidovat
spolecné s odpadem z doméacnosti.

Elektricka zafizeni, baterie/akumulatory je tfeba sbirat
oddélené a odevzdat je v recyklaénim podniku na
ekologickou likvidaci.

Na mistnich Uradech nebo u vaseho specializovaného
prodejce se informuijte na recyklaéni podniky a shémé
dvory.

B vorobens otscky
= Stejnosmérny proud

c € Znatka shody v Evropé
ﬁ Znacka shody v Britanii

Znacka shody na Ukrajiné

m Znacka shody pro oblast Eurasie
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AKUMULATOROVA UTAHOVACKA

TECHNICKE UDAJE

Vyrobné &islo 441901 05...
...000001-999999
Priemer vrtu do ocele .10 mm
Priemer vrtu do dreva .20 mm
Skrutkovanie do dreva (bez predvrtu) ...6mm
Otécky naprazdno v 1. prevodovom stupni 0-400 min!
Otacky naprazdno v 2. prevodovom stupni 0-1500 min”*
Tocivy moment max (Akumulator 2,0 Ah) * .30 Nm
Tocivy moment max (Akumulator 4,0 Ah) * .38 Nm
Napétie vymenného akumulétora.......... .12V
UPNULIE NASIIOJA ..ottt 1/4" (6,35 mm)

Hmotnost podfa vykonavacieho predpisu EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...6,0 Ah)... .....

Odporucana okolita teplota pri préci......

............ 1,00 kg...1,26 kg

-18°C ... +50 °C

Odporicané typy akupaku

Odporucané nabijacky.

Informacia o hluku / vibraciach
Namerané hodnoty uréené v stlade s EN 62841.
A-ohodnotend hladina akustického tlaku pristroja cini

M12B...
M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) 85,0dB (A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) 96,0 dB (A)
Pouzivajte ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov) zistené v zmysle

EN 62841.

Hodnota vibracnych emisii a,

Vitanie betonu s priklepom 1,5 m/s?
KONSAVOSE K= ... 1,5 m/s?
Skrutkovanie .0,4 m/s?
Kolisavost K= 1,5 m/s?

* Merané podla Milwaukee normy N 877318

POZOR

Urovefi vibracii a emisii hluku uvedena v tomto informagnom liste bola merané v stilade so $tandardizovanou skiigkou uvedenou v EN 62841 a moze sa
pouzit na porovnanie jedného nastroja s druhym. MoZe sa pouZit v predbeZnom posudeni expozicie.

Deklarovana urover vibracii a emisii hluku predstavuje hlavné aplikacie nastroja. Ak sa viak nastroj pouZiva pre rozne aplikcie, s réznym prisluSenstvom
alebo s nedostatoénou Udrzbou, mézu sa vibracie a emisie hluku lisit. To moZe vyrazne zvysit' irover expozicie pocas celej pracovnej doby.

Odhad urovne expozicie vibraciam a hluku by mal tieZ brat do Gvahy Casy, ked je nastroj vypnuty alebo ked beZi, ale v skutoénosti nevykonava pracu. To

mdZe vyrazne zniZit Uroved expozicie pocas celej pracovnej doby.

Identifikujte dodatoéné bezpeénostné opatrenia na ochranu pracovnika obsluhy pred Uginkami vibracii a/alebo hluku, ako je: udrzba nastroja a prislusenstva,

udrZanie teplych ruk, organizacia pracovnych schém.

E VAROVANIE! Precitajte si vSetky vystrazné upozorneni, pokyny,
znazornenia a Specifikacie pre toto elektrické naradie. Zanedbanie pri
dodrZiavani vystraznych upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujicom
texte mdze mat za nasledok zésah elektrickym pradom, spdsobit poziar a/
alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny starostlivo
uschovajte na buduce pouzitie.

A\ BEZPEGNOSTNE POKYNY PRE PRACU SO SKRUTKOVAGOM

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v prikrite
elektri¢ne vode, drzite napravo za izolirane prijemalne povrsine. Stik
svedra z elektriénim vodnikom lahko kovinske deli naprave spravi pod
napetost in vodi do elektriénega udara.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pouzite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym naradim pouZivajte
vzdy ochranné okuliare. Doporu€ujeme taktiez pouzitie si¢asti ochranného
odevu a ochrannej obuvi, ako st protipradna maska, ochranné rukavice,
pevna a neklzajlca obuv, ochranna prilba a ochrana sluchu.

Prach vznikajuci pri praci méZe byt Skodlivy zdraviu. Pri préaci nosit vhodnd
ochrannt masku, aby sa nedostal do ludského organizmu.

Nesmu sa opracovavat materidly, ktoré mozu sposobit ohrozenie zdravia
(napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamZite vypnite! Pristroj
nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj zablokovany; mohol by pri tom
vzniknut spatny naraz s vysokym reakénym momentom. Pri¢inu
zablokovania nasadeného nastroja zistite a odstrarite so zohladnenim
bezpecnostnych pokynov.

MoZnymi pricinami moZu byt:

+ spriecenie v opracovavanom obrobku

+ prelomenie opracovavaného materidlu
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+ pretazenie elektrického pristroja

Nezasahujte do beZiaceho stroja.

Nasadeny ndstroj sa po¢as pouzivania moZe rozhorucit.
POZOR! Nebezpecenstvo popélenia

* pri vymene nastroja

+ pri odkladani pristroja

Triesky alebo tlomky sa nesmu odstrafiovat za chodu stroja.

Pri préci v stene, strope alebo v podlahe déavajte pozor na elektrické kable,
plynové a vodovodné potrubia.

Obrobok zabezpectte upinacim zariadenim. Nezabezpecené obrobky mézu
spdsobit tazké poranenia a poskodenia.
Pred kaZdou pracou na stroji vymenny akumuldtor vytiahnut.

Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohria alebo medzi
domovy odpad. Milwaukee pontika likvidaciu starych vymennych
akumulétorov, ktora je v stlade s ochranou Zivotného prostredia; informujte
sa u Vasho predajcu.

V/ymenné akumulétory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Vymenné akumulatory systémuM 12 nabijat len nabijacimi zariadeniami
systému M 12. Akumuldtory inych systémov tymto zariadenim nenabijat .

Vymenné akumulatory a nabijacie zariadenia neotvarat a skladovat len v
suchych priestoroch. Chranit pred vihkostou.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotach méZe dojst k
vytekaniu batériovej tekutiny z poSkodeného vymenného akumulatora. Ak
dojte ku kontaktu pokozky s roztokom, postihnuté miesto umyt vodou a
mydlom. Ak sa roztok dostane do oci, okamZite ich dokladne vyplachnut po
dobu min. 10 min a bezodkladne vyhladat lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpecenstvu poziaru spésobeného
skratom, poraneniam alebo po$kodeniam vyrobku, nepondrajte naradie,

vymennu batériu alebo nabijacku do kvapalin a postarajte sa o to, aby do
zariadeni a akumulétorov nevnikli Ziadne tekutiny. Korodujtice alebo vodivé
kvapaliny, ako je sland voda, urcité chemikalie a bieliace prostriedky alebo
vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, m6Zu spdsobit skrat.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

AKU-vftaci skrutkovac je univerzélne pouZitefny na vitanie a skrutkovanie
nezavisle od sietovej pripojky.
Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok popisany v
"Technickych Udajoch” sa zhoduje so v8etkymi relevantnymi predpismi
smernice 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC a nasledujucimi
harmonizujicimi normativnymi dokumentmi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-23

Alexander Krug

Managing Director c €

Splnomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORY
DIhsi €as nepouzivané vymenné akumulatory pred pouZitim dobit.

Teplota vysSia ako 50°C znizuje vykon vymenného akumulatora. Zabrarite
dihSiemu ohriatiu sinkom alebo kdrenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom akumulatore
udrZovat Cisté.

K zachovani optimaini Zivotnosti se baterie museji po pouZiti vzdy Upné
dobit.

K zabezpeceniu dihej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti vybrat z
nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dihsiu nez 30 dni:

Skladujte akumulator v suchu pri cca 27°C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.

Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

OCHRANA PROTI PRETAZENIU AKUMULATORA

Pri pretaZeni akumulatora prili§ vysokou spotrebou pridu, napriklad pri
extrémne vysokom krutiacom momente, zagne elektrické néradie po dobu
5 sekund vibrovat, indikator dobijania zagne blikat a motor sa nasledne
samocinne vypne.

K opatovnému zapnutiu uvolnite a nasledne opét stlacte tlacidlovy vypina¢.
Pri extrémnom zataZeni dochadza k prili§ vysokému ohrevu akumulatora.
V tomto pripade zaénu blikat vetky kontrolky indikatora dobijania a blikaju
tak dlho, dokial sa akumulator opét neochladi.

V okamihu, ked indikator dobijania prestane blikat, je mozné v praci opat
pokracovat.

PREPRAVA LITIOVO-IONOVYCH BATERIi

Litiovo-idnové batérie podla zakonnych ustanoveni spadaju pod prepravu
nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokalnych,
vnutrotatnych a medzindrodnych predpisov a ustanoveni.

+ Spotrebitelia mdzu tieto batérie bez problémov prepravovat po cestach.

+ Komeréna preprava litiovo-idnovych batérii prostrednictvom $pedi¢nych
firiem podlieha ustanoveniam o preprave nebezpe¢ného nakladu.
Pripravu k vyexpedovaniu a samotnu prepravu smu vykonavat iba
adekvatne vyskolené osoby. Na cely proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrZiavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa zamedzilo
skratom.

+ Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v ramci balenia nemohol
zodmyknut.

+ PoSkodené a vytecené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvoli dal$im informaciam sa obratte na vasu $pedi¢nu firmu.

UDRZBA

Vetracie otvory udrZovat stale v Cistote.

Pouzivat len Milwaukee prisluSenstvo a Milwaukee nahradné diely.
Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z Milwaukee
zékaznickych centier (vid' broziru Zaruka/Adresy zakaznickych centier).

V pripade potreby si mdzete v servisnom centre pre zakaznikov alebo
priamo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, Nemecko, vyziadat schematicky nakres jednotlivych
dielov pristroja pri uvedeni typu pristroja a Sestmiestneho Cisla na
vykonovom §titku.

SYMBOLY

f POZOR! NEBEZPECENSTVO!

% ¥ Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulétor

vytiahnut.
Pred prvym pouZitim pristroja si pozorne pregitajte navod
na obsluhu.

=

%)

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory sa nesmu
likvidovat spolu s odpadom z doméacnosti.

Elektrické zariadenia, batérie/akumulatory treba zbierat
oddelene a odovzdat ich v recyklatnom podniku na
ekologicku likvidaciu.

Na miestnych Uradoch alebo u vasho Specializovaného
predajcu sa spytajte na recyklacné podniky a zberné dvory.

“ Otacky naprazdno
= Jednosmerny prad

c E Znatka zhody v Eurdpe
% Znacka zhody v Britanii

Znacka zhody na Ukrajine

©

(o]

m Znacka zhody pre oblast Eurazie
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DANE TECHNICZNE WKRETARKA PROSTA AKUMULATOROWA M12 BD
Numer produkeyjny 441901 05...
...000001-999999
Zdolnos¢ wiercenia w stali .10 mm
Zdolnos¢ wiercenia w drewnie .20 mm
Wkrety do drewna (bez nawiercania wstepnego). ..6mm
Predko$¢ bez obciazenia na pierwszym biegu 0-400 min!
Predko$¢ bez obciazenia drugi bieg 0-1500 min”*
Moment obrotowy maks (Akumulator 2,0 Ah) * .30 Nm
Moment obrotowy maks (Akumulator 4,0 Ah) * .38 Nm
Napigcie baterii akumulatorowej VAT
Gniazdo kofcowki 1/4" (6,35 mm)
Cigzar wg procedury EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...6,0 Ah) 1,00 kg...1,26 kg
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy. -18°C ... +50 °C

Zalecane rodzaje akumulatora

Zalecane fadowarki

Informacja dotyczaca szuméw / wibracji
Zmierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z normg EN 62841.
Typowy poziom cisnienia akustycznego mierzony wg krzywej A:

M12B...
M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

Poziom ci$nienia akustycznego (Niepewno$¢ K=3dB(A)) 85,0dB (A)

Poziom mocy akustycznej (Niepewnos$¢ K=3dB(A)) 96,0 dB (A)

Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!

Wartosci faczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkow) wyznaczone zgodnie z

normg EN 62841

Wartos¢ emisji drgan a,
Wiercenie w metalu." 1,5 m/s?
Niepewnosc K= 1,5 m/s?
Przykrecanie .0,4 m/s?
Niepewnos¢ K= 1,5 m/s?

* Zmierzone zgodnie z norma Milwaukee N 877318

OSTRZEZENIE

Poziom drgan i emisji hatasu podany w niniejszej instrukcji zmierzono zgodnie ze standardowa metodg badania wg EN 62841 i mozna jg wykorzysta¢ do pordwnania

narzedzia z innym narzedziem. Mozna go wykorzystaé przy wstepnej ocenie narazenia.

Deklarowany poziom emisji drgan i hatasu reprezentuje gtéwne zastosowania narzedzia. Jesli jednak narzedzie jest uzywane do réznych zastosowan, z réznymi
akcesoriami lub w przypadku nieprawidiowej konserwacii, emisja drgan i hafasu moze sie roznic. Moze to znacznie zwigkszy¢ poziom narazenia w catym okresie

eksploatacji narzedzia.

Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ czasy, kiedy narzedzie jest wytaczone lub kiedy jest wiaczone, ale nie pracuje. Moze to

znacznie obnizy¢ poziom ekspozycji w calym okresie eksploatacji narzedzia.

Nalezy zidentyfikowac dodatkowe $rodki bezpieczenstwa w celu ochrony operatora przed skutkami wibracji iflub hatasu, takie jak: utrzymywanie narzedzia i akcesoriow w

nienagannym stanie, utrzymywanie ciepta rak, organizacja pracy.

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki
bezpieczenstwa, instrukcje, opisy i specyfikacje dotyczace tego
elektronarzedzia. Zaniedbania w przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga
spowodowac porazenie pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciafa.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazowki
bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A\ WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA WKRETAREK

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytowe, gdy wykonujesz
roboty, w trakcie ktorych Sruba moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe.
Kontakt $ruby z przewodem pod napigciem moze spowodowac podiaczenie
czesci metalowych urzadzenia do napiecia i prowadzié do porazenia pradem
elektrycznym.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE ROBOCZE

Stosowac wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng zawsze nosic okulary
ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak maska pytochronna, rekawice
ochronne, mocne i chronigce przed poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.
Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze by¢ szkodliwy dla
zdrowia, w zwiazku z tym nie powinien dotrze¢ do ciata. Nosi¢ odpowiednig
maske przeciwpylowa.

Nie wolno obrabia¢ materiatow, ktére moga by¢ przyczyng zagrozenia zdrowia (na
przyklad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy natychmiast wytaczy¢
urzadzenie! Nie nalezy ponownie wigczac urzadzenia tak diugo, jak diugo
narzedzie nasadzane jest zablokowane; przy tym mogtby powstaé odrzut zwrotny
0 duzym momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i usunaé przyczyne zablokowania
narzedzia nasadzanego uwzgledniajac wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa.
Mozliwymi przyczynami tego moga by¢:

+ Sko$ne ustawienie sig w poddawanym obrébce przedmiocie obrabianym
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+ Przerwanie materiatu poddawanego obrébce

+ Przecigzenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy siega¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.
Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sig gorace.
OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo oparzenia sig

* przy wymianie narzedzia

* przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani drzazg.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podiodze nalezy uwazac na kable
elektryczne, przewody gazowe i wodociggowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrdbce za pomocg urzgdzenia
mocujacego. Niezabezpieczone przedmioty poddawane obrébce moga
spowodowac ciezkie obrazenia ciafa i uszkodzenia.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na elektronarzedziu nalezy wyjaé
wktadke akumulatorowa.

Zuzytych akumulatordw nie wolno wrzucaé do ognia ani traktowac jako odpadéw
domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng utylizacje zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory Systemu M 12 nalezy tadowac wytacznie przy pomocy fadowarek
Systemu M 12. Nie tadowac przy pomocy tych tadowarek akumulatordw innych
systemow.

Nie otwiera¢ wktadek akumulatorowych i fadowarek. Przechowywaé w suchych
pomieszczeniach. Chroni¢ przed wilgocia.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym obciazeniu
moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego z uszkodzonych baterii
akumulatorowych. W przypadku kontaktu z kwasem akumulatorowym nalezy
natychmiast przemy¢ miejsce kontaktu woda z mydtem. W przypadku kontaktu z

oczami nalezy dokfadnie przeptukiwac oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrdcié
sie natychmiast o pomoc medyczna.

Ostrzezenie! Aby unikna¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub uszkodzen
produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢ narzedzia, akumulatora
wymiennego ani fadowarki w cieczach i nalezy zatroszczy¢ si o to, aby do
urzadzen i akumulatoréw nie dostaly sie zadne ciecze. Zwarcie spowodowaé
moga korodujace lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajace wybielacze.

WARUNKI UZYTKOWANIA

Uniwersalna wiertarko- wkretarka akumulatorowa przeznaczona jest do wiercenia
i wkrecania z dala od Zrédta zasilania sieciowego.

Produkt mozna uzytkowac wylgcznie zgodnie z jego normalnym przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Oswiadczamy na nasza wytaczng odpowiedzialnos¢, ze produkt opisany w
punkcie "Dane techniczne” jest zgodny ze wszystkimi istotnymi przepisami
Dyrektywy 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/WE oraz z nastepujacymi
zharmonizowanymi dokumentami normatywnymi:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-23

Alexander Krug

Managing Director C €

Upeinomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIE AKUMULATOROWE

Akumulatory, ktére nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy przed uzyciem
nafadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagow wkiadki
akumulatorowej. Unika¢ dlugotrwatego wystawienia na oddziatywanie ciepta lub
promieni stonecznych (niebezpieczenstwo przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w czystosci

W celu zagwarantowania optymalnej zywotnoéci nalezy po zakoriczonej
eksploatacji natadowa¢ akumulatory do petna.

Dla zapewnienia mozliwie diugiej zywotnosci akumulatory nalezy wyjac z
fadowarki po ich natadowaniu.

W przypadku skiadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Przechowywac je w suchym miejscu w temperaturze ok. 27°C.
Przechowywat je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.

tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

ZABEZPIECZENIE PRZECIAZENIOWE AKUMULATORA

W przypadku przeciazenia akumulatora przez bardzo duzy pobér pradu, na
przyktad wskutek ekstremalnie duzych momentow obrotowych, narzedzie reczne
z napgdem elekirycznym wibruje przez 5 sekund, miga wskaznik fadowania i
narzedzie samoczynnie wylacza sie.

W celu ponownego wigczenia narzedzia nalezy zwolni¢ przycisk przefaczajacy, a
nastepnie ponownie go wiaczy¢. Przy ekstremalnych obciazeniach akumulator
nagrzewa si¢ za mocno. W takim przypadku wszystkie lampki wskaznika
fadowania migaja tak dtugo, az akumulator ochtodzi sie. Po zgasnigciu wskaznika
fadowania mozna kontynuowag prace.

TRANSPORT AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom dotyczacym

transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatoréw winien odbywac sie przy przestrzeganiu lokalnych,

krajowych | miedzynarodowych rozporzadzen i przepisow.

+ QOdbiorcom nie wolno transportowac tych akumulatoréw po drogach ot tak po
prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez przedsiebiorstwa

spedycyjne podlega przepisom dotyczacym transportu towaréw

niebezpiecznych. Przygotowania do wysytki oraz transport moga by¢

wykonywane wylgcznie przez odpowiednio przeszkolone osoby. Caly proces

winien odbywac sie pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegac nastepujacych punktow:

+ Celem unikniecia zwar¢ nalezy upewnic sie, ze zestyki sa zabezpieczone i
zaizolowane.

+ Zwraca¢ uwage na to, aby zespot akumulatoréw nie mdgt sie przemieszczaé
we wnetrzu opakowania.

+ Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z wyciekajacym z

elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwrécic sie do swojego przedsiebiorstwa
spedycyjnego.
UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elekironarzedzia musza by¢ zawsze drozne.

Uzywaé tylko i wylacznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee i czesci
zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba bylo wymieni¢ czesci, ktdre nie zostaty
opisane, nalezy skontaktowac sig z przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz
wykaz adreséw punktow ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zaméwic rysunek urzadzenia w roziozeniu na czesci
podajgc typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na tabliczce znamionowej w
Punkcie Obstugi Klienta lub bezposrednio w firmie Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

f UWAGA! OSTRZEZENIE NIEBEZPIECZENSTWO!
V Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac na
%‘ elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke akumulatorowa.
Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznat sig uwaznie
z tredcig instrukcji.

Urzadzenia elektryczne, baterie/akumulatory nie moga by¢
usuwane razem z odpadami pochodzacymi z gospodarstw
domowych.

Urzadzenia elekiryczne i akumulatory nalezy gromadzic
oddzielnie i w celu usuwania ich do odpadéw zgodnie z
wymaganiami $rodowiska naturalnego oddawac do
przedsiebiorstwa utylizacyjnego.

Prosze zasiegna¢ informacji o centrach recyklingowych i
punktach zbiorczych u wladz lokalnych lub u
wyspecjalizowanego dostawcy.

Predkos¢ bez obciazenia
Nepiei
= Prad staty

c € Europejski Certyfikat Zgodnosci
% Brytyjski Certyfikat Zgodnosci

Ukrainski Certyfikat Zgodnosci

m Euroazjatycki Certyfikat Zgodnosci

POLSKI 45




AKKUMULATOROS UTVEFUROGEP

MUSZAKI ADATOK

Gyartasi szam 441901 05...
...000001-999999
FURGE-@ @CEIDA ... .10 mm
FURGE-@ FADA........cvvooeeercii st .20 mm
Facsavar (el6faras nélkiil) ...6mm
Uresjérati fordulatszdm 1. sebességben 0-400 min!
Uresjarati fordulatszadm 2. Fokozathan 0-1500 min”*
Forgatonyomaték max (Akkumulator 2,0 Ah) * .30 Nm
Forgatonyomaték max (Akkumulator 4,0 Ah) * .38 Nm
Akkumulator fesziiltség .12V
Bitbefoga 1/4" (6,35 mm)

Stly a 01/2014 EPTA-eljéras szerint (Li-lon 2,0 AR..8,0 AR} ......oorrosorr oo

Ajanlott kérnyezeti hdmérséklet munkavégzésnél

............ 1,00 kg...1,26 kg

-18°C ... +50 °C

AJANIOtE AKKULTPUSOK ...t

Ajénlott toltékésziilékek

Zaj-/Vibraci6-informacio
Akozolt értékek megfelelnek az EN 62841 szabvanynak.
Szabvany szerinti A-értékelésli hangszint:

M12B...
M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 85,0dB (A)

Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A)) 96,0 dB (A)

Hallasvédo eszkoz hasznalata ajanlott!

Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektoridlis 6sszege) az EN

62841-nek megfeleléen meghatarozva.

a, rezegésemisszio értek
B 1,5 m/s?
K bizonytalansag = 1,5 m/s?
L0272 o 2 OO .0,4 m/s?
K bizonytalansag = 1,5 m/s?

* Az Milwaukee N 877318 szabvany szerint mérve

FIGYELMEZTETES

Az adatlapon feltlintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint mérésére az EN 62841 szabvanyos vizsgalati modszere alapjan kerdilt sor, és a kapott értékek az
egyes szerszamok dsszehasonlitasara hasznalhatok. Az értékek az expozicio eldzetes értékelésében hasznalhatok.

Afeltlintetett rezgés- és zajkibocsatasi szint a szerszam fébb alkalmazasait tlikrdzi. Mindazonaltal, ha a szerszamot killdnb6z6 alkalmazasokra, eltéré
tartozékokkal hasznaljak, illetve a szerszam nincs megfeleléen karbantartva, a rezgés- és zajkibocsatasi szint eltéré lehet. Ez jelentésen névelheti az

expozicios szintet a teljes munkafolyamat soran.

Arezgésnek és zajnak vald expozicié becsiilt szintjét is figyelembe kell venni a szerszam kikapcsolasakor, illetve olyankor, ha a szerszam lizemel, de
valéjaban nem torténik vele munkavégzés. Ez jelentdsen csékkentheti az expozicids szintet a teljes munkafolyamat soran.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket, hogy védje a kezelét a rezgés- ésivagy zajhatasoktdl. llyen intézkedések pl.: a szerszamok és tartozékok

karbantartasa, a kéz melegen tartasa, munkarend-szervezés.

E FIGYELMEZTETES! Olvassa el az elektromos kéziszerszamra
vonatkozo 6sszes biztonsagi utmutatast, utasitast, abrat és
specifikaciot. A kovetkezokben leirt utasitasok betartasanak elmulasztasa
aramiitésekhez, tlizhoz és/vagy sulyos testi sérillésekhez vezethet.
Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan drizze meg ezeket az
eldirasokat.

A\ BIZTONSAGI UTMUTATASOK CSAVAROZOGEPEKHEZ

Olyan munkak végzésekor, melyeknél a csavar rejtett
aramvezetékeket érhet, a szigetelt markolati feliileteknél tartsa a
késziiléket. A csavar fesziltsgévezetd vezetékkel érintkezve fém
alkatrészeket helyezhet fesziiltség ald, és elektromos aramiitést idézhet
elé.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI UTASITASOK

Hasznaljon védéfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig hordjon
véddszemiveget! Javasoljuk a védoruhazat, ugymint porvedé maszk,
védéeipd, erds és cstszasbiztos labbeli, sisak és hallasvédd hasznalatat.

Amunka soran keletkezd por gyakran egészségre karos, ezért ne keriiljon
a szervezetbe
Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek egészségre
veszélyesek (pl. azbesztet).

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a készuléket!
Addig ne kapcsolja vissza a késziiléket, amig a betétszerszam elakadasa
fennall; ennek sordn nagy ellennyomatéku visszarugas torténhet.
Hatérozza és sziintesse meg a betétszerszam elakadasanak okat a
biztonséagi Utmutatasok betartasa mellett.

Ennek kdvetkezk lehetnek az okai:
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+ aszerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban

+ amegmunkalandé anyag atszakadt

+ az elektromos szerszam tllterhelése

Ne nydljon a jér6 gépbe.

Abetétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.

FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszélye

* szerszamcserekor

+ akésziilék lerakasakor

Amunka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat, trmeléket, stb.
csak a készlilék teljes ledllasa utan szabad a munkateriletrdl eltavolitani.
Falban, fédémben, aljzatban torténd farasnal fokozottan tigyelni kell az
elektromos-, viz- €5 géazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogd szerkezettel. A nem biztositott
munkadarabok stlyos sériiléseket és karokat okozhatnak.

Karbantartés, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulétort ki kell venni a
késztilekbal.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi szemétbe.
Téjékozodjon a szakszer(i megsemmisités helyi lehetségeirdl.

Az akkumuldtort ne térolja egyitt fém targyakkal. (Rovidzarlat veszélye).
Az "M 12" elnevezésii rendszerhez tartozé akkumulatorokat kizarélag a
rendszerhez tartoz6 téltdvel toltse fel. Ne haszndljon mas rendszerbe
tartozo tolt6t.

Az akkumulatort, tolt6t nem szabad megbontani és kizérélag szaraz helyen
szabad tarolni. Nedvességtdl 6vni kell.

Akkumulator sav folyhat a sértilt akkumulatorbol extrém terhelés alatt, vagy
extrém hd miatt. Ha az akkumulator sav a bérére keriil azonnal mossa meg

szappanos vizzel. Szembe keriilés esetén folyéviz alatt tartsa a szemét
minimum 10 percig és azonnal forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat ltali tlz, sérilések vagy termékkarosodasok
veszélye elkerllésére ne meritse a szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a
toltékeésziiléket folyadékokba, és gondoskodjon arrdl, hogy ne hatoljanak
folyadékok a késztlékekbe és az akkukba. A korroziv hatast vagy
vezetoképes folyadékok, mint pl. a sos viz, bizonyos vegyi anyagok,
fehériték vagy fehéritd tartalmu termékek, révidzarlatot okozhatnak.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumuldtoros furé-csavarozé készilék altaldnosan hasznalhatd
farashoz és csavarozashoz.

Akésziiléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen szabad
hasznalni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyedili felelésséggel kijelentjlik, hogy a "Miiszaki Adatok” alatt leirt
termék a 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EK iranyelvek minden
relevans eléirasanak, ill. az alabbi harmonzalt normativ dokumentumoknak
megfelel:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-23

Alexander Krug

Managing Director C €

Miiszaki dokumentécid 6sszeéllitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

AKKUK

Ahosszabb ideig tizemen kiviil [évé akkumulatort haszndlat el6tt ismételten
fel kell tolteni.

50°C feletti hrmérsékletnél csokkenhet az akkumulator teliesitménye.
Kertilni kell a tulzottan meleg helyen vagy napon térténé hosszabb ideji
tarolast.

Atoltd és az akkumulator csatlakozéit mindig tisztan kell tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznalat utan az akkukat teljesen fel
kel tolteni.

Alehetéleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan ki kell venni a
toltokészuilékbal.

Az akku 30 napot meghaladd tarolasa esetén:

Az akkut kb. 27 °C-on, széraz helyen kell tarolni.

Az akkut kb. 30-50%-os toltéttségi allapotban kell tarolni.
Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

AZ AKKUMULATOR TULTERHELES ELLENI VEDELME

Az akku tul magas aramfogyasztas miatti, pl. til nagy Az akku nagyon nagy
aramfelhasznalasa kovetkeztében fellépd tllterhelése esetén - pl. rendkivil
magas forgatényomatékok, a furé megszorulasa, hirtelen leéllas vagy
révidzarlat miatt — az elektromos szerszam 5 masodpercen keresztul vibréal,
a toltéskijelzd villog és az elektromos szerszam magatol kikapcsol.

Az Ujbdli bekapcsolashoz engedje el a nyomdkapcsolét, majd kapcsolja be
ismét.

Rendkiviili terheléseknél az akku tilsagosan felmelegszik. Ebben az
esetben a toltéskijelz6 minden lampéja addig villog, amig az akku le nem
hil. Ha a téltéskijelz6 kialszik, utana tovabb lehet dolgozni.

LITIUM-ION AKKUK SZALLITASA

Alitium-ion akkuk a veszélyes éaruk szallitasara vonatkozo torvényi
rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitasanak a helyi, orszagos és nemzetkdzi eldirasok és
rendelkezések betartasa mellett kell térténnie.

+ Afogyaszték minden tovabbi nélkiil szallithatjak az ilyen akkukat
kézuton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi céld
szdllitdséra a veszélyes aruk szallitasara vontakozo rendelkezések
érvényesek. A kiszallitas elokészitését és a szallitast kizarélag megfeleld
képzettségli személyek végezhetik. A teljes folyamatnak szakmai
feltgyelet alatt kell torténnie.

Akovetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

+ Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkertilése érdekében az érintkezk
védve és szigetelve legyenek.

+ Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcstiszni a csomagolason
beldl.

+ Tilos sériilt vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi vallalatdhoz.

KARBANTARTAS

Akészilék szelldzényilasait mindig tisztan kell tartani.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee potalkatreszeket szabad
hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve, cseréltesse
ki Milwaukee szervizzel (lasd Garancia/Ugyfélszolgalat cimei k|advanyt)

Igény esetén a készilékrdl robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
teliesitménycimként talalhaté hatjegyli szam megadasaval az On
veviszolgalatanal, vagy kozvetlenil a Techtronic Industries GmbH-tél a
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. el6tt az akkumulatort ki
kell venni a késziilékbdl.

Kérjlk alaposan olvassa el a tajékoztatot mieldtt a gépet
hasznélja.

v Az elektromos eszkdzoket, elemeket/akkukat nem szabad
s

a haztartasi hulladékkal egyutt artalmatlanitani.

Az elektromos eszkdzoket és akkukat szelektiven kell
gylijteni, és azokat kdrnyezetbarat artalmatlanitas céljabol
hulladékhasznosité iizemben kell leadni.

A helyi hatésagoknal vagy szakkereskedgjénél
tajékozodjon a hulladékudvarokrol és gydjtohelyekrdl.

Uresjarati fordulatszam
Feszliltség
= Egyendram

c € Eurdpai megfeleléségi jeldlés
ﬁ Egyesillt kiralysagbeli megfeleliségi jeldlés
001

Ukran megfeleléségi jelolés
Eurézsiai megfelel6ségi jeldlés
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TEHNICNI PODATKI BATERIJSKI VIJACNIKI M12 BD
Proizvodna Stevilka....... 441901 05...
...000001-999999
VNGBV JEKIU ... .10 mm
VHEING @ VIESU.....vveveivirciiiii et .20 mm
Lesni vijaki (brez predhodnega vrtanja) ...6mm
Stevilo vrtljajev v prostem teku v 1. prestavi 0-400 min!
Stevilo vrtljajev v prostem teku v 2. prestavi 0-1500 min”*
Vrtilni moment maks (Baterije 2,0 Ah) *. .30 Nm
Vrtilni moment maks (Baterije 4,0 Ah) *. .38 Nm
Napetost izmenljivega akumulatorja.... VAT
Sprejem orodja........... 1/4" (6,35 mm)
Teza po EPTA-proceduri 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...6,0 Ah) 1,00 kg...1,26 kg
Priporogena temperatura okolice pri delu -18°C ... +50 °C

Priporocene vrste akumulatorskih baterij

PriporoCeni POININIKI...............rrvvvereeericisieensisesesseisese s

Informacije o hrupnostilvibracijah
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 62841.
A ocenjeni nivo zvoénega tlaka znaa tipicno

M12B...
M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

Nivo zvognega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 85,0dB (A)

Vi§ina zvoénega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) 96,0 dB (A)

Nosite zas€ito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri) dolo¢ena ustrezno

EN 62841.

Vibracijska vrednost emisij a,
VHANIE VKOVINE .ooovvvvreieeiseeeeseseesi s essssssnens 1,5 m/s?
NEVAMOSE K= ..ot 1,5 m/s?
Vijacenje .0,4 m/s?
NEVAMOSE K= ... 1,5 m/s?

* Izmerjeno po Milwaukee normi N 877318

OPOZORILO

Raven vibracij in hrupa, navedena v tem informativnem listu, je bila izmerjena v skladu s standardiziranim preskusom iz EN 62841 in jo je mogoce uporabljati
za primerjavo orodij med seboj. Mogoce jo je tudi uporabiti za predhodno oceno izpostavljenosti.

Navedena raven vibracij in hrupa predstavija glavno uporabo orodja. Ce pa se orodje uporabla za razliéne namene, z razliénimi dodatki ali slabo vzdrzevano,

se lahko vibracije in hrup razlikujejo. To lahko znatno poveca raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.
Pri oceni ravni izpostavljenosti vibracijam in hrupu je treba upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno ali ko tece, vendar dejansko ne opravlja dela. To lahko

bistveno zmanj8a raven izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju.

Ugotovite dodatne varostne ukrepe za zas¢ito upravijavca pred uginki vibracij in/ali hrupa, kot so: vzdrZevanje orodja in dodatkov, tople roke, organizacija

delovnih vzorcev.

E OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in navodila,
prikaze in specifikacije tega elektri¢nega orodja. Zakasnelo upostevanje
sledecih navodil lahko povzrodi elektriéni udar, pozar in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

A\ VARNOSTNI NAPOTKI ZA VRTALNIK

Kadar izvajate dela pri katerih lahko sveder zadane v prikrite
elektri¢ne vode, drzite napravo za izolirane prijemalne povrsine. Stik
svedra z elektriénim vodnikom lahko kovinske deli naprave spravi pod
napetost in vodi do elektriénega udara.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite zas¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite za3¢itna ocala.
Priporogajo se za3¢itka oblacila, kot npr. maska za zas€ito proti prahu,
zas¢itne rokavice, trdno in nedrsece obuvalo, ¢elada in zascita za sluh.
Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv in naj ne zaide v telo.
Nosite ustrezno masko proti prahu.

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogroZenost zdravja (npr. azbest), ni
dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave ponovno ne
vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi lahko prislo do povratnega
udara z velikim reakcijskim momentom. Ugotovite in odpravite vzroke
blokade orodja ob upostevanju varnostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:

+ Zagozditev v obdelovancu

+ prezganje obdelovanega materiala

+ Preobremenitev elektricnega orodja

,Ne segajte v stroj v teku.
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Orodje lahko med uporabo postane vroce.

OPOZORILO! Nevarnost opeklin

* pri menjavi orodja

+ pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri tekoCem stroju ne smejo odstranjevati.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektricne kable, plinske in
vodne napeljave.

Obdelovanec zavaruite z vpenjalno pripravo. Nezavarovani obdelovanci
lahko povzrogijo tezke poskodbe in okvare.

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogen; ali v gospodinjske
odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje starih izmenljivih
akumulatorjev; prosimo povpraajte vasega strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

Izmenljive akumulatorje sistema M 12 polnite samo s polnilnimi aparati
sistema M 12. Ne polnite nobenih akumulatorjev iz drugih sistemov.

Izmenljivih akumulatorjev in polnilnih aparatov ne odpirajte in jih hranite
samo v suhih prostorih. Zascitite jih pred mokroto.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi iz
poskodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka akumulatorska
tekocina. Po stiku z akumulatorsko teko€ino prizadeto mesto takoj izperite
z vodo in milom. Po stiku z o¢mi takoj najmanj 10 minut dolgo temeljito
izpirajte in nemudoma obicite zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzroéene nevarnosti poZara,
poskodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali
polnilne naprave ne potapljajte v tekoCine in poskrbite, da ne bo prihajalo
do vdora tekocin v naprave in akumulatorje. Korozivne ali prevodne
tekoCine, kot so slana voda, dolocene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le
ta vsebujejo, lahko povzrogijo kratek stik.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Akumulatorski vrtalnik — izvija¢ je univerzalno uporaben za vrtanje in
vijacenje neodvisno od omreznega prikljucka.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti
samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavljamo, da se pod "Tehniéni podatki" opisan
proizvod ujema z vsemi relevantnimi predpisi smernice 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/ES in s slede&imi harmoniziranimi
normativnimi dokumenti:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-23

Alexander Krug

Managing Director C €

Poobladéen za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORJI

lzmenljive akumulatorje, ki jih daljsi ¢as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost izmenljivega akumulatorja.
Izogibajte se dalj§emu segrevanju zaradi sonénih Zarkov ali gretja.

Pazite, da ostanejo prikljuéni kontakti na polnilnem aparatu in izmenljivem
akumulatorju Cisti.

Za optimalno Zivljenjsko dobo je akumulatorje potrebno po uporabi napolniti
do konca.

Za ¢im daljSo Zivljensko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi vzamejo ven
iz naprave za polnjenje.

Pri skladi$Cenju akumulatorjev dalj kot 30 dni:
Akumulator skladisciti pri 27°C in na suhem.
Akumulator skladis¢iti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

ZASCITA PREOBREMENITVE AKUMULATORJA

V primeru preobremenitve akumulatorjev zaradi zelo visoke V primeru
preobremenitve akumulatorja zaradi visoke porabe toka, npr. ekstremno
visokih vrtilnih momentov, nenadne zaustavitve ali kratkega stika, elektricno
orodje 5 sekund vibrira, prikazovalnik polnjenja utripa, elektri¢no orodje pa
se samodejno izklopi.

Za ponoven vklop izpustite pritisno stikalo in nato znova vklopite.

Pod ekstremnimi obremenitvami se akumulator premo¢no segreva. V tem
primeru utripajo vse lucke prikazovalnika polnjenja dokler se akumulator ne
ohladi. Za tem, ko prikazovalnik polnjenja ugasne lahko z delom
nadaljujemo.

TRANSPORT LITIJ-IONSKIH AKUMULATORJEV

Litij-ionski akumulatorji so podvrZeni zakonskim dolo¢bam transporta

nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajoc lokalne,

nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

+ Potro3niki lahko te akumulatorje Se nadalje transportirajo po cesti.

+ Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani $pediterskih
podietij je podvrzen dolo¢bam transporta nevarnih snovi. Priprava
odpreme in transporta se lahko vrsi izkljuéno s strani ustrezno izSolanih
oseb. Celoten proces je potrebno strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti za3citeni in izolirani.

+ Bodite pozomi na to, da paket akumulatorja v notranjosti embalaze ne bo
mogel zdrsniti.
+ Poskodovanih ali iztekajo¢ih akumulatorjev ni dovoljeno transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase Speditersko podietje.

VZDRZEVANJE

Pazite na to, da so prezraevalne reze stroja vedno Ciste.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v
Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte broSuro Garancija/Naslovi servisnih
sluzb).

Po potrebi je mogoce pri vadem servisnem mestu ali neposredno pri
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany, naro€iti eksplozijsko risbo naprave ob navedbi tipa stroja in na
tablici navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

f POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

| 4 Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi akumulator.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to navodilo
za uporabo.

\&=>|| Elektricnih naprav, baterij/akumulatorjev ni dovoljeno
X}

A
001

=

%)

odstranjevati skupaj z gospodinjskimi odpadki.

Elektricne naprave in akumulatorje je potrebno zbirati
lo¢eno in za okolju prijazno odstranitev, oddati podjetju za
reciklazo.

Pri krajevnem uradu ali va$em strokovnem prodajalcu se
pozanimaijte glede reciklaznih dvoriS¢ in zbirnih mest.

“ Stevilo vrtjajev v prostem teku
Napetost
= Enosmerni tok

c € Evropska oznaka za zdruZljivost
ﬁ Britanska oznaka za zdruZljivost

' Ukrajinska oznaka za zdruZljivost

m Evrazijska oznaka za zdruZljivost

©

SLOVENSKO 49




TEHNICKI PODACI AKUMULATORSKI 1ZVIJAC

Broj proizvodnje

M12 BD
441901 05...

Busenje-g u Celik........

...000001-999999
.10 mm

Busenje-g udrvo........

.20 mm

Vijci za drvo (bez predbusenja)

..6mm

0-400 min!

Broj okretaja praznog hoda u 1. Brzini

Broj okretaja praznog hoda u 2. Brzini
Okretni moment maks (Li-lon Akumulator 2,0 Ah) *

0-1500 min”*
.30 Nm

Okretni moment maks (Li-lon Akumulator 4,0 Ah) *

.38 Nm

Napon baterije za zamjenu

.12V

Prikljucivanje alata....

1/4" (6,35 mm)

Tezina po EPTA-proceduri 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...6,0 Ah) ......cvvrreenerinnees e

Preporucena temperatura okoline kod rada

............ 1,00 kg...1,26 kg

-18°C ... +50 °C

Preporuceni tipovi akumulatora
Preporuceni punjadi....

Informacije o bucilvibracijama
Mijerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 62841.
A-procjenjeni nivo pritiska zvuka aparata iznosi tipicno

M12B...
M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 85,0dB (A)

Nivo ucinka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) 96,0 dB (A)

Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su odmjerene

odgovarajuce EN 62841

Vrijednost emisije vibracije a,
BUSEN]E MELAIA .......vvvveri s 1,5 m/s?
Nesigurnost K= ....... 1,5 m/s?
Vijéanje .0,4 m/s?
NESIGUINOST K= ... 1,5 m/s?

* Mjereno po Milwaukee normi N 877318
UPOZORENIE

Razine emisije vibracija i buke navedena u ovom informacijskom listu izmjerene su u skladu sa standardiziranim ispitom koji propisuje EN 62841 i mogu se
upotrebljavati za medusobnu usporedbu alata. Takoder se mogu upotrebljavati za prethodnu procjenu izloZenosti.

Navedene razine emisija vibracija i buke predstavljaju glavnu svrhu primjene alata. Medutim, ako se alat upotrebljava u druge svrhe, s drugim priborom ili se
ne odrZava dovoljno, emisije vibracija i buke mogu biti drukcije. To moZe znacajno povecati razinu izlozenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi u obzir trebala uzeti razdoblja tijekom kojih je alat iskljucen ili kada je ukljuen, no njime se ne obavlja
nikakav rad. Time se znaCajno moZe smanijiti razina izloZenosti tijekom cjelokupna razdoblja rada.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere kako biste zatitili rukovatelja od ovih u¢inaka vibracija i/ili buke, primjerice: odrzavanje alata i pribora, osiguravanje da

ruke budu tople, organizacija obrazaca rada.

E UPOZORENIE! Treba progitati sve napomene o sigurnosti, upute,
prikaze i specifikacije za ovaj elektricni alat. Propusti kod pridrZavanja
sliedecih upta moze uzrokovati strujni udar, pozar ifili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu primjenu.

A\ SIGURNOSNE UPUTE ZA ZAVRTAC

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrSinama kada izvodite radove
kod kojih rezacki alat moze pogoditi skrivene vodove struje. Kontakt
rezackog alata sa vodovima koji sprovode naponm moZe metalne dijelove
sprave dovesti pod napon i tako dovesti do elektri¢nog udara.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne
naocale. Preporucuje se zastitna odjeca, kao zastitna maska protiv prasine,
zadtitne rukavice, Cvrste i protiv klizanja sigurne cipele, $ljem i zastitu

sluha.

Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi smijela dospijeti
u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine.

Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti opasnost po
zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah iskljuciti!
Uredaj nemojte ponovno ukljuciti za vrijeme dok je alat koji se upotrebljava
blokiran; time moZe do¢i do povratnog udara sa visokim reakcijskim
momentom. Pronadite i otklonite uzrok blokiranja alata koji se upotrebljava
uz postivanje sigurnosnih uputa.

Moguci uzroci tome mogu biti:

* |zobliavanje u izratku koji se obraduje

+ Probijanje materijala koji se obraduje

+ Preopterecenije elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.
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Upotrebljeni alat se moze za vrijeme koristenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

+ kod promjene alata

+ kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju odstranjivati.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektriéne kablove kao i
vodove plina i vode.

Osigurajte va$ izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani izradci
mogu prouzroCiti teSke povrede i ostecenja.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Istroene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece.
Milwaukee nudi mogucnost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini.
Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija odgovarajuce okolini;
upitajte molimo Vaseg stru¢nog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima (opasnost od
kratkog spoja).

Baterije sistema M 12 puniti samo sa uredajem za punjenje sistema M 12.
Ne puniti baterije iz drugih sistema.

Baterije za zamjenu i uredaje za punjenje ne otvarati i Cuvati ih samo u
suhim prostorijama. Cuvati protiv viage.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze iz ostecenih
baterija iscuriti baterijska teku¢ina. Kod dodira sa baterijskom teku¢inom
odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod kontakta sa o¢éima odmah
najmanje 10 minuta temeljno ispirati i odmah potraZiti lije¢nika.
Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim kratkim
spojem, opasnosti od ozljeda ili oStecenja proizvoda, alat, izmjenjivi
akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u tekucine i pobrinite se za
to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve tekucine. Korozirajuce ili
vodljive teku¢ine kao slana voda, odredene kemikalije i sredstva za

bijeljenje ili proozvodi koji sadrZe sredstva bijeljenja, mogu prouzro€iti
kratak spoj.

PROPISNA UPOTREBA

Baterijska busilica-zavrta¢ je univerzalno upotreblijva za busenje i
zavrtanje, neovisno o priklju¢ku na mrezu.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je
navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan pod "Tehnicki
podaci', sukladan sa svim relevantnim propisima smjernice 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC i sa slijiede¢im harmoniziranim
normativnim dokumentima:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-23

Alexander Krug

Managing Director c €

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

BATERIJE

Baterije koje duze vremena nisu koristene, prije upotrebe napuniti.
Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze zagrijavanje od
strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati gistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju sasvim
napuniti.

Za $to moguce duZi vijek trajanja, akumulatori se nakon punjenja moraju
odstraniti iz punjaca.

Kod skladistenja akumulatora duZe od 30 dana:

Akumulator skladistiti na suhom kod ca. 27°C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.

Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

ZASTITA OD PREOPTERECENJA AKUMULATORA

Kod preopterecenja akumulatora kroz vrlo visoku potrosnju struje, npr.
ekstremno visoki zakretni momenti, elektri¢ni alat vibrira za vrijeme od 5
sekundi, pokaziva¢ punjenja treperi i elektriéni alat se samostalno iskljuci.
Za ponovno ukljuivanje ispustiti okida¢ sklopke i zatim ponovno ukljugiti.
Pod ekstremnim opterecenjima se akumulator prejako zagrije. U tome
slucaju trepere sve lampice pokazivaca punjenja, sve dok se akumulator ne
ohladi. Poslije gaSenja pokazivata punjenja se moZe nastaviti sa radom.

TRANSPORT LITIJSKIH IONSKIH BATERIJA

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi transporta
opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih, nacionalnih i
internacionalnih propisa i odredaba.

+ Korisnici mogu bez ustru¢avanja ove baterije transportirati po cestama.

+ Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane transportnih
poduzeca spada pod odredbe o transportu opasne robe. Otpremnicke
priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo odgovarajuce kolovane
osobe. Kompletni proces se mora pratiti na stru¢an nacin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijedece tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zaticeni i izolirani kako bi se izbjegli kratki
spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moZe proklizavati.

+ Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzecu.

ODRZAVANJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati gistima.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od
Milwaukee servisnih sluzbi (postivati broSuru Garancija/Adrese servisa).
Po potrebi se crteZ pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka o tipu
stroja i Sestznamenkastog broja na plocici snage moZe zatraziti kod vaseg
servisa ili direktno kod Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,
71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Molimo da paZljivo procitate uputu o upotrebi prije pustanja
urad.

Elektrouredaji , baterije/akumulatori se ne smiju zbrinjavati
skupa sa kuénim smecem.

Elektriéni uredajii akumulatori se moraju skupljati odvojeno i
predati na zbrinjavanje primjereno okoli$u jednom od
pogona za iskori§¢avanje.

Raspitajte se kod mjesnih viasti ili kod stru¢nog trgovca u
svezi gospodarstva za recikliranje i mjesta skupljanja.

Broj okretaja praznog hoda
= Istosmjerna struja

c € Europski znak suglasnosti
ﬁ Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

Euroazijski znak suglasnosti
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TEHNISKIE DATI AKUMULATORA SLIPAIS SKRUVGRIEZIS M12 BD
Izlaides numurs ......... 441901 05...
...000001-999999
UrbSanas diametrs térauda .10 mm
UrbSanas diametrs koka .20 mm
Koka skrives (bez iepriek$gjas urb$anas) ...6mm
Apgriezieni tuksgaita 1. atruma 0-400 min!
Apgriezieni tuk$gaita 2. atruma 0-1500 min”*
Griezes moments maks (Li-lon Baterija 2,0 Ah) * .30 Nm
Griezes moments maks (Li-lon Baterija 4,0 Ah) * .38 Nm
Akumulatora spriegums .12V
Instrumentu stiprinajums 1/4" (6,35 mm)

Svars atbilstosi EPTA -Procedure 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...6,0 Ah).....ovvvenicee v

Leteicama vides temperatra darba laika

............ 1,00 kg...1,26 kg

-18°C ... +50 °C

Leteicamie akumulatoru tipi

Leteicamas uzlades ierices
TrokSnu un vibraciju informacija

Vertibas, kas noteiktas saskana ar EN 62841.

Instrumenta tipiskais péc A vértétais trokSna spiediena limenis parasti
sastada

M12B...
M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

Trok3na spiediena limenis (NedroSba K=3dB(A)) 85,0dB (A)

Trok3na jaudas imenis (NedroSiba K=3dB(A)) 96,0 dB (A)

Neésat trokSna slapétaju!

Svarstibu kopéja vértiba (TrTs virzienu vektoru summa) tiek noteikta

atbilstosi EN 62841.

svarstibu emisijas vértiba a,
MELAIA UTDIS ...t esans 1,5 m/s?
NEArOSTOA K= ... 1,5 m/s?
SkriivéSana .0,4 m/s?
NEArOSTDA K= ... 1,5 m/s?

* Mérits saskana ar firmas Milwaukee normu N 877318

UZMANIBU

Vibracijas un trok$na emisijas lTmenis $aja informacijas lapa ir izmérits saskana ar EN 62841 standarta testa metodi un var tikt izmantots, lai salidzinatu vienu

ierici ar otru. Tas var tikt izmantotas ietekmes sakotnéjai izvértéSanai.

Noradtais vibracijas un trokSna emisijas limenis attélo ierices galvenos izmantosanas veidus. Tomér, ja ierice tiek izmantota citiem mérkiem, ar citu
papildaprikojumu vai nepareizi apkalpota, vibracijas un trok$na emisija var atSkirties. Tas var ievérojami paaugstinat ietekmes limeni visa darba laika.

Noveértgjot vibracijas un trokSna ietekmes imeni, vajadzétu nemt véra arf laiku, kad ierice ir izslégta vai ieslégta, taCu netiek lietota. Tas var ievérojami

samazinat ietekmes limeni visa darba laika.

Lai aizsargatu operatoru no vibracijas un/vai trokSna, veiciet papildu drosibas pasakumus, pieméram, veiciet apkopi iericei un papildaprikojumam, uzturiet

rokas siltas, organizéjiet darba grafiku.

E BRIDINAJUMS Izlasiet visus $im elektroinstrumentam
pievienotos drosibas bridinajumus, instrukcijas, ilustracijas un
specifikacijas. Nespéja ievérot visas zemak uzskaititas instrukcijas var
novest pie elektroSoka, ugunsgréka un/vai smagiem savainojumiem.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai izmantosanai.

A\ DROSIBAS NOSACIJUMI LIETOJOT SKRUVGRIEZNUS

Turiet ierici aiz izolétajam turéSanas virsmam, veicot darbus, kur
skriive var skart apsléptus elektribas vadus. Skrives kontakts ar
spriegumu vadoSu vadu var ierices metala dalas uzladét un novest pie
elektriskas stravas trieciena.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér janésa
aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka pieméram,
aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un neslidiga materiala,
kiveri un ausu aizsargus.

Putekli, kas rodas darba gaita, bieZi ir kaitigi veselibai un tiem nevajadzétu
nok|dt organisma. Janésa piemérota maska, kas pasarga no putekliem.
Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai (pieméram,
azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslégt iericil
Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais darba riks ir blokéts; var rasties
atsitiens ar augstu griezes momentu. Noskaidrojiet un novérsiet
izmantojama darba rka blokésanas iemeslu, ievérojot visas droSibas
norades.

lespéjamie iemesli:

+ iespradis apstradajamaja materiala
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+ apstradajamais materials ir caursists

+ elektroinstruments ir parslogots

Leslegtai iericei nepieskarties.

Izmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.

UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

+ veicot darba rka nomainu

+ noliekot iekartu

Skaidas un atlizas nedrikst nemt &ra, kamér masina darbojas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag uzmantties, lai
nesabojatu elektriskos, gazes un tdens vadus.

Fiks&jiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu. Nenostiprinati
materidli var izraisit smagus savainojumus un bojajumus.

Pirms maginai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir jaiznem ara
akumulators.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunT vai parastajos atkritumos.
Firma Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus savakt apkartéjo vidi
saudz&josa veida; jautajiet specializéta veikala.

Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iesp&jams Tsslégums).

M 12 sistémas akumulatorus 1adét tikai ar M 12 sistémas ladétajiem.
Nedrikst ladét citus akumulatorus no citam sistémam.

Akumulatorus un ladétajus nedrikst taisit vala un tie jauzglaba sausas
telpas.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperatdram no bojata akumulatora var
iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat saskarsmé ar akumulatora
Skidrumu, saskarsmes vieta nekavéjoties janomazga ar Gdeni un ziepém.

Ja Skidrums nonécis acis, acis vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties
konsultéties ar arstu.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdeg$anas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdgjiet instrumentu,
mainamo akumulatoru vai uzlades ierici Skidrumos un riipgjieties par to, lai
iericés un akumulatoros neieklatu Skidrums. Koroziju izraiso$i vai
vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salsidens, noteiktas kimikalijas, balinataji
vai produkti, kas satur balinatajus, var izraisit Tssavienojumu.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Skravgrieznis - Urbjmasina ar akumulatoriem ir universali izmantojama
urb$anai un skrivésanai neatkarigi no tikla piesléguma.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem lietosanas
noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Mes apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri aprakstiti "tehnisko
datu lapa", pilniba atbilst prasibam saskana ar direktivam 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/EK un attiecigajiem harmonizétajiem
normativajiem dokumentiem:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-23

Alexander Krug

Managing Director C €

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadidana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULATORI
Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek negativi
ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijam bitu optimals mdizs, péc lietoSanas bateriju bloks pilniba
jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, tos péc uzlades ieteicams
atvienot no |adétaj ierices.

Akumulatora uzglaba$ana ilgak ka 30 dienas: uzglabat akumulatoru pie
aptuveni 27° C un sausa vieta. Uzglabat akumulatoru uzlades stavokit
aptuveni pie 30%-50%. Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

AKUMULATORA AIZSARDZIBA PRET PARSLOGOJUMU

Akumulatoru parslogojuma gadijumos, esot loti lielam elektroenergijas
patérinam, piem., arkartigi augsts griezes moments, pekSna apstasanas
vai 1ssavienojums, elektriskais darbartks 5 sekundes vibré, uzlades
indikators mirgo, un elektriskais darbariks pats izslédzas.

Lai to atkal ieslégtu, atlaidiet ieslégSanas pogu un tad to ieslédziet no
jauna.

Esot arkartigi augstam noslogojumam, akumulators sakarst parak daudz.
Sada gadijuma visas uzlades indikatora lampinas mirgo tik ilgi, kamér
akumulators ir atdzisis. Darbu varat turpinat, kad uzlades indikators vairs
nedeg.

LITIJA JONU AKUMULATORU TRANSPORTESANA

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

So akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar vietjiem, valsts un
starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.

+ Patérétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem, nav
reglamentétas.

A4

+ Uz litija jonu akumulatoru komercialu transportéSanu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. Sagatavo$anas darbus un transportéSanu drikst veikt tikai
athilstoSi apmactts personals. Viss process javada profesionali.

Veicot akumulatoru transportésanu, jaievéro:

+ Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

+ Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jis varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

APKOPE

Vajag vienmér uzmanit, lai batu tiras dzeséanas atveres.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee rezerves
dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no firmu
Milwaukee klientu apkalpo$anas servisiem. (Skat. bro$tru "Garantija/
klientu apkalpo$anas serviss”.)

Pé&c pieprasijuma, Jusu Klientu apkalpo$anas centra vai pie Technotronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Stral3e 10, 71364 Winnenden, Vacija, ir
iespéjams sanemt iekartas montaZzas raséjumu, iepriek$ noradot iekartas
modeli un sérijas numuru, kas atrodas uz datu plaksnites un sastav no
seSiem simboliem.

SIMBOLI

.2 UZMANTBU! BISTAMI!

| 4 Pirms maginai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
%‘ jaiznem &ra akumulators.

%)

Pirms sakt lietot instrumentu, l0dzu, izlasiet lietoSanas
pamacibu.

7
AN

Elektriskus aparatus, baterijas/akumulatorus nedrikst
utilizet kopa ar majsaimniecibas atkritumiem.

Elektriski aparati un akumulatori ir jasavac atseviski un
janodod atkritumu parstrades uznémuma videi saudzigai
utilizacijai.

Jautajiet vietgja iestadeé vai savam specializétajam
tirgotajam, kur atrodas atkritumu parstrades uznémumi vai
savaksanas punkti.

“ TukSgaitas apgriezienu skaits
Spriegums
= Lidzstrava

c € Eiropas atbilstibas zime
% Lielbritanijas atbilstibas zime

( | : Ukrainas atbilstibas zime
001

m Eirazijas atbilstibas zZime

©
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TECHNINIAI DUOMENYS
Produkto numeris

ATSUKTUVAS SU AKUMULIATORIUMI

M12 BD
441901 05...

Grezimo @ pliene

...000001-999999
.10 mm

Grezimo @ medienoje

.20 mm

MedvarZ¢iai (be iSankstinio grezimo)

..6mm

Stkiy skaicius laisva eiga 1. pavara......

0-400 min!

Sakiy skaicius laisva eiga 2. pavara......

0-1500 min”*
.30 Nm

Sukimo momentas maks (Li-lon Akumuliatorius 2,0 Ah) *
Sukimo momentas maks (Li-lon Akumuliatorius 4,0 Ah) *

.38 Nm

kei¢iamo akumuliatoriaus jtampa

.12V

|rankiy griebtuvas

1/4" (6,35 mm)

Prietaiso svoris jvertintas pagal EPTA 01/2014 tyrimy metodikg (Li-lon 2,0 Ah...6,0 Ah). ...

Rekomenduojama aplinkos temperatira dirbant

............ 1,00 kg...1,26 kg

-18°C ... +50 °C

Rekomenduojami akumuliatoriy tipai

Rekomenduojami jkrovikliai

Informacija apie triukSma/vibracija

Vertés matuotos pagal EN 62841.

Prietaisui budingas garso slégio lygis, koreguotas pagal A daznio
charakteristika,

M12B...
M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) 85,0dB (A)

Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) 96,0 dB (A)

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Bendroji svyravimy reikSmé (trijy krypéiy vektoriy suma), nustatyta remiantis

EN 62841.

Vibravimy emisijos reikSme a,
MELaI0 GrEZIMAS.......vveververseriseresseseieess st 1,5 m/s?
Paklaida K= 1,5 m/s?
Prisukimas varztais .0,4 m/s?
Paklaida K= 1,5 m/s?

* Matuojant pagal "Milwaukee" norma N 877318

DEMESIO

Siame vadove nurodytos bendrosios vibracijos ir triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal standartinius bandymo metodus pagal EN 62841, todél gali biti
taikomos lyginant vieng jrankj su kitu. Gali biiti naudojama preliminariam poveikio jvertinimui.

Nurodytos bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertés atitinka jrankio taikyma. Jei jrankis naudojamas kitokiais tikslais, kartu su kitokiais priedais ar

Apskai¢iuojant bendrosios vibracijos ir triukSmo emisijos vertes reikéty atsiZvelgti j laikotarpj, kai prietaisas yra i§jungtas arba jjungtas, bet néra naudojamas.

Tai gali zymiai sumaZinti poveikio lygj viso darbo metu.

Tam, kad naudotojas bty apsaugotas nuo vibracijos ir (arba) triukSmo poveikio, reikia nustatyti papildomus saugos reikalavimus, pavyzdziui: tinkamai

priZidréti prietaisg ir jo priedus, laikyti rankas $iltai, organizuoti darbo modelius.

E WARNING Perskaitykite visus saugumo jspéjimus, instrukcijas,
perzidrékite iliustracijas ir specifikacijas, pateiktas kartu su Siuo
jrankiu. Jei nepaisysite visy toliau pateikty instrukciju, gali trenkti elektros
smugis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai susiZaloti arba suzaloti kitus
asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje
galétuméte jais pasinaudoti.

A\ SUKTUVAMS SKIRTI SAUGUMO NURODYMAI

Prietaisg laikykite ant izoliuoto guminio pavirsiaus, jei atliekate
darbus, kuriy metu sraigtas gali pasiekti sulenktas srovés tiekimo
linijas. Sraigtui prisilietus prie jtampg tiekianCiy linijy gali jsikrauti prietaiso
dalys ir jvykti elektros smagis.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada uZsidékite
apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti apsaugines priemones:
apsaugos nuo dulkiy respiratorius, apsaugines pirstines, kietus batus
neslidZiais padais, $alma ir klausos apsaugos priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos sveikatai ir todél
turéty nepatekti j organizma. Déveéti tinkama apsaugine kauke nuo dulkiy.
Negalima apdirbti medZiagy, dél kuriy galimi sveikatos pazeidimai (pvz.,
asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrankj bdtina iSjungti prietaisa! Nejjunkite prietaiso, kol
istatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas grjztamasis smagis su dideliu
sukimo momentu. Atsizvelgdami j saugumo nurodymus, nustatykite ir
pasalinkite jstatomojo jrankio blokavimo priezastj.

Galimos priezastys:

+ Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos
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+ Apdirbamos medziagos pratrikimas

+ Elektros jrankio perkrova

Nekikite ranky j veikiancig masing.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

+ keiciant jrank]

+ padedant prietaisg

DraudZiama i$iminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.

Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démesj | elektros laidus,
dujy ir vandens vamzdzius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. NeuZfiksuoti ruo$iniai gali sunkiai
suZaloti ir bati pazeidimy priezastimi.

Pries$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite kei¢Ciama
akumuliatoriy.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite j buitines
atliekas. ,Milwaukee" sidlo tausojantj aplinkg sudévéty keiciamy
akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais (trumpojo
jungimo pavojus).

Keiciamus ,M 12" sistemos akumuliatorius kraukite tik ,M 12" sistemos
jkrovikliais. Nekraukite kity sistemy akumuliatoriy.

Keiciamy akumuliatoriy ir jkrovikliy nelaikykite atvirai. Laikykite tik sausoje
vietoje. Saugokite nuo drégmés.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperatiros poveikyje i$ keiciamy
akumuliatoriy gali itekéti akumuliatoriaus skystis. Isitepus
akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su muilu. Patekus |
akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai skalaukite vandeniu ir
tuoj pat kreipkités j gydytoja.

|spéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro pavojaus,
suzalojimy arba produkto paZeidimy, nekiskite jrankio, kei¢iamo
akumuliatoriaus arba jkroviklio | skyscius ir pasirapinkite, kad j prietaisus
arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozijg sukeliantys arba
laidds skys€iai, pvz., sdrus vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba
produktai, kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]|

Akumuliatorinj suktuva-greZtuva galima universaliai naudoti grezimui ir
sukimui nepriklausomai nuo elektros tinklo.
§] prietaisg leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirt.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiSkiame, jog skyriuje
"Techniniai duomenys" apraSytas produktas atitinka visus toliau pateikty
juridiniy direktyvy reikalavimus: 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/ES, 2006/42/
EB ir kitus su jomis susijusius norminius dokumentus:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-23
y
flad

Alexander Krug

Managing Director C €

|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

AKUMULIATORIAI

ligesn; laikg nenaudotus keiciamus akumuliatorius prie$ naudojima
ikraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatiira mazina keiciamy akumuliatoriy galia.
Venkite ilgesnio saulés ar $ilumos Saltiniy poveikio.

|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi bati
svaris.

Pasinaudoje prietaisu, visiSkai jkraukite akumuliatoriy, kad prietaisas veikty
optimaliai ilgai.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj baterijos tarnavimo laika, reikéty jg po atlikto
ikrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, batina atkreipti démes;j j Sias nuorodas:
baterijg laikyti sausoje aplinkoje, esant apie 27 °C temperatrai. Baterijos
ikrovimo lygis turi bati nuo 30 % iki 50 %. Baterija pakartotinai turi bati
Jkraunama kas 6 ménesius.

APSAUGA NUO AKUMULIATORIAUS PERKROVOS

Esant akumuliatoriaus perkrovai dél pernelyg didelio srovés suvartojimo,
pvz.: itin dideliy apsuky, staigaus sustabdymo ar trumpojo jungimo,
elektrinis jrankis vibruoja 5 sekundes, signalinis jkrovos rodmuo pradeda
mirkséti ir elektrinis jrankis automatiskai iSsijungia.

Norint jrankj pakartotinai jjungti, reikia atleisti jungiklj ir vél jj jungti.
Esant ekstremalioms apkrovoms akumuliatorius per stipriai jkaista. Tokiu
atveju visos jkrovos lemputés mirksi taip ilgai, kol akumuliatorius atvésta.
Uzgesus jkrovos rodmenims jrankiu galima naudotis toliau.

LICIO JONY AKUMULIATORIY PERVEZIMAS

Licio jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos dél pavojingy
kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti bitina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir
tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be jokiy kity
salygu.

+ Uz komercinj li¢io jony akumuliatoriy pervezimg atsako ekspedicijos
imoné pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy pervezimo. Pasiruosimo
isiysti ir pervezimo darbus gali atlikti tik atitinkamai iSmokyti asmenys.

PerveZant akumuliatorius bdtina laikytis iy punkty:

+ Siekiant iSvengti trumpujy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra
apsaugoti i izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje neslidinéty.

+ DraudZiama pervezti paZeistus arba tekan¢ius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmong.

TECHNINIS APTARNAVIMAS
|renginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Naudokite tik "Milwaukee" priedus ir "Milwaukee" atsargines dalis. Dalis,
kuriy keitimas neapraytas, leidZiama keisti tik "Milwaukee" klienty
aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo skyriy adresus
brosidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir SeSiaZenklj numerj, esantj ant
specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba tiesiogiai "Techtronic
Industries GmbH", Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Vokietija, galite
uzsakyti iSpléstinj prietaiso bréZinj.

SIMBOLIAI

DEMESIO! [SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iSimkite
kei¢iama akumuliatoriy.

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai perskaitykite jo
naudojimo instrukcijg.

S]]

Elektros prietaisy, bateriju/akumuliatoriy $alinti kartu su
buitinémis atliekomis negalima.

Elektros prietaisus ir akumuliatorius reikia surinkti atskirai ir
atiduoti perdirbimo jmonei, kad baty pasalinti aplinkai
saugiu badu.

Vietos valdzios institucijose arba specializuotose prekybos
vietose pasidomékite apie perdirbimo ir surinkimo centrus.

>

Stkiy skaicius laisva eiga

Jtampa

Nuolatiné srové

c € Europos atitikties Zenklas

Britanijos atitikties Zenklas

5%

Ukrainos atitikties Zenklas

Eurazijos atitikties Zenklas

L
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TEHNILISED ANDMED JUHTMETA KRUVIKEERAJA M12 BD
Tootmisnumber........... 441901 05...
...000001-999999
Puurimislabimdt terases .10 mm
PUUR @ PUIAUS ..o .20 mm
Puidukruvid (eelpuurimiseta) ...6mm
Pédrlemiskiirus tiihijooksul 1. kéigul.... 0-400 min'!
Pédrlemiskiirus tiihijooksul 2. kéigul.... 0-1500 min"!
P&drdemoment maks (Li-lon Aku 2,0 Ah) * .30 Nm
Pédrdemoment maks (Li-lon Aku 4,0 Ah) * .38 Nm
Vahetatava aku pinge VA%
Todriista kinnitus 1/4" (6,35 mm)

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...6,0 Ah) ....cccverre v

Soovituslik imbritsev temperatuur té6tamise ajal

............ 1,00 kg...1,26 kg

-18°C ... +50 °C

Soovituslikud akutiitibid

Soovituslik laadija.....
Miira/vibratsiooni andmed

Médtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile
EN 62841.

Seadme A-filtriga hinnatud heliréhutase on titipiliselt

M12B...
M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

Heliréhutase (Maaramatus K=3dB(A))
Helivdimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A))

85,0 dB (A)
96,0 dB (A)

Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni koguvaértus (kolme suuna vektorsumma) méodetud EN 62841
jérgi.
Vibratsiooni emissiooni véértus a,

Metalli puurimine

1,5 m/s?

Maéramatus K= ......

1,5 m/s?

Kruvimine

.0,4 m/s?

Maéramatus K= ......

1,5 m/s?

* M6ddetud vastavalt Milwaukee normile N 877318

TAHELEPANU

Sellel teabelehel toodud vibratsiooni- ja miiraemissioon on mdddetud standardis EN 62841 kirjeldatud standarditud testiga ning seda véib kasutad tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Testi voib kasutada kokkupuute esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni- ja miiratase puudutab tocriista pohikasutust. Kui todriista kasutatakse muuks otstarbeks, teistsuguste tarvikutega voi tooriista
hooldatakse halvasti, vdivad vibratsioon ja miiraemissioon erineda. See véib kokkupuutetaset kogu todajal oluliselt suurendada.

Vibratsiooni ja miiraga kokkupuute hinnangulise taseme juures tuleb arvesse votta ka aega, kui todriist on valja lilitatud vi toétab, kuid sellega ei tehta t6dd.

See voib kokkupuutetaset kogu tddaja kohta oluliselt véhendada.

Tehke kindlaks téiendavad ohutusmeetmed operaatori kaitsmiseks vibratsiooni ja/vdi mira eest, nditeks: hooldage t6driista ja tarvikuid, hoidke kéed soojas,

vaadake Ule téokorraldus.

E TAHELEPANU! Koik selle elektrilise todriistaga kaasasolevad
ohutusnduded, juhised, joonised ja spetsifikatsioonid tuleb labi
lugeda. Kdigi allpool loetletud juhiste eiramise tagajérjeks voib olla
elektrildok, tulekahju ja/vi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

A\ KRUVITSATE OHUTUSJUHISED

Hoidke kéed seadme isoleeritud kaepidemetel, kui Te teostate toid,
mille juures kruvi vdib sattuda varjatud voolujuhtmetele. Kruvi kontakt
pinget juhtiva juhtmega v6ib panna metallist seadme osad pinge alla ja
pohjustada elektril6dgi.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga td6tamisel kanda alati kaitseprille.
Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski kaitsekindaid, kinniseid
ja libisemisvastase tallaga jalandusid, kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

T60 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks sattuda
organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.

Toddelda ei tohi materjale, millest Iahtub oht tervisele (nt asbest).

Palun lillitage seade rakendustéériista blokeerumise korral kohe vélja! Arge
lilitage seadet sisse tagasi, kuni rakendustddriist on blokeeritud; seejuures
véib kérge reaktsioonimomendiga tagasilook tekkida. Tehke ohutusjuhiseid
arvesse vottes kindlaks ja kdrvaldage rakendustédriista blokeerumise
pohjus.

Selle vaimalikeks pShjusteks véivad olla:

+ viltu asetumine tddeldavas toorikus

+ téddeldava materjali labimurdumine

+ elektritddriista Ulekoormamine

Arge sisestage jasemeid téétavasse masinasse.
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Rakendustddriist véib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Péletusoht

+ tddriista vahetamisel

+ seadme drapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina tdétamise ajal.

Seina, lae vdi pdranda td6de puhul pidage silmas elektrijuhtmeid, gaasi- ja
veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud vdivad
raskeid vigastusi ja kahjustusi pdhjustada.

Enne kaiki t6id masina kallal votke vahetatav aku valja.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kéitlust; palun kiisige
oma erialaselt tarnijalt.

Arge séilitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega (liihiseoht).

Laadige siisteemi M 12 vahetatavaid akusid ainult sisteemi M 12
laadijatega. Arge laadige nendega teiste siisteemide akusid.

Arge avage vahetatavaid akusid ega laadijaid ning ladustage neid ainult
kuivades ruumides. Kaitske niiskuse eest.

Aarmuslikul koormusel véi aarmuslikul temperatuuril véib kahjustatud
vahetatavast akust akuvedelik vélja voolata. Akuvedelikuga
kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga. Silma sattumise korral
loputage kiiresti pohjalikult vahemalt 10 minutit ning po6rduge viivitamatult
arsti poole.

Hoiatus! Liihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste voi toote kahjustuste
véltimiseks arge kastke todriista, vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku
ning jalgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega akusse.
Korrodeeruvad véi elektrit juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud
kemikaalid ja pleegitusained véi pleegitusaineid sisaldavad tooted, véivad
pohjustada lihist.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

akutrell-kruvikeerajat saab sdltumata vorguiihendusest universaalselt
rakendada puurimiseks ja kruvide keeramiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt &ranéidatud otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et 16igus "Tehnilised andmed*
kirjeldatud toode vastab direktiivide 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EU kdigile olulisele tahtsusega eeskirjadele ning jargmistele
harmoniseeritud normatiivsetele dokumentidele:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-23

Alexander Krug

Managing Director C €

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

AKUD
Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur Ule 50 °C vahendab vahetatava aku toovéimet. Valtige
pikemat soojenemist paikese voi kiitteseadme méjul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Ghenduskontaktid puhtad.

Patreide optimaalse eluea tagamiseks, parast kasutamist taielikult lae
pateride plokki.

Akud tuleks véimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast téislaadimist
laadijast valja vétta.

Aku ladustamisel (ile 30 paeva:

Ladustage akut kuivas kohas u 27°C juures.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.
Laadige aku iga 6 kuu tagant téis.

AKU KOORMUSKAITSE

Aku tlekoormamisel kdrge voolutarbimisega, nt puuri Aku tlekoormamisel
kdrge voolutarbimisega, nt puuri blokeerumisel, liihise tekkimisel véi
ulikdrgetel podretel, vibreerib elektritdoriist 5 sekundit, laadimistuli vilgub ja
to0riist lllitub automaatselt valja.

Uuesti sisse liilitamiseks tuleb paastik esmalt vabastada ning seejérel
uuesti alla suruda.

Ulisuurel koormusel véib aku kuumeneda kérgete temperatuurideni. Sellisel
juhul vilguvad kdik laadimistulukesed kuni aku jahtumiseni. Peale
laadimistulukeste kustumist vdite to6d jétkata.

LIITIUMIOONAKUDE TRANSPORTIMINE

Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele
digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest ja
rahvusvahelistest eeskirjadest ning maarustest kinni pidades.

+ Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval transportida.
« Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete kaudu on
allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele digusaktidele.
Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada eranditult vastavalt

koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb asjatundlikult jalgida.
Akude transportimisel tuleb jargida jérgmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste valtimiseks kaitstud ja isoleeritud.
+ Pddrake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis nihkuda.
+ Kahjustatud vdi vélja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Pédrduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevdtte poole.

HOOLDUS
Hoidke masina Shutuspilud alati puhtad.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi. Detailid,
mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada Milwaukee
klienditeeninduspunktis (vaadake brosilri garantii / klienditeeninduste
aadressid).

Vajadusel saab néuda seadme plahvatusjoonise vimsussildil oleva
masinatuiibi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist voi
vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.
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ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kdiki téid masina kallal vtke vahetatav aku valja.

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend hoolikalt
1abi.

Iii\

Elektriseadmeid, patareisid/akusid ei tohi utiliseerida koos
majapidamispriigiga.

Elektriseadmed ja akud tuleb eraldi kokku koguda ning
kdrvaldada keskkonnasdbralikul moel té6tlemiskeskusesse.
Kisige infot jaatmekaitiusjaamade ja kogumispunktide
kohta oma kohalike ametnike vi edasimiilija kéest.

>

Padrlemiskiirus tihijooksul

Pinge

Alalisvool

c € Euroopa vastavusmérk

Uhendkuningriigi vastavusmérk

B%

Ukraina vastavusmark

Euraasia vastavusmark

H
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TEXHWMECKWE JAHHBIE AKK. OTBEPTKA

CepuitHblit Homep u3nenus

2BD
441901 05...

npOVI3BDﬂI/ITEJ'IbHOCTb CBep/ieHns B cTanu ..
Mpon3BOAMTENBHOCTb CBEPEHNS B EpeBe
LLypynbl ans aepesa (63 NpeaBapuTENbHOMO 3aCBEPNBaHNSA
Yueno 06opoToB 6e3 Harpyakm (06/MuH) 1-aq nepegaya
Yueno 060poToB 6e3 Harpyaku (06/MUH) 2-51 CKOPOCTb ..
MomeHT 3atsixkin Makc. (Li-lon Akkymynstop 2,0 Ah) *..
MowmeHT 3asixku Makc. (Lilon Akkymynstop 4,0 Ah) *
BonbTax akkymynaropa.
[epXKaTENb BCTABOK. cvvvvvvvvveivvivrsrernrnes

Bec cornacHo npouenype EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...6,0 Ah
PekomeHfoBaHHas TemnepaTypa okpyxatoLLeil cpeabl BO Bpems paboTl.
PeKOMEH[I0BaHHbIE TUMbl aKKYMYNIATOPHBIX O7I0KOB
PekoMer0BaHHbIE 3apsaHble YCTPOCTBa

WHdpopmaums no wymam/eubpaumn

3HayeHust 3aMepANNCh B COOTBETCTBUN CO CTaHaapToM EN 62841,
OGbI4HOE H3KOYACTOTHOE 3BYKOBOE [ABNEHIE, NPOU3BOAMMOE
VHCTPYMEHTOM, COCTaBNSIET

...000001-999999
10 mm
.20 mm

. M12B...
M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

YpoeHb 3BykoBoro faBnetms (HebesonacHocts K=3dB(A)) 85,0dB (A)

YpoBeHb 3BykoBOV MoluHocTy (HebesonacHocTe K=3dB(A)) 96,0 dB (A)

MonbayiiTecb NPUCNOCOGNEHUSIMM ANS 3aLmTbI CIyXa.

O6Lume 3HayeHst BUGpaLyy (BEKTOPHas CyMMa Tpex HanpaBneHuit) onpeneneHbl

B cooTBetcTBIM € EN 62841.

3HaueHve BUBPaLIMOHHOI amnccn a,
CBepreHue B MeTanne 1,5 m/s?
HebGesonacHoctb K= 1,5 m/s?
3aBuHYMBaHNE .0,4 m/s?
HebesonacHocTb K= 1,5 m/s?

* ViamepeHus cornacHo HopMatveam Milwaukee Ne 877318

BHUMAHUWE

3asBeHHble 3HaueHs BIUGPaLIY 1 LYMOBOO M3Ny4eHs:, ykasaHHble B HAaCTOSILEM MH(OPMALMOHHOM NCTe, Bbini M3MepeHb COrnacHo CTaHAaPTU3MPOBAHHOMY
meTofy ucnbiTaHmst cornacHo EN 62841 1 MoryT 1cnonb3oBaThCst ANsi CPaBHEHWst OIHOTO MHCTPYMEHTa C APYrvM. OHW MOTYT NPUMEHSTLCS ANst NPpeaBapUTENbHON

OLIEHKIN BO3AEVCTBIA HA OPraHinaM YeroBeka.

YkasaHHble 3HaueHvs BUGPALIMM 1 LIYMOBOTO U3Ny4eHHS AEACTBITENbHbI NS OCHOBHbIX OBMACTelt NPUMEHEHNS MHCTPyMeHTa. OfiHaKO €CTI MHCTPYMEHT UCToNb3yeTes
B AAPYrvX 0BnacTsix NPUMEHEHNS U C APYIVIMUA PUHAANEXHOCTMU NGO MPOXOAUT HeHaAnexalLiee oBenyxUBaHUe, 3Ha4eHs BUBPALIMM 1 LLYMOBOTO U3MyHeHNs!
MOFYT OTAMYaTLCS. JTO MOXKET CYLLECTBEHHO YBENMYMTb YPOBEHb BO3EVCTBHS Ha OpraH3M Ha NPOTsKeHUM 0BLLero nepuoga paborei.

Mpv oLeHKe YPOBHS BO3AEACTBIS BuBpaLmm u LUYMOBOrO 13Mny4eHNs Ha OpraHn3m Tarke Heobxoaumo Y4nTbIBaTL NEPUOADI, KOTAa MHCTPYMEHT BbIKNIOYEH, UK KOTa OH
pabotaer, Ho (hakTi4ecky He MCnonb3yeTca And BbinoNHeHNA paborbl. 310 MOXeT CYLLECTBEHHO COKPATUTb YPOBEHb BO3AENCTBIR HA OPraHiaM Ha NPOTAKEHN obuero

nepuoga pabotbl.

Onpe/:(enme [0N0MNHUTENbHBIE Mepbl ANA 3alluTbl onepartopa o1 BOSAGI;ICTBVIH Bm6pauv|v| nnm wyma, Takue Kak o6cny>KMBaume WHCTPYMEHTa 1 ero

MPUHAANEXHOCTEN, COXPAHEHME PYK B TENTe, OpraHu3aLys rpachukos padorb.

E BHUMAHUE! O3HakomuTbCS CO BCEMM NpeaynpeXaAeHUAMA
OTHOCUTENbHO 6e30MacHOro MCNONb30BaHMSA, UHCTPYKLIMAMM,
UNAICTPATUBHBIM MaTePUanoMm 1 TeXHUYECKUMU XapaKTepucTUKamm,
NoCTaBnseMbIMU C 3TUM 3NeKTPOUHCTPYMeHTOM. HecobrtoneHue Beex
HKECTIEYIOLLNX MHCTPYKLMIA MOXET MPUBECTY K NOPAXEHMI0 SNEKTPUYECKUM
TOKOM, MOXapy W/Wnu TXENbIM TpaBMaM.

CoxpaHsiiiTe 3TV MHCTPYKLIMK U yKa3aHns Ana Oyayuiero MCNOmb30BaHWA.

A\ YKA3AHVS N0 TEXHUKE BE30MACHOCTY [INA WYPYNOBEPTOB

Ecnu Bbi BbinonHsieTe paboTbl, npyu KOTOpbIX 60NT MOXET 3aLienuTb
CKPbITYH0 3NEKTPONPOBOAKY, YCTPOACTBO CreAyeT AepxaTh 3a
cneyuansHo NpeaHa3HayeHHbIe ANs 3TOr0 M30NMPOBAHHbIE NOBEPXHOCTH.
KoHTakT GonTa C TokoBeAyLLMM NPOBOZOM MOXET CTaBHUTb MO/ HANpPSXeHe
MeTannuyeckve YacTv npubopa, a Takke NPUBOAUT K yaapy ANeKTpUYECKM
TOKOM.

LONOJIHUTENbHBIE YKA3AHWA N0 BE30MNACHOCTUA U PABOTE

[onb30BaTbCs CpeAcTBamMM 3aLLTLl. PaboTaTb ¢ MHCTPYMEHTOM BCeraa B
3alUMTHBIX 04Kax. PekomeHayeTcs crieLioaexaa: NbinesalmTHas Macka,
3alUWTHbIE NepyaTky, NPOYHas U Heckonbasiilash 0byBb, kacka v HayLUHUKV.
Mbirb, BO3HKalOLAst MY paboTe aHHbIM UHCTPYMEHTOM, MOXET HAHECTU Bpe
3710poBbI0. He cnepyeT fonyckarb eé nonajjaHusi B OpraHum. Hapesaiite
NpOTVBONLINEBON PeCcnnpaTop.

3anpetuaetcs 06pabaTbiBaTb MaTepuansl, KOTOpblEe MOTYT HaHECTH Bped
3[,0POBbIO (Hanp., acbecT).

Mpu GrOKUPOBAHNUY UCTIONB3YEMOTO MHCTPYMEHTA HEMELTIEHHO BIKMHOUUTL
npubop! He Bkniovaiite Npubop A0 Tex nop, noka UCnonb3yemblil MHCTPYMEHT
3a6n0KipOBaH, B MPOTMBHOM CIy4ae MOXET BO3HIMKHYTb OT/A4a C BbICOKUM
peakTiBHbIM MOMeHTOM. OnpefenuTe 1 yCTpaHuTe NpUyMHY BriokMpoBaHms
WCTIONb3YEMOro MHCTPYMEHTa C YYETOM Yka3aHuii no 6e3onacHocTu.
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B03MOXHBIMM MPUYMHAMM MOTYT BbiTb:

* MEpeKoc 3aroToBKu, nonexallei obpabotke

* paspyLLeHvie Matepuana, noanexatlero obpabotke

* neperpyska aNeKkTPOUHCTPYMEHTa

He npukacatbcs k paboTatoLuemy CTaHKy.

VAcnonb3yemblit MHCTPYMEHT MOXET HarpeBaThCsi BO BPEMS NPUMEHEHMS.
BHUMAHWE! OnacHocTb nonyyerns oxora

* TIpU CMeHe UHCTPYMEHTa

* MW yknagbiBaHuv npubopa

He y6upalite onunku v 06rIOMKI NPU BKIKOHEHHOM MHCTPYMEHTE.

Mpu pabote B CTeHax, NOTONKaX Uni nony crieauTe 3a TeM, 4Tobbl He
MOBPEANTb SNEKTpU4eCke kabenu unu BoAONPOBOAHbIE TPYObI.
3achukeupylite BaLLly 3aroTOBKY C NOMOLLbK 3aXVMHOTO NPUCTIOCOBREHNS.
HesadvkevpoBaHHble 3aroToBKin MOryT MPUBECTY K TSHKENbIM TPABMaM 1
MOBPEXTEHUAM.

BbIHbTE akkyMynsTOp 13 MaLLMHbI Neper NPOBEAEHNEM C Heil Kakux-nnbo
MaHUNynALIA.

He BbiGpackiBalite UCMonb3oBaHHbIE aKkkyMyNsTOPbI BMECTE C JOMALLHUM
MYCOPOM ¥ He CxuraiiTe ux. [uctpubbiotopsl komnaxun Milwaukee npegnaratot
BOCCTaHOBMEHVE CTapbIX akkyMynsTOpOB, YTOBbI 3aLLUTUTL OKPYXaloLLyt0
cpeny.

He XpaHuTe akkymynstopl BMECTE C METannM4eCcKUMI NpeaMeTamu BO
136exaHme KOPOTKOro 3aMblKaHNS.

[ins 3apsikv akkymynsTopos mogeny M 12 ucnonbayiite Tonbko 3apsigHbIM
ycTpoiicTBoM M 12. He 3apsixaitTe akkyMynsaTopbl Apyrux cucTem.

Hukorpa He BekpbIBaiiTe akkyMynsTopbl U 3apsigHbIE YCTPOIICTBA 1 XpaHuTe
11X TOMbKO B CyXiX MOMeLLEHNsIX. CrepuTe, YToBbl OHY BCEra Bbinkt CyXumM.
AxkamynsTopHas Gatapest MOXeT ObiTb NOBpexXAEHa 1 faTb Te4b Nog
BO3/1EICTBIEM YPE3MEPHBIX TEMMEPATYP UMK NOBBILLEHHON Harpy3ku. B cnyyae

KOHTaKTa C akkyMyNATOPHO KUCTIOTOI HEMEANEHHO MPOMOIATE MECTO KOHTaKTa
MbITOM ¥ BOZOW. B cniyyae nonazaHis KUCIOTbI B rnasa npomblBaiite rnasa B
TedeHn 10 MUHYT 1 HeMe/neHHo oBpaTuTeCh 3a MeANLIMHCKOM NOMOLLbHO.
MNpeaynpexaexue! [1ns npefoTBpaLLEHNs ONACHOCTY NoXapa B pe3ynbrare
KOPOTKOTO 3aMbIkaHus, TPaBM 11 NOBPEXAEHNS U3AENNS He onycKaiiTe
VHCTPYMEHT, CMEHHBI akKyMynsTop Uni 3apsiaHoe YCTPOACTBO B XMAKOCTY 1
He fionycKaiiTe nonaaaHs XWAKOCTel! BHYTPb YCTPOICTB Ui akKyMyNATOPOB.
KoppoaitoHHble 1 NpoBOASLLYE XWAKOCTH, Takue Kak COMeHblil pacTaop,
onpezeneHHble XAMUKaTbI, 0TBeNBatoLLe CPEACTBA M CopepKaLLive 1X
MPOAYKTbI, MOTYT MPUBECTM K KOPOTKOMY 3aMbIKaHMIO.

MCNOJIb30BAHUE

AkkymynsTopHas Apenb/LLypynoBepT CKOHCTPYVpOBaHa ANs NPOCTOro
CBEPNEHNS 1 3aKpy4MBaHNS LLYPYMOB B MECTaX, HeobeCne eHHbIX
3NeKTPONUTaHIEM.

He nonb3yitTech AaHHbIM MHCTPYMEHTOM CNOCOBOM, OTMINYHBIM OT YKa3aHHOTO
ANS HOPMAMBHOTO MPUMEHEHNS.

NIEKITAPALIUA O COOTBETCTBUM CTAHOAPTAM EC

Ml 3asiBnsiem noj COBCTBEHHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, UTO M3ENKe, On1caHHoe B
pasgene "TexHuyeckue xapakTepucTUkK®, COOTBETCTBYET BCEM BaXHbIM
npepnucaduam Qupektuebl 2011/65/EU (OupexTnsa 06 orpaHuyeHuM
TPUMEHEHVS ONaCHbIX BELLECTB B ANIEKTPUYECKIX U MEKTPOHHbIX Mpnbopax),
2014/30/EU, 2006/42/EC 1 npvBeeHHbIM Aanee rapMOHM3NPOBAHHbIM
HOPMATUBHBIM FOKyMEHTaM:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-23
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Alexander Krug C €

Managing Director

YNONHOMOYEH Ha COCTaBMeHMe TeXHUIECKOi AoKyMEHTaLM.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden

Germany

AKKYMYNATOP

Tepep Mcnonb30BaHUEM akkyMynsTopa, KOTOPbIM He NOMb30BaNNCh HEKOTOPOE
BPEMS, €10 HEOBXOAMMO 3apAANTh.

Temnepartypa cabilwe 50°C cHikaet pabotocnocoBHOCTL akKkyMynsTOPOB.
I36eraiite NpoJOMKUTENBHOTO HarpeBa U MPSIMOTO CONHEYHOTO CBETa (pUcK
neperpeea).

KoHTaKTbI 3apsiaHOrO YCTPOICTBA U akkyMyNATOPOB AOMKHbI COAEPKaThes B
unctore.

[Ins oBecrieyeHust onTUManbHOrO cpoka cRyxGbl akkyMynsTop HEOGXOAMMO
MONHOCTBIO 3apsiKaTb NOCAe UCNonb3oBaHus Npubopa.

[Inst BOCTUKEHINS MAKCUMATBHO BO3MOXHOTO Cpoka CriyxBbl akkyMynsaTopbl
nocne 3apsigky CrienyeT BbIHUMATh U3 3apsiBHONO YCTPOWCTBA.

Mpw xpaHeHm akkymynstopa 6onee 30 AHei:

XpaHuTe akkymynsitop npu 27°C B cyxoM MecTe.

XpaHiuTe akkymynsaTop ¢ 3apsiiom npumepHo 30% - 50%.

Kaxable 6 mecsiLieB akkymynaTop criesyeT 3apsxarts.

B cnyyae neperpyskv akkymynstopa o npuuuHe CIMLIKOM 60MbLLOro

noTpedneHvsi ANEKTPOIHEPTUM, MPY SKCTPEMANBHO BOMBLUIOM KpyTSLLEM
MOMEHTE, BHE3arHOI OCTAHOBKE UMM KOPOTKOM 3aMblKaHuy, SMeKTponpueop
BUGPUPYET B TeYeHve 5 CeKyHT, 3aropaeTcst MHAKATOp 3apsaa akkyMmynsTopa u
3eKTPONpPUBOp aBTOMATUHECKN BbIKIKYAETCS. [} MOBTOPHOTO BKIKYEHNS!
CTIYeT OTXaTb KHOMKY BKMIOYEHWS 11 IOTOM CHOBA BKMIoYUTS. Mpu CruLuKom
BbICOKVIX Harpyakax akkymynsTop neperpeBaeTcs. B atom cnyyae aropatotcst
BCE NaMnbl MHAMKaTOpa 3apsaa akkymynsTopa. Koraa akkyMynstop ocTbIHET U
naMnbl MOracHYT — MOXHO NPOROKaTb pabory.

TPAHCIOPTUPOBKA NUTUA-UOHHBIX AKKYMYNIATOPOB

JIUTUiA-MOHHbIE aKKyMYTSITOPbI B COOTBETCTBIN C NPEANUCaHUSIMU 3aKoHa
TPAHCTIOPTUPYHOTCS Kak OMacHbIE rpy3bl.

TpaHCropTMpOBKa 3TUX akkyMyNATOPOB AOMKHA OCYLLECTBNATLCS C
coBMIoAeHNEM MECTHBIX, HALMOHAMBHBIX U MEXHYHAPOAHbIX NpeAnMcaHmii v
NONOXEHWH.

3T akkyMynsTOpbI MOTYT NEpeBO3UTLCS MO YL noTpebuTenem 6e3

[AanbHenLwiX 063aTensCTB.

Tpu KOMMePYECKOI TPAHCMIOPTUPOBKE MUTUIA-OHHBIX aKKyMynSTOpOB

3KCMIEANTOPCKUMM KOMNaHUSIMI EIACTBYIOT NONOXEHMS, KacatoLmecs

TPaHCMOPTUPOBKY ONaCHbIX rpy30B. MoaroToBKa k oTnpaBke 1

TPaHCMOPTUPOBKA AOMKHbI MPOM3BOAUTLCS MCKMIOUTENBHO CMELManbHO

0ByuyeHHbIMI NLaMu. Becb NpoLiece AOMKeH HaXoaUTbCs NOA KOHTpONeM

creuvanvcera.

[pu TpaHCNOPTMPOBKE akkyMynaTopoB Heobxoaumo cobniofath criedylolve

MYHKTBI:

+ YBeuTeCh, UTO KOHTAKTbI 3aLLVLLEHbI 11 M30NMPOBaHBI BO n3beXaHine
KOPOTKOTO 3aMblKaHus.

+ CnegvTe 3a Tem, YT0BbI akkyMyNATOPHIil GIIOK HE COCKOMb3HYN BHYTPU
YNaKoBKM.

+ TpaHCnopTUpOBKa NOBPEXZAEHHBIX UM MPOTEKAIOLLMX aKKyMyNATOPOB
3anpelleHa.

3a 4ONONHUTENbHbIMY Yka3aHUsMM 0BPaTUTEC k CBOEMY 3KCMEAMTOPY.

OBCIY)XWUBAHUE
Bcerza AepxuTe oxnaxaatoLe 0TBEPCTUS YNCTBIMM.

TMonb3yliTeck akceccyapamy v 3anacHbIMI YacTami Tonbko dupmbl Milwaukee.
B cnyyae BO3HUKHOBEHWS HEOBXOAMMOCTI B 3aMeHe, KoTopas He Bbina
onucaHa, noxanyitcta, obpalaiTech Ha OAVH U3 CEPBUCHBIX LIEHTPOB (CM.
CMUCOK HALLIMX rapaHTUIAHBIX/CEPBUCHbIX OPraH3aLii).

Mpu HeobXoAMMOCTM MOXET BbITb 3aka3aH YepTex MHCTPYMEHTA C TPEXMEPHBIM
n3obpareHnem fetaneit. Moxanyicra, ykaxute HOMEP U TN MHCTPYMeHTa 1
3aKaxwTe YepTex y Balumx MecTHbIX areHTOB Uni HeMocpeACTBEHHO Y
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

CUMBO!bI

. BHVIMAHVE! NPEOYNPEXOEHVE! ONMACHOCTB!

v BbIHbTe akkyMynaTop 13 MaLLMHbI Neper NPOBEAEHNEM C
%‘ Hel KaKux-nmbo MaHunynsumi.

TMoxanyiicTa, BHUMATENbHO NPOYTUTE MHCTPYKLMIO MO
VCMonb3oBaHMIO Nepen Havasom MioBbix onepawuii ¢
VHCTPYMEHTOM.

==/ nekTponpnbopel, 6atapen/akkymynsTopbl 3anpeLyeHo

g

YTUNK3MPOBaTL BMECTE C GbITOBBIM MYCOPOM.
OnekTpuyeckue npubopbl 1 akkyMynsiTopsl Ceayet
coBMpaTh OTAENbHO U CAABaTH B CMELManiaupoBaHyto
KOMNaHWIo NSt yTUNM3aLM1 B COOTBETCTBUM C HOPMaMu
OXpaHbl OKpyXaloLLieit cpespl.

TMonyuuTe B MECTHbIX OpraHax BnacTil Ui y BaLuero
CeLManuanpoBaHHoro Aunepa CBEAEHNS O LeHTpax
BTOPUYHOI nepepaboTky 1 NyHKTax cbopa.

Yucno o6opotos 6e3 Harpysku

Hanpsxenne

[MOCTOAHHbIN TOK

EBponelickuil 3Hak COOTBETCTBIS

BpuTaHckuit 3Hak CooTBETCTBIS

YKpanHcKuil 3Hak COOTBETCTBIS

.
=
g
=
G

EBPOaSMaTCKI/II;I 3HaK COOTBETCTBUA

=
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TEXHUYECKW OAHHU
[Mpon3BoAcTBEH HOMEP.

AKKYMYJIATOPEH BUHTOBEPT

2BD
441901 05...

[lnameTbp Ha CBPEAIOTO 3a CTOMaHa.....

...000001-999999
.10 mm

[lnameTbp Ha CBPEAIOTO 3 AbPEO.........

.20 mm

BuHToBe 3a AbpBO (6€3 NpeaBapuTenHo pasnpobusate)

..6mm

060poTi Ha Npa3eH Xof Ha 1. ckopocT.

0-400 min!

060poTI Ha NPa3eH XOf Ha 2. CKOpOCT .
Bbprsily momeHT makc (Li-lon AkkymynatopHa 6atepus 2,0 Ah) *

0-1500 min”*
30 Nm

BbpraLy MomeHT Makc (Li-lon AkkymynatopHa 6atepus 4,0 Ah) *

.38 Nm

.12V

Harpexetvie Ha akymynatopa
THe3po 3a 3aKpensaHe Ha MHCTPYMEHTN

1/4" (6,35 mm)

Terno cbrnacHo npouenypara EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...6,0 Ah)...... .....

MpenopbunTenHa okonHa Temneparypa npy pa6ora

............ 1,00 kg...1,26 kg

-18°C ... +50 °C

MpenopbynTENHY BUZOBE akyMynaTopHy Gatepum

TpenopbynTENHI 3apsAHN YCTPOCTBa

WHdopmaums 3a wyma/Bubpauunte
A3mepeHuTe cToitHoCTM ca nonyyeHm cbobpasHo EN 62841.
HuBOTO Ha 3BYKOBO HansraHe Ha ypeaa B db (A) 06UKHOBEHO CbCTaBnsiBa

M12B...
M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

PaBHuLLe Ha 3BykoBOTO Hansraxe (HecurypHocT K=3dB(A)) 85,0dB (A)

PaBHuLLe Ha MOLLHOCTTa Ha 3Byka (HecurypHocT K=3dB(A)) 96,0 dB (A)

[la ce Hocu npepnasHo cpeacTBo 3a cryxa!

O6LyyTe CTOMHOCTM Ha BUBpaLKMTe (BEKTOPHA CyMa Ha TpW NOCOKM) ca

onpenenexu B cboteetcTaue ¢ EN 62841,

CTOMHOCT Ha emucun Ha BibpauuuTe a,
[po6uBaHe Ha MeTan 1,5 m/s?
HecurypHocT K= ..... 1,5 m/s?
3aBuHTBaHe .0,4 m/s?
HecwrypHoct K= ..... 1,5 m/s?

* MamepeHo no craHaapt N 877318 Ha Milwaukee

BHUMAHUE

MocoueHwTe B HacToALua MHq)OpMaLlMOHeH JINCT HuBa Ha Bmﬁpaumm W LLYMOBM EMUCKN Ca U3MEPEHU B CbOTBETCTBUE CbC CTAHAAPTU3NPAHO U3NUTBAHE, NPEA0CTaBEHO B EN
62841, v Morat [ia Ce U3non3gar 3a CpaBHABAHE Ha AUH MHCTPYMEHT C [ipyr. Te Moxe CbLLO TaKa Aa Ce U3non3Bar 1 3a NpeBapuTeNHa OLeHKa Ha U3naraHeTo Ha BpeaHN

Bb3aeicTams.

}JeknapmpaHMTe HUBa Ha Bwﬁpaumm W LUYMOBM EMUCKN CE OTHACAT 3a OCHOBHUTE NPUNOXEHNA Ha MHCTPYMEHTA. Axo obave WHCTPYMEHTBT Ce U3N0n3Ba 3a Apyry NpUNoXeHus, ¢
apyrm ﬂpVICI'IOCOGﬂeHMFI 1nu He ce noanbpxa ;:loﬁpe, HuBaTa Ha amﬁpaumm W LYMOBW EMUCUN MOraT [ia ca PasnuyHu. ToBa MOXe 3Ha4UTENHO [fa NOBULUM HUBOTO Ha WU3naraHe Ha

BPEAHY Bb3eiicTBIs 3a 0blLaTa NPOIbMKUTENHOCT Ha paboTaTa.

an OLIEHKa Ha HMBOTO Ha M3naraHe Ha Bb3neicTBUETO Ha Bmﬁpauvm W WYyM CneaBa ChLUO Taka Aa Ce B3eMe NPEeABNA BPEMETO, NPE3 KOETO MHCTPYMEHTBLT € USKMIOYEH UNn npes
KOETO € BKTKOYEH, HO He Ce u3non3sa. Toa MOXe 3HauuTenHo [1a NOHWXW HUBOTO Ha n3naraHe Ha BPEAHN B'b3}2leI7ICTBVIﬂ 3a 06U.L6Ta MPOABMKUTENHOCT Ha paGOTaTa.

Onpezenee AOMbIHUTENHY MepkU 3a GE30MacHOCT 3a 3alLuTa Ha onepaTopa oT Bb3AEVCTBIETO Ha BUBPALMMTE W/WMW LLyMa, KaTo Hanpumep NOAAPbXKKa Ha MHCTPYMEHTa U

I'IpVICI'IOCOGJ'IeHVIﬂTﬂ, NOAAbPXAHETO Ha TONMHATA Ha PBLETE U OpraHu3aumnaTa Ha pﬂﬁOTﬂTﬂ.

E BHUMAHME! Mpoyetete BCUYKM yKasaHus 3a 6e30MacHOCT, UHCTPYKLMM,
MMKCTPALMY ¥ cneLMtuKaLmMm 3a TO3U eNeKTPOUHCTPYMEHT. [ponyckuTe npu
CnasBaHe Ha NpyBEAeHITE NO-JONy YkasaHUs MOrar fia A0BeAaT A0 TOKOB yAap,
moXap Wi TEXKN TPaBMK.

3anasete Te3u MHCTPYKLWM ¥ YKa3aHUA 3a Ge3onacHoCT 3a GbAeWy cnpaBky.

A\ YKA3AHIS! 3A BE3OMACHOCT 3A CBPE[/A 3A YIAPHO MPOBUBAHE

Korato ussbpLuBare pabotu, npu kouto GONTHLT MOXe Aa SOKOCHE CKPUTH
eNKTPUYeCkM kabenu, apLxTe ypeAa 3a 3onupaxuTe pbKoxsaTku. KOHTaKTbT Ha
6onTa ¢ TOKONPOBOAKUM NPOBOAHMK MOXeE Aa NOCTaB) METanH1 YacT Ha ypeaa noa
Hanpexexue v Moxe Aa Bu xsaHe Tok.

TOMBIIHUTENHU YKASAHUA 3A PABOTA U BE3OMACHOCT

[la ce w3nonasar npeanasHi cpeactsa. Mpy paboTa ¢ MalwMHaTa BIHArK HoceTe
npeznasky ounra. MpenopbYBar ce 3aLMTHO 0BNIEKN0 M Npaxo3alLuTHa Macka,
3alLTHI PbKaBILLM, 30PABY 1 HEXITb3ralLy ce 0BYBKM, kacka v MpeLnasHy CpeacTea
3a cnyxa.

MpaxwT, KoitTo ce 0Bpa3yBa Npy paboTa, YecTo € BPEeH 3a 3apaBeTo U He Gusa aa
nonasa B TANoTo. [la ce HOCK MOAXOAsLIA Npaxo3alLyTHa Macka.

He e paspeLuena obpaboTkata Ha MaTepany, KouTo NPeACTaBNSBAT ONaCHOCT 3a
301paBeTo (Hanp. abecr).

AKO M3NON3BAHWUST MHCTPYMEHT GNokwpa, U3kntoyeTe Beaara ypeaa! He BkniovBarite
ypera 0THOBO, AJOKATO M3NON3BAHVAT UHCTPYMEHT € Bnokupan; Tosa 61 Morno aa
[0Be/e [0 OTKAT C BUCOKa peaKTiBHa cvna. OTKpWitTe 1 OTCTPaHeTe NpuyuHara 3a
6rIOKMPAHETO Ha U3NON3BaHWS MHCTPYMEHT UMtk B MPeABUA MHCTPYKLMUTE 33
6e3onacHocr.

Bb3moxHTe NpUyuHY 3a ToBa MoraT aa Gbpar:

+ 3aknuHBaxe B o6paboTBaHaTa Yact
+ [pobuBate Ha Matepuana
+ TIpeHaToBapBaHe Ha ENeKTPUYECKIS UHCTPYMEHT

He Gbpraifte B MalLuHarTa, AokaTo T5 paboti.

113n0n3BaHUAT MHCTPYMEHT MOXe Aa 3arpee Mo Bpeme Ha ynotpeba.

BHUMAHME! OnacHocT oT uarapsiust

* TPV CMSHA Ha MHCTPYMEHTa

* NpK OCTaBSAHE Ha ypena

CTpyXKM AN OTYyNeHM NapyeTa fa He ce OTCTpaHABaT, A0KaTo Mallika paboTy.
Tpv paboTa B CTeHY, TaBaHW Ui MOAOBE BHUMABATE 3a kabenu, rasonposoayt v
BOZIONPOBOAM.

3akpeneTe 06paboTBaHaTa YacT ¢ yCTPOICTBO 3a 3axBalLaHe. Hesakpenery yacti 3a
0bpaboTka MoraT fa NPUYNHAT CEPUO3HY HapaHABaHNS 1 MATePUanH LEeTH.
Tpev 3ano4Bae Ha KaksuTo € a e paboTy N0 MaluHaTa i3BajeTe akymynaropa.
He n3xebpnsiite n3xabeHwTe akyMynatopy B OrbHS Ui B nput GUTOBHUTE OTNAAbLM.
Milwaukee npeanara exonorocbobpaaHo chbupare Ha CTapuTe akymynatopy; Mons
nonwTaliTe Balms cnewan1aupan Tbprose.

He cbXpaHsiBaitTe akyMynaTopuTe 3aeHO C METanHu NPeAMETH (ONacHOCT 0T KbCo
CbeAVHEHVe).

Akymynatopy ot cuctemara M 12 ga ce 3apexzar camo CbC 3apsigHu YCTPOIACTBa OT
cuctemara M 12 laden. [la He ce 3apexaat akymynaTopy OT Apyrit CUCTEMM.

He oTBapsiiTe akymynaTopu 1 3apsigHv YCTPOMCTBA U Y CbXpaHsBalATe Camo B CyXu
riomeLueHus. Tasete v ot Bnara.

TpK eKCTPEMHO HaTOBapBaHe U eKCTPEMHa TeMNepaTypa oT NoBPeaeHN
akymynaTopy Moxe fia ustede BatepuitHa TeqHocT. Mpu 4ONMp ¢ TakaBa TeHOCT
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Be[JHara U3mMiTe ¢ BOa U canyH. Mpu KOHTAKT C 04uTe BeHara uannakeaire
cTapaTenHo Hait-Manko 10 MUHYTV v He3aBaBHO NOTbpCETe nekap.
Mpeaynpexaetve! 3a 1a uaberHete onacHoCTTa OT NIoXap, NPEAU3BHKAHA OT KbCO
CbefIVHEHVe, KakTo ¥ HapaHsBaHWSITa 1 NOBPEAUTE Ha MPOAYKTa, He noTansiiTe
VIHCTPYMEHTa, CMeHsieMaTa akymynaTopHa Gatepust Uni 3apsisHOTO YCTPOVICTBO B
TEYHOCT W CE NOTPUKETE B YPEAUTe 1 akyMynatopHuTe GaTepuu 4a He nonagat
TEYHOCTH. TEYHOCTHITE, NPESM3BHKBALLY KOPO3USt MW MPOBEXALLY ENEKTPUYECTBO,
Karo corneHa Bofa, OnpeaeneHt XumMukanm, uaBenBsaliyy BEeLecTsa Ui npogyKTH,
ChbpKaLLy M3BenBaLLy BELIECTBa, MoraT a MPEA3BHKAT KbCO CbeaMHEHME.

U3MON3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

AkymynaTopHusT npoGUBEH BUHTOBEPT Ce U3NOM3Ba YHUBEPCAITHO 3a NpoGUBaHE v 3a
3aBUHTBAHE Ha BUHTOBE V1 HE 3aBIICH OT 38XPaHBaHe OT Mpexara.

Toan ypeqa Moxe [ja Ce u3non3ga no npegHasHaqeHne Camo Kakto € noco4eHo.

CE - [IEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

3aspsiBame Nog CoBCTBEHA OTFOBOPHOCT, Ye OMMCAHUAT B "TEXHMECKN AaHHH"
MPOAYKT CbOTBETCTBA Ha BCUUKY BaXH pasnopentu Ha aupextvsa 2011/65/EU
(RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EQ, kaKTo v Ha BCU4KI CRIeBALLY HOPMATHBHM
[IOKYMEHTY BbB Tasyl Bpb3Kka.

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-23
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YNBIHOMOLLIEH 33 CbCTABSHE Ha TeXHM4eckaTa [A0KyMeHTaLua

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

AKYMYITATOPU

AkyMyTaTOpH, KOUTO He Ca Mo3BaHM MO-bIIr0 Bpeme, npedy ynoTpeta fa ce
[03apezsT.

Temneparypa Hag 50°C Hamansea MOLLHOCTTa Ha akymynatopa. [la ce u3bsrea
10-TIPOSBIXUTENHO HATPSIBAHE Ha CITHHLE WM OT OTONIEHYE.

MoaabpXaiiTe YACTA MPUCBEAVHUTENHATE KOHTAKTV Ha 38PSBHOTO YCTPOVICTBO U Ha
akymynaropa.

C Lien onTvManHa NpoIbIKUTENHOCT Ha XVBOT crieg] yroTpeGa GatepuuTe TpsbBea fa
GbfiaT 3apeneHn HambaHo

3a BL3MOXHO N0-Abra MPOLLIKUTENHOCT Ha XUBOT GaTepuuTe TpAbBa aa ce
W3BAXKEAT OT ypera Crief] 3apexzaxe.

Mpv cbXpaHeHue Ha GatepuuTe 3a noseve ot 30 AHY: ChXpaxsiBaiite Gatepusta npu
npu6n. 27°C u Ha cyxo macTo. CbxpansBaitte 6atepusta npu 30 4o 50 % ot 3apsaga.
3apexgaitte 6arepusiTa Ha Beekv 6 MeceLia.

3ALLNTA OT NPETOBAPBAHE HA BATEPUATA

Mpy npeToBapBaHe Ha OaTepusta BCNEACTBIE Ha ronsmo notpebnenne Ha eHeprus,
Hanpumep U3KIIUUTEIHO BIUCOKI BBPTALLM MOMEHTH, , BHE3AMHO CMpaHe Ui KbCO
CbefMHEHVe, ENEKTPUHECKVAT UHCTPYMEHT BUOPYPA B MPOFBIKEHNE Ha 5 CekyHAM,
MVra MHAMKATOPbT 3a 3apexaHe v eNeKTPUYECKIAT UHCTPYMEHT Ce U3KIT04Ba Cam.
3a Aa ro BKNio4MTE NOBTOPHO, 0CBOBO/IETE NPEBKNIOYBATENS U CIEA TOBA BKITKOYETE
ypena.

Ipy ekcTpeMHy HaToBapBaHKs 6atepusiTa ce HarpsBa sHawMTENHo. B T03m cnyyait
BCU4KM CBETIIMHI HA MHAVKATOPa 3a 3apeXaHe MurarT oTorasa, AokaTo barepusta
ce oxnagu. Cnef u3racaate Ha MHaKaTopa 3a 3apexaaHe Moxete fa NpogbmiTe
pa6orara ¢ ypesa.

NMPEBO3 HA UTUEBO-HOHHN BATEPUM

JuTneBo-itoHHwTe Gatepuy ca NpeaMeT Ha 3akoHoBUTE pasnopesty 3a Npeso3 Ha
0MacHv ToBapi.

MpeBo3bT Ha Teav Oatepuy TpsibBa 4a Ce U3BbLPLLBA B CHOTBETCTBUE C MECTHUTE,
HaLWOHaNHTe 1 MEXZyHapOaHWTe pasnopeaty v pernamenTy.

MoTpebuTenuTe MoraT Aa NpeBo3BaT Teav Gateput N0 MbTS 6e3 KOMbLAHUTENHN
W3INCKBaHNS.

[peBo3bT Ha NUTUEBO-MOHHY BaTepiin OT TPAHCMOPTHY KOMNAHIW € NPeaMET Ha
3aKOHOBMTE pa3nopesouTe 3a NPeso3 Ha onacy Tosapy. IoaroToBKaTa Ha
MpeB03a 1 CaMusT npeso3 TpsitBa Aa Ce M3BbPLUBAT CaMo OT 0ByyeH! nuua.
Llenus npouec TpsibBa Aa e noa npodecioHaner Haaop.

CnasBaifTe CriefHuTe UaNCKBaHS N NpeBo3 Ha batepum:

* YBepere Ce, Ye KOHTAKTUTE Ca 3aLLMTEHN 11 U30NMpaHK, 3a Aa ce M3erHe Kbeo
CbefnHeHve.

* YBepere ce, Ye HsIMa ONMacHOCT OT pasmMecTBaHe Ha batepusTa B onakoBkara.

+ He npeBoa3BaiiTe noBpeaeHH 6aTepMM Wnn Takuea C TevoBse.

06preTe ce KbM Baluara TpaHCMopTHa KOMNaHNS 3a AOMBAHUTENHM MHCTPYKLMN.

MOAAPBHXKA

BeHTvnauvonHuTe WhMLM Ha MaLLMHaTa Aa Ce NOAAbPXAT BUHAr YCTH.

[la ce anonssar camo akcecoapy Ha Milwaukee 1 pe3epsHu yacTu Ha Milwaukee.
EnemeHTy, 4nsTa nogMsHa He e onucaka, Aa ce Aafar 3a noaMsaHa B CepBi3 Ha
Milwaukee (BitkTe GpoLuypata "TapaHLus v aapeci Ha Cepauam).

TPy HeOBXOBMMOCT MOXeTE 1a MovCKaTe CXeMa Ha ENeMEHTUTE Ha Ypeaa npu
N10C0YBaHE Ha 0B03HA4EHIE Ha MalLWHATA 1 WECTLMGPEHIs HOMep Ha TabenkaTa 3a

TeXHWYEeCKv ZiaHHI oT Bawuns cepeu3 unv aupekTHo Ha Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, lepmatus.

CUMBONU

BHUMAHWE! MPEAYNPEXOEHME! ONACHOCT

I'Ipe,qm 3anoyBaHe Ha KakBuTo e a e pa6om no malmHata
n3BafeTe akymynaropa.

I'Ipe,qm nyckaHe Ha ypeaa B [neiicTBre Mons npo4yetete
BHUMATENHO MHCTPYKUMATA 3a M3N0SI3BaHE.

S[=]

EnexrpudeckwTe ypean, 6arepun/akymynatopri 6atepun He
TpA0Ba fia Ce U3XBLPIAT 3aeAHO C OUTOBMTE OTNAmBLLM.
EnextpuyeckwTe ypeau v akymynatopi 6atepuv Tpsitea aa ce
cbbupar pasfenHo 1 fa ce npeaasar Ha cryxbuTe 3a
PeLMKIVpaHe Ha OTNajbLyTe COPer M3UCKBAHWATA 3a Onla3BaHe
Ha OKoMHaTa cpefa.

VHhopmmpariTe Ce npy MECTHUTE CyX61 U Mpu MecTHUTE
CreLyan3upa xy ThProBL OTHOCHO MecTaTa 3a Chbupate 1
LIEHTPOBETE 3a PeLVKNUpaHe Ha OTnagbLu.

060poTI Ha Npa3eH Xon

Hanpexenue

[MocTosHEH ToK

EBponelicku 3Hak 3a CbOTBETCTBME

BpVITaHCKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

SR

YKpanHcKku 3Hak 3a CbOTBETCTBIE

EBpo-aamaTcxw 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

H
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DATE TEHNICE SURUBELNITA CU ACUMULATOR M12 BD
NUMAE PrOJUCEE ...t 441901 05...
...000001-999999
Capacitate de gaurire in otel .10 mm
Capacitate de gdurire in lemn .20 mm
Suruburi pt. lemn (féré pregéurire) ...6mm
Viteza de mers in gol, prima treapta de putere 0-400 min!
Viteza de mers in gol, a 2-a treapta .......... 0-1500 min”*
Cuplu max (Li-lon Acumulator 2,0 Ah) * .30 Nm
Cuplu max (Li-lon Acumulator 4,0 Ah) * .38 Nm
Tensiune acumulator VAT
Locas sculd 1/4" (6,35 mm)

Greutatea conform "EPTA procedure 01/2014" (Li-lon 2,0 Ah...6,0 Ah)... .....

Temperatura ambianta recomandata la efectuarea lucrarilor

............ 1,00 kg...1,26 kg

-18°C ... +50 °C

Acumulatori recomandati
Incércatoare recomandate

Informatie privind zgomotullvibratiile
Valori masurate determinate conform EN 62841.
Valoarea reald A a nivelului presiunii sonore a sculei este :

M12B...
M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

Nivelul presiunii sonore (Nesigurantd K=3dB(A))
Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A))

85,0 dB (A)
96,0 dB (A)

Purtati casti de protectie
Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directji) determinate
conform normei EN 62841.
Valoarea emisiei de oscilatji a,
Gauritin metal ........

1,5 m/s?

NESIQURANTA K= ...

1,5 m/s?

Insurubare

.0,4 m/s?

Nesiguranta K=

1,5 m/s?

* Masurata conform normei Milwaukee N 877318

AVERTISMENT

Nivelul vibratiei si emisiei de zgomot indicat in aceasta fisa informativa a fost mésurat in conformitate cu o metoda standard de testare specificatd in EN
62841 si se poate utiliza pentru a compara dispozitivele intre ele. Acesta se poate utiliza si intr-o evaluare preliminara a expunerii.

Nivelul declarat al vibratiei si emisiei sonore reprezinta principalele aplicatii ale dispozitivului. Cu toate acestea, daca dispozitivul este utilizat pentru aplicatii
diferite, cu accesorii diferite sau intretinute necorespunzator, emisia de vibratii si zgomote poate diferi. Acest lucru poate creste semnificativ nivelul expunerii

pe intreaga perioada de lucru.

O estimare a nivelului de expunere la vibratii si zgomot ar trebui sé tind cont si de momentele in care dispozitivul este oprit sau cand functioneaza, dar nu
realizeaza de fapt nicio lucrare. Acest lucru poate reduce semnificativ nivelul expunerii pe intreaga perioadd de lucru.

Identificati masuri de siguranta suplimentare pentru a proteja operatorul de efectele vibratiilor si/sau zgomotului, cum ar fi: intretinerea dispozitivului si a

accesoriilor, mentinerea calda a mainilor, organizarea modelelor de lucru.

. AVERTISMENT A se citi toate avertismentele, instructiunile,
|Iustrat||Ie si specificatiile privind siguranta furnlzate cu aceasta
unealta electrica. Nerespectarea tuturor instructiunilor listate mai jos poate
cauza socuri electrice, incendii si/sau vatamari corporale grave.

Pastrati toate indicagiile de avertizare si instructiunile in vederea
utilizarilor viitoare.

A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINILE DE
INSURUBAT

Tineti aparatul de manerele izolate atunci cand executati lucrari la
care surubul ar putea atinge cabluri de curent ascunse. Contactul
surubului cu un conductor prin care circula curentul electric poate pune sub
tensiune componente metalice ale aparatului, provocand electrocutare.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $I DE LUCRU

Folositi echipament de protectie . Purtaj intotdeauna ochelari de protectie
cand lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea hainelor de protectie ca
de ex. Masti contra prafului, manusi de protectie, incaltaminte stabila
nealunecoasa, casca si aparatoare de urechi.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta sculd poate fi daunator
sanatatii si prin urmare nu trebuie s& atinga corpul. Purtati o mascd de
protectie corespunzatoare impotriva prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in pericol
sdnatatea operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile vd rugam sa deconectati imediat aparatul!
Nu conectati aparatul atéta timp cat scula demontabila este blocatd; daca o
facetj, s-ar putea sd se produca un recul cu un cuplu mare de reactie.
Gasitj si remediatj cauza de blocare a sculei demontabile respectand
indicatiile pentru siguranta.
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Cauzele posibile pot fi:

+ Agatarea in piesa de prelucrat

+ Strapungerea materialului de prelucrat

+ Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingei partile masinii aflate in rotatje.

Scula introdusé poate s& devin fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

+ la schimbarea sculei

* la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul functiondrii masginii.
Cand se lucreaza pe perefj, tavan sau dusumea, aveti grija sa evitati
cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele neasigurate
pot provoca accidentari grave si stricaciuni.

Indepanay acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe masina

Nu aruncati acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere $i nu i
ardeti. Milwaukee Distributors se ofera sa recupereze acumulatorii vechi
pentru protectia mediului inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul impreuna cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Folositi numai incércatoare System M 12 pentru incarcarea acumulatorilor
System M 12. Nu folositi acumulatori din alte sisteme.

Nu deschideti niciodatd acumulatorii si incarcatoarele si pastrati-le numai
in incaperi uscate. Pastrati-le intotdeauna uscate .

Acidul se poate scurge din acumulatorii deterioratj la fncarcéturi sau
temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator, spalati

imediat cu apa si sépun. In caz de contact cu ochii, clatiti cu atentje timp de
cel putin 10 minute si apelati imediat la ingrijire medicala.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea r/nirilor sau
deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu imersai scula,
acumulatorul de schimb sau inc/rc/torul in lichide i asigurai-v/ s/ nu p/trund/
lichide in aparate i acumulatori. Lichidele corosive sau cu conductibilitate,
precum apa s/rat/, anumite substane chimice i in/lbitori sau produse ce
conin n/lbitori, pot provoca un scurtcircuit.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Masina de gaurit/ de ingurubat cu acumulator este destinatd operatjunilor
de gaurire si insurubare , pentru utilizare independenta , departe de sursele
de alimentare.

Nu utilizatj acest produs n alt mod decét cel stabilit pentru utilizare normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris la "Date tehnice" este
in concordantd cu toate prevederile legale relevante ale Directivei 2011/65/
EU (RoHS), 2014/30/UE, 2006/42/CE si cu urmatoarele norme armonizate:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020
EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-23

Alexander Krug

Managing Director C €

Tmputernicit s elaboreze documentatia tehnicé.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strake 10

71364 Winnenden
Germany

ACUMULATORI

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioadd de timp trebuie reancarcati
Tnainte de utilizare.

Temperatura mai mare de 50°C (122°F) reduce performanta
acumulatorului. Evitati expunerea prelungitd la caldurd sau radiatie solara
(risc de supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.

Pentru o durabilitate optima, acumulatorii trebuie reincarcati complet dupa
folosire.

Pentru o durata de viata cat mai lungd, acumulatorii ar trebui scosi din
incércator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Acumulatorii se depoziteaza la cca. 27°C si la loc uscat.

Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incércare de cca. 30%-50%.
Acumulatorii se incarcé din nou la fiecare 6 luni.

PROTECTIE SUPRAINCARCARE ACUMULATOR

In cazul unei suprasolicitari a acumulatorului datoritd unui consum excesiv
de curent electric, de ex. datoritd unor momente de turaie extrem de inalte,
a unei opriri subite sau a unui scurt circuit, scula electrica trepideaza timp
de 5 secunde, indicatja starii de incarcare palpaie si scula electrica se
deconecteaza de la sine.

Pentru reconectare daf drumul intrerupétorului i conectati din nou. Tn
cazul unor sarcini extreme, acumulatorul se incinge prea tare. In acest caz
toate lampile indicatiei stérii de incarcare palpaie pand cand acumulatorul
s-a racit. Dupa ce indicatja starii de incarcare s-a stins se poate lucra mai
departe.

TRANSPORTUL ACUMULATORILOR CU IONI DE LITIU

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale pentru
transportul de mérfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie s& se efectueze cu respectarea
prescriptiilor si reglementarilor pe plan local, national si international.

+ Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al acestui
tip de acumulatori.

+ Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin intermediul
firmelor de expeditie si transport este supus reglementarilor transportului
de marfuri periculoase. Pregatirile pentru expeditie si transportu| au voie
sa fie efectuate numai de catre personal instruit corespunzator. Intregul
proces trebuie asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt protejate si
izolate contactele.

+ Aveti grija ca pachetul de acumulatori s& nu poatd aluneca in alté pozitie
in interiorul ambalajului sdu.

+ Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care pierd
lichid.

Pentru indicatji suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si transport cu

care colaborati.

INTRETINERE

Fantele de aerisire ale maginii trebuie s& fie mentinute libere tot timpul
Utilizati numai accesorii $i piese de schimb Milwaukee. Dacd unele din
componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va rugam contactati
unul din agentii de service Milwaukee (vezi lista noastra pentru service /
garantie)

Dacé este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service pentru clienti
sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364
Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului prin indicarea
tipului de aparat si a numérului cu sase cifre de pe tablita indicatoare.

SIMBOLURI

PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

| 4 Indepartati acumulatorul inainte de inceperea lucrului pe
%‘ masina

Va rugam cititi cu atentje instructiunile inainte de pornirea
masinii

Aparatele electrice, bateriile/acumulatorii nu se elimind
impreuna cu degeurile menajere.

Aparatele electrice si acumulatorii se colecteaza separat si
se predau la un centru de reciclare, in vederea eliminarii
ecologice.

Informati-va de la autoritétile locale sau de la comerciantji
acreditatj in legdtura cu centrele de reciclare si de
colectare.

“ Viteza de mers in gol
Tensiune
= Curent continuu

C € Marcé de conformitate europeana

Marcé de conformitate britanica

Marca de conformitate eurasiatica

( \ : Marca de conformitate ucraineana
001

ROMANIA 63




TEXHUYKW MOAATOLIN LIPA®LIUTEP HA BATEPUU M12 BD
Mpou3sogeH 6poj........ 441901 05...
...000001-999999
Kanauwtet Ha aynyerse BO Yenuk .10 mm
Kanauutet Ha fynyetbe Bo ApBO .20 mm
Llpachosu Bo ApBO (63 NPeaxonHo Aynyetse) ...6mm
BpauHa 6e3 onToBapysatbe, 18a 6pavHa 0-400 min!
BpanHa 6e3 onToBapysatbe, 2pa 6panHa 0-1500 min”*
Cnpera Topk Makc (Li-lon Barepuja 2,0 Ah) * 30Nm
Cnpera Topk makc (Li-lon batepuja 4,0 Ah) * .38 Nm
Bonraxa Ha batepujata VAT

[naga Ha anaror.........

1/4" (6,35 mm)

TexwvHa cnopes EMTA-npoueaypata 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...6,0 Ah)..... .....

Mpernopayata TemnepaTypa Ha oKkonuHara npu pagora......

............ 1,00 kg...1,26 kg

-18°C ... +50 °C

Mpenopayaty TUMOBI Ha akymynaTopcky barepum

Mpenopayaty nonHauv

Wudhopmauwmja 3a GyyaBara/Bubpauumte
113mepeHnTe BpeAHOCTH ce OApeneHu cornacHo ctaHaapaot EN 62841,
TUNUYHO OYEKYBAHO HUBO Ha 3BYYEH MPUTICOK Ha anaTor €:

HuBo Ha 3By4eH nputucok. (HecurypHoct K=3dB(A))

M12B...
M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

85,0 dB (A)

HuBo Ha jaunHa Ha 3Byk. (HecurypHocT K=3dB(A))

96,0 dB (A)

HocTe wruTHuK 32 yuwu.

BkynHu BuBpaLmck BpeAHOCTY (BEKTOPCKM 361p Ha TPUTE HACOKN)
npecmeTanu cornacHo EN 62841,
Bubpauycka emuc1oHa BpeaHoCT a,

LIYNUEHE BO METAIM c..evvvvvirireiisssisssi st
HecuryproeT K =.....

1,5 m/s?
1,5 m/s?

BALLPAMYBALE ....ovoereveiesrseriseiseesse st

.0,4 m/s?

HecuryprocT K =.....

1,5 m/s?

* MepHu Bo 3aBucHocT of Milwaukee Hopma N 877318

MPEOQYNPEQYBAKE

HvBoTo Ha BUGpaLum 1 emucuja Ha 6yuaaa [AafeHy BO 0BOj MH(DOPMATUBEH NUCT Ce U3MEPEHM BO COMMACcHOCT CO CTaHAAPAN3MPaH METOA Ha TecTipatbe AaneH Bo EN
62841 1 MOXe fja Ce KopuCTaT 3a CNopeayBarbe Ha eeH enekTpuyeH anar co Apyr. Tue UCTO Taka MOXe fia Ce KOpUCTaT Npy NPBIUYHA NPOLIEHKA Ha 3NOXEHOCT.
HaBepneHoTo H1BO Ha BUBpaLWN 1 emucuja Ha By4asa ja NpeTcTaByBa rMaBHaTa npuMeHa Ha anator. Cenak ako anaToT ce KOpUCTY 3a NOVHAKBY NPUMEHH, CO MOMHaKOB
npubop MM nowo ce 0ApxyBa, BUGpaLumTe 1 eMMCVIjaTa Ha 6yl4a9a MOXe Aa Ce pa3nukysaar. Toa MoXe 3Ha4MTENHO fia rO 3rofieMy HUBOTO Ha W3NOKEHOCT npeky

LienMoT paBoTeH nepyog.

I'IpoueHKa Ha HMBOTO Ha U3NOXEHOCT Ha BI/I6paLlMI/I n GyHaBa Tpeﬁa WCTO Taka Aa Ce 3eMe NpeaBuA Kora € UCKIyYeH anatoT Ui Kora € BKITy4YeH, HO He BPLUW HUKaKBa
pa6OTa. Toa MoXe 3Ha4MTENHO fia rO Hamany HUBOTO Ha U3MOXEHOCT npeky uenuot pa60TeH nepuoa.

YTBpaeTe gononHuTenHy 6e3benHoCHM Mepky 3a Aa ce 3allTUTV onepaTopoT of edexTuTe Ha BUBpaLuUTe /mnu Byyasata kako Ha np.: OBPXYBajTe ro anaror u

npuboporT, paLieTe Heka Bi Guaat Tonnu, opraHuaumja Ha paboTHUTE LWemM.

E NPEOYNPEAYBAHSE! Mpouutajte rv cute Ge3beAHOCHM ynaTcTBa,
MHCTPYKLMHU, UNYCTPaLMK U cneumdmKaLmm 3a OBOj eNeKTPUYEH anar.
HenocneHo nounTyBabe Ha NOAONY HaBeeHUTe ynaTcTsa MOXe Aa
npeau3siKka eNexTPUeH yaap, noxap Wunu cepuoH noBpeai.

YygajTe rv cuTe NpeAynpeayBatba U ynaTcTBa 3a ynotpeda.

A BE3BE[HOCHN HAMOMEHM 3A 3ALUTPAGYBAHE

Mpu peanu3saumja Ha paboTH, NP KoM 3aBPTKaTa MOXE Aa NOTOAM
COKPUEHM BOAOBM Ha CTpyja, APKETE r0 anapaToT Ha N30NMpaHuTe
NOBPLUNHM 3a ApKetbe. KOHTAKTOT Ha HaBpTKaTa CO BOJ MOZ HAMoH MOXe Aa
TV CTaBy MeTanHuTe 1eN10BM Of anapaToT Noj HaMoH W Aa foBeze A0
€NeKTpUYEH yaap.

OCTAHATN BE3EEAHOCHN 1 PABOTHU YNATCTBA

YnotpebygajTe 3awTTHa onpema. Mpu paboTa co MalLMHaTa NoCTojaHo HoceTe
3alwTuTHM owmna. Ce npenopayyBa 3aluTuTHa obneka kako: Macka 3a aluTuta
0/ MpalLHa, 3alUTUTHY PakaBuLM, LIBPCTY YEBMW LUTO He Ce N3raar, kauura v
3aluTITa 3 YLLK,

MpLunHaTa Koja ce co3naBa Npu KOpUCTeHe Ha OBOj anaT Moxe Aa Ouae WTeTHa
no 3apasjeto. He ja BauLwysajte. HoceTe coofiBeTHa 3alUTUTHa Macka.

He cveart fa bunar obpaboryBau MaTepujank kou LTO MOXaT Ja ro 3arpo3ar
30pasjeTo (Ha np. a3becT).

[okonky ynotpe6ysaHoTo opyave ce briokupa, MonMMe BeAHaLL Aa Ce UCKITy4
anaparor! He ro Bkny4yBajTe anapaToT NOBTOPHO Aoaeka ynoTpebysaHoTo
opyave e Briok1paHo; npuToa 61 MOXeno Aa [ojae A0 NOBPaTeH yAap CO BUCOK
MOMEHT Ha peaKumja. McnutajTe 1 oTcTpaHeTe ja npuunHaTa 3a nokupareto
Ha ynoTpeBeHoTO opyave UMajiv rv Bo NpefBIA HanomeHwTe 3a GeabeaHocT.
MoxHu npuduHn 61 Moxene fa ce:

+ 3akaHTyBatbe BO Napyerto koe LWTo ce obpabotysa
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+ Kpiuetse nopaau npoaupate Ha Matepujanor koj Wwro ce obpabotysa

+ [NpeonToBapyBatbe Ha enekTpU4HOTO opyave

He chakajTe Bo MalumHata kora paboti.

YnoTpeGeHoTo opyaue 3a Bpeme Ha npuMeHaTa MOXe fia CTaHe MHOTY KELLKO.
NPEJYNPEAYBARE! OnacHocT o 13ropeTihm

* MpY MeHyBatbe Ha opyaneTo

* Mpy CTaBatbe Ha anapaTot Ha cTpaHa

MpaluvHaTa 1 CTPYroTUHUTE He CMeaT fia Ce OACTpaHyBaaT AOAeka e MaluHaTa
pabotu.

Kora paboTuTe Ha swaoBu, TaBaH Unv NOZ BHUMABajTe Aa r1 u3berHete
€NeKTPUYHITE, TaCHUTE 1 BOLOBOAHY MHCTANaLMM.

Obe3beseTe ro NPeMETOT Koj LWTO ro 06paboTysaTe o Hanpaga 3a HanoH.
Heobe3beneHu napunkba kow LTo ce 06paboTyBaaT MoXarT Aa npean3sukaar
TELUKM MOBPEAV ¥ OLUTETYBAHbA.

1A3BapeTe ro GaTepuckvoT cKnon npef OTMOYHYBAkLE Ha KakoB 1 i e 3adbaT Bp3
MalLvHara.

He rv ocTagajTe 1ckopucTeHwTe 6atepui BO JOMALLHUOT OTNa U He ropeTe .
DuctpubyTepute Ha Muneokv rv cobupaat ctapute 6atepuu, co WTO ja WTuTaT
HalLaTa OKonmHa.

He rv uyBajTe GatepuuTe 3aeaH0 CO MeTanHI npeamMeTY (puank of kpatok cnoj).

Kopucrete ucknyunso Cuctem M 12 3a nontetbe Ha 6atepum og M 12 cuctem.
He kopucteTe 6atepum og apyr cuctem.

He v 0TBOpajTe HacunHo GaTepuuTe U NOMHaYMTE, M YyBajTe M CaMo Ha CyBO
MecTo. YyBajTe v nocTojaHo CyBM.

Kucenutara on oweternTe 6atepuuTe MoxXe Aa UCTeue NPU eKCTPEMEH HarnoH
unv Temnepartypu. [Jokomnky [ojaeTe BO KOHTAKT CO McaTaTa, M3MuTe Ce BeaHall
€O canyH v Boja. Bo cnyuaj Ha KOHTaKT Co ouwTe nnakHeTe v y6aBo Hajmanky
10MUHYTY 11 3800MKUTENHO OFETE Ha nekap.

Mpepynpeaysatbe! 3a fa usbereTe onacHocTa of Noxap, Of HapaHysara
W O[3 OLUTETYBAHE Ha MPOM3BOAOT, KOULLTO MY CO3aBa KpaToK crioj, He ja
1oTONYBajTe BO TEYHOCT arnaTkata, 3aMeHnvBara Garepuja Ui NonHaqor v
naseTe BO ypeauTe 1 Bo GaTepunTe 4a He NPOHVKHYBaaT TeYHOCTH. KopoausHy
NI eNEeKTPOCTIPOBOANMBI TEYHOCTH, KaKO CONEHa BOZA, OSPEAEHN XeMUAKamK,
13GenyBaqKin npenapaTy v NPoU3BOAYN KOW CORpXaT u3benysad
CYNCTaHLYY, MOXAT 2 NPeav3BIUKaaT KpaTok Crioj.

CNELIM®ULIUPAHN YCITOBU HA YTNIOTPEBA

RAynvankara Ha Gatepuw/LupachunrepoT e AusajHupar 3a Aynetse u
3alupadyBarbe, He3aBICHa ynoTpeba faneky Of MaBHOTO HamnojyBakbe.

He ro kopucTeTe 0Boj Npoun3Boz Ha 61no Koj Apyr Ha4MH OCBEH NPONMLLAHHOT 38
HopMmarHa ynotpeba.

EY-EKITAPALINJA 3A COOEPA3HOCT

Bo cBoja concTBeHa 0aroBOPHOCT u3jaByBame fieka nog "TexHuuki nogatoum”
OMULLAHUOT MPOV3BOZ € BO CKNaf, CO CUTE PENEBAHTHY NMPOMNCH OF
perynatugata 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU, 2006/42/EC v cnegtute
XapMOHI3MPaYKn HOPMATUBHI JOKYMEHTH:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

EN IEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-23

Alexander Krug

Managing Director C €

OnonHomoLuTeH 3a COCTaByBak-€ Ha TEXHUYKaTa qoxymeHTaqua.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

BATEPUN

Moponr nepvof HeynoTpeByBan komnneTi 6atepuu fa ce HanonHar npen
ynotpeba.

Temneparypa nosiucoka og 500C (12209) ro HamanysaaT TpaereTo Ha
atepuuTe. /36erHysajte Noaonro M3NoXyeate Ha batepunTe Ha BUCOKH
Temneparypu AN CoHLe (pU3nK Of NperpeBatse).

Knemute Ha nonHayot 1 6atepunTte Mopa ga bugart uuctu.

3a ontmaneH paboTeH Bex, no ynotpeba GatepuuTe Mopa Aa uaar LenocHo
HarnonHeTy.

3a MOXHO NOAONT BEK Ha Tpaetbe, anapaTuTe Mocre HUBHOTO NonHerbe Tpeba
na bupat u3gaaeHu of anapatoT 3a nonHetbe Ha batepunte.

Bo cnyyaj Ha cknagvpatbe Ha 6atepujata nogonro of 30 AeHa: Akymynatopot
7a Ce YyBa Ha TeMnepatypa og, npubnuxHo 27°C 1 Ha CyBO MecTo.
Akymynatopor Aa ce cknaaupa Ha npubnukHo 30%-50% of coctojbarta Ha
HanonHerocT.

AkymynaTopoT MOBTOPHO fia Ce HaMoOMHY Ha cekon 6 mecewuy.

3ALUTUTA Of NPEONTEPETYBAKE HA EATEPUJATA

Tpn npeonTepeTyBatbe Ha GatepujaTa kako pesynTar Ha MOLLHe BUCOKa
MOTPOLLYBayKa Ha CTPyja, Ha MPUMeEp eKCTPEMHO BUCOKM BPTEXHN MOMEHTH,
HeHapejHo CToMMparbe Wi KpaTok Crioj, enekTpo-anartot Bubpupa 5 cekyHan,
MPUKa30T 3a NOMHetbe TPEMKa v enekTPO-anaToT CaMoCTOJHO Ce UCKIy4yBa.
3a NOBTOPHO BKNy4yBatbe 0CNOBOAETE rO NPUTUCKAYOT Ha MPEKUHYBAYOT, @
110T0a NOBTOPHO BKNyYeTe.

Bo cryyaj Ha excTpemHy onToBapyBatba GaTepujata ce 3arpea npemHory. Bo
TaKoB CNyyaj Tpenkaar cuTe nambuyky of MPUKa3oT 3a NonHewe c& fofeka
Garepujata He ce uanaau. o racHerbe Ha NPUKa3oT 3a NOMHeHe MOXe Aa ce
npogomku co pabora.

TPAHCTOPT HA JIUTUYM-JOHCKM BATEPUU

TuTyum-joHcKuTe GaTepuu NOANEXaT Ha 3aKOHCKIUTE OAPEGU 3a TPHCTIOPT Ha
ONacH MaTepuy.

TpaHcnopToT Ha oBue GaTepuu MOpa Aa Ce BPLUY COrMacHo NoKanHuTe,
HaLOHANHUTE ¥ MEryHapOJHUTE MPOMUCH 1 ORPEnGH.

MoTpoLuyBauTe Ha oBie BaTepun MOXe Aa BpLLAT HEMpeyeH naTeH
TPaHCMOPT Ha ucTuTe.

KomepuujanHuoT TpaHCmopT Ha NUTMYM-JOHCKY BaTepui Of CTpaHa Ha
LUNeAnTepCKM NpeTnpujaT1ja NoAnexHM Ha oapeaduTe 3a TPaHCMOPT Ha
onacHi Matepumu. MoAroTOBKTE 3a WNeAvLyja v TpaHenopT Tpeba Aa rm
BPLLIAT VCKNY41BO COOABETHO 06y4eHm nuuia. LienokynHuot npolec Tpeba aa
61z CTPy4HO HaarnesyBaH.

Mpy TpaHcnoproT Ha Garepuy Tpeba Aa ce BHUMaBa Ha CrIeaAHOTO:

+ OcurypajTe e Jieka KOHTaKTUTe Ce 3allTUTEHM 1 M30M1paHH, a CeTo T0a Co
Lien fa ce usberHar Kpatku Crioesu.

+ BhumagajTe Aa He fojne A0 U3MeCTyBatbe Ha BaTepumuTe BO HUBHATA
ambanaxa.

+ 3abpaHeT e TPaHCMOPT Ha OLUTETEHM MM MPOTEYEHI MUTUYM-JOHCKY BaTepun.

3a noHatamoLLHy MHCTPYKLyK obpateTe ce Ao Bawweto wnegutepcko
npeTnpujaTie.

OPXYBAHE

BeHTunauuckute 0TBOPYM Ha MalLVHaTa Mopa Aa Gupar komnneTHo OTBOPEHU
NoCTOjaHo.

Kopucrete camo Milwaukee aopatoum 1 pesepsHy aenosu. [lokonky Hekom of
KOMMOHEHTUTE Kou He ce onuwwaky Tpeba fa bunat ameHeTy, Be Monume
KOHTaKTMpajTe rv cepaucHITE areHTn Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja nuctata
Ha agpech).

Mpu notpeba Moxe Aa ce noGapa excrinosuoHeH LIPTEX Ha anapator co
HaBefyBatbe Ha MaLLMHCKUOT TUM 1 LWeCTOLMdPEHUOT 6poj Ha Tabnuukara co
Y4UHOKOT M BO Batwata kopucHudka cryxba unu avpekTHo kaj Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, lepmatuja.

CUMBOIU

BHVUMAHWE! NMPEAYMNPEAYBAHE! OMACHOCT!

113BazeTe ro GaTepuckuOT CKION Npez OTNOYHyBakbe Ha
KaKoB 11 Aa € 3achaT Bp3 MalluHaTa.

Be Monume npez fa ja cTapTyBate MaluuHata oGpHeTe
BHUMaHe Ha ynatcTeata 3a ynotpeba.

EnekTpuyHuTe anapati1  batepunte LWTO Ce NOMHAT He
cMear fia ce (prat 3aeaHo Co JOMALLHMOT oTnap.
EnextpuyHuTe anapatu n 6atepunte Tpeba aa ce
cobupaart ofAenHo 1 1a Ce oaHecaT BO COOABETHMOT MOroH
3apajivt HUBHO hpratbe BO CKMaf CO Hayenata 3a 3alutiTa
Ha oKonuHara.

VHcbopmupajTe ce kaj Bawwmte MecTHU cnyx6u unm kaj
cneLmjani 3nparmnoT TProBCky NPETCTaBHUK, kade MMa
TaKBM MOTOHM 33 PeLKknaxa u COBMPHM CTaHNLN.

. BpanHa 6e3 onToBapyBate

Bontn

VcTocmepHa cTpyja

EBponcka o3Haka 3a coobpasHocT
% BputaHcka o3Haka 3a coobpasHocT

YkpauHcka o3Haka 3a coobpasHocT

001

m EBpoasncka 03Haka 3a cooGpasHocT
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TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKUA AKYMYNATOPHUW TBUHTOKPYT M12 BD
Homep Bupoby 441901 05...
...000001-999999
@ CBEPANIHHSA CTari .10 mm
© CBEPANIHHSA AEPEBUHH .20 mm
LLlypynu Ans nepesiHM ..6mm
Kinbkictb 06epria xonocToro xogy 1 nepenasa / 2 nepesava 0-400 min!
KinbkicTs 0Bepria xoriocToro xogy 1 nepenava / 2 nepegava 0-1500 min”*
KpymunbHuii moment *1 (Li-lon 2,0 A...6,0 Ah) 30Nm
Kpymunbhui momenT *1 (4,0 Ah) .38 Nm
Hanpyra sHimHoi akymynsaTopHoi barapei .12V

JlinsHKa 3aT1CKaHHs CBEPAAMMBHONO NaTpoHa

1/4" (6,35 mm)

Bara arigHo 3 npoueaypoto EPTA 01/2014 (Li-lon 2,0 Ah...6,0 Ah)
PexomMeHa0BaHa Temnepatypa A0BKinns nig yac poGom

1,00 kg...1,26 kg
48°C ... +50 °C

PexomeRa0BaHi Tnu akymynsTopis

PexomernoBaHi 3apsaHi npucTpoi.

LLlym / inchopmavist npo BiGpalito
Bumipsii 3Ha4eHHs BitaHaveHi 3rigHo 3 EN 62841,
PigeHb Lymy "A" npunagy CTaHOBITb B TUMOBOMY BUMAZKY:

M12B...
M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

PiBeHb 3ByK0Boro TUCKy (Moxv6ka K = 3 AB(A)) 85,0dB (A)
PigeHb 3ykoBoi noTyxHocTi (noxubka K = 3 ab(A)) 96,0 dB (A)
BukopucToByBaTy 3ac06y 3axucTy opraHis cnyxy!
CymapHi 3Ha4eHHS: BibpaLii (BeKTOpHa Cyma TPbOX HanpsMKiB), BCTaHoBNeEHi 3riaHo 3 EN
41,

3HaveHHa sibpai a,
CBeppniHHs B MeTani 1,5 m/s?
noxuoka K = 1,5 m/s?
TpUrBIHYYBaHHS .0,4 m/s?
noxubka K = 1,5 m/s?
*1 BumiptoeTbest 3a cranaapTom Milwaukee N 877318
MONEPEMKEHHS!

3asiBrIeHi 3HaUEHHS LLYMOBOTO BUMPOMIHIOBaHHS, Bka3aHi B LibOMY iHhopMaLliitHomy apkyLLi, Gyrno BIMIpsiHO BIAMOBIAHO 40 CTaHAPTU30BaHOMO BUNPOBYBaHHS 3rigHo 3 EN 62841 Ta
MOXYTb BUKOUCTOBYBATVCS NS NOPIBHAHHS OZHOTO IHCTPYMEHTA 3 HLLIMM. BOHY TakoX MOXYTb BUKOPUCTOBYBATICA A8 MONEPEaHbOi OLIHKY PIBHS BMNMBY Ha OpraHiam.

BkasaHi 3HayeHHs! BibpaLlii Ta LLyMOBOTO BINPOMIHIOBAHHS AiViCH Ansi OCHOBHYX 0BNACTel! 3aCTOCYBAHHS IHCTPYMEHTA. FAKLLO IHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETBCS B iHLLMX 0BNACTSX
33CTOCYBAHHS YA 3 iHLLVM NpuaaasM abo He MPOXOIWTb HamexHe 0BCnyroByBaHHs, 3HaueHHs BipaLi Ta LyMOBOro BUMPOMIHIOBaHHS MOXYTb BiapiaHsTUCS. Lie Moxe cyTTeBo 3binbLumTi

piBEHb BMVBY Ha OPraHiaM MPOTSIroM 3aransHoro nepioay pooTu.

Tin Yac oLjHky pisHs BBy BibpaLyi Ta LWyMOBOrO BUMPOMIHIOBAHHS! Ha OPraHiaM Takox HeoBXiiHO BpaxoByBaTYi NEPIOAM, KON HCTPYMEHT BUMKHEHO, Wi KON BiH MpaLioe, ane (hakTvyHo
He BYKOPVCTOBYETBCS A1t BUKOHaHHS poBoTit. Lie Moxe CyTTERO 3HU3UTH piBEHb BIINWBY Ha OpraHiaM NpoTsroM 3aranbHoro nepiogy poGory.

BusauTe ofaTKOBI 38XV AN 3axvCTy onepatopa Big Bnnuey BibpaLlii Ta/abo Lwymy, Hanpuknag, 06CnyroByBaHHs IHCTPYMeEHTA Ta 1ioro npunagzs, 30epiraHHst pyk y Tenmi, opraxiavis

rpacbikis pobory.

E YBATA! O3HaitoMuTICb 3 YCiMa nonepesKeHHAMI 3 GeaneyHoro
BMKOPHUCTAHHS, iHCTPYKLAMM, iNKOCTPATUBHUM MaTepianom Ta TeXHiYHUMM
XapaKTepucTUKaMi, iki HAAAKTLCA 3 LM eNeKTPUYHIM IHCTPYMEHTOM.
HenoTpumaHs BCix HaBEAEHNX HIDKYE IHCTPYKLL MOXe MPU3BECTH A0 YpaeHHs
€neKTPUYHIAM CTPYMOM, NoXexi Ta/abo BakiX TpasM.

36epiraTu Bei nonepeaAeHHs Ta IHCTPYKLi ANA BUKOPUCTaHHS B MaibyTHLOMY.

A\ BKA3IBKY 3 TEXHIKV BE3MEKW [1115 BUHTOKPYTA

TpumaitTe NpUCTpil 3a i30NbOBaHi NOBEPXHI PY4OK, KONW BUKOHYETe pobory, nif
4ac SIKOi FBUHT MOXe HaILTOBXHYTUCA Ha NPUXOBaHi enekTponpoBoAv. KoxTakt
TBYIHTA 3 NPOBOZIOM [} HAMPYTOKO MOXE CMPUTY BUHUKHEHHIO HAMPYTY! Ha MeTarneByX
[iETansiX MpUCTPOK Ta MPU3BECT 10 YPAKEHHS ENEKTPUUHAM CTPYMOM.

[IOTATKOBI IHCTPYKL{i 3 TEXHIKM BE3MEKMA TA EKCIIYATALY

BvkopucToBywiTe iHavBinyanbHi 3acobu 3axucry. Mig yac poboTv 3 MaLLMHOI0 3aBKaK
HOCTM 3aXVICHi OKynsipi. PajitMo BIIKOPUCTOBYBATY 3aXVCHYI ORI, SIk HANPUKIAZ Macky
[NS 38XMCTY Bif MUY, 3aXVCHI PyKaBWL, MILIHE Ta HEKOB3HE B3yTTS, Kacky Ta 3acobu
3XICTY OPraHiB CIyXy.

vn, Lo YTBOPIOETBCA Mig Yac pobory, yacto GyBae WKIAMVBIM ANS 3AOPOB'S; BiH He
MOBIHEH NOTPANAATI B OpraHiam. HocuTin BIANOBIOHY Macky Ans 3axucTy Bia nuny.

He MoxHa 06pobinsiTit MaTepianu, HebeaneuyHi Ans 300poB's (Hanpuknag, asbecr).

Mp11 6riokyBaHHi BCTABHOIO IHCTPYMEHTY HeraitHo BUMKHYTY npunag! He BmualiTe
Mpvnag, sIKLLO BCTABHMIA IHCTPYMEHT 3aBNOKOBaHHI; Y LbOMY MOXe BIUHVIKATW Biidava
3 BYCOKM 3BOPOTHIM MOMEHTOM. BI3Ha4MTV Ta YCyHYTY MpuditHy BriokyBaHHS BCTaBHOMO
{HCTPYMEHTY 3 ypaxyBaHHSIM BKaiBOK 3 TeXHiku1 Deanexyt.

Moxnui npudH:

+ Tlepexic B 3aroToBLy, LLo 06pobnsieTbes

+ [pobuBsatHs 0BpobriosaHoro Matepiany

+ [lepeBaHTaeHHS eNexTPOIHCTPYMEHTa

YaCTHY Tira He MOBMHHI MOTPAMNASTY B MaLLIHY, KOIM BOHA NPALIOE.

BcraBHuiA HCTpYMEHT Moxe HarpisaTvcs nig yac pobot.

NONEPEMKEHHA! Hebeanexa onikis
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* IV 3aMiHi iHCTPyMEHTY

* TPV BiAKNaAaHHI npunagy

He MoxHa BuaansTit CTpyxky abo ynamki, Koni MaLLIMHa npaLioe.

i yac poBoTi Ha cTiHax, CTensix ao Minnoai 3BepTaTy yBary Ha enexTpudHi kabeni,
ra308i Ta BOOMPOBIAHi JTiHil,

3agikcyBaTit 3aroTOBKY B 3aTUCKHOMY MPUCTPOI. HeakpinneHi 3aroToBkv MOXyTb
MIPUBECTI [0 THKKVIX TPBM Ta MOLLKOTKEHb.

Tepen Gyab-AkvMy poBoTaMyt Ha MaLLVHi BUIAHSTIA 3MiHHY akymynsiTopy GaTapeto
BinnpaiboBani HiMHi akymynsTopHi GaTapei He MOXHa KiaTil y BOroHs abo BukiAaTH 3
no6yTosimM Bigxosamu. Milwaukee nponoHye yuniaaLiito capux aHiMHix
akymynsTopHitx Gataped, GeanesHy Ans A0BKINNS; 3BEPHITECA 40 CBOTO Aunepa.

He 36epiratin aHimHi akymynsTopki 6atapei pasom 3 MeTanesvMi npeameTami
(HeGeanexa KOpOTKOrO 3aMMKaHHS).

3HiMHi akymynsiTopHi Garapei cuctemn M12 3apsmkarv nuLue 3apssHAMY MPUCTPOSMU
cuctemn M12 He 3apsipkatv akymynstopHi Gatapei iLwmx cuctem.

He BinkpuBayt 3iMHi akymynsTopki Gatapei i 3apsaHi npucTpoi Ta 3bepiraty ix uwe B
CyXVX NpuMiLLieHHsX. BeperTu Bia Bonor.

Tpu exCTpeManbHoMy HaBaTaxeHi abo Mpy eKCTPeManbHill TeMnepaTypi 3 NOLIKOMKEHO!
3MiHHOI akyMynsTopHoi 6aTapei Moe BUTikaTi enexTponiT. Mpy noTpannsHHi
€NEKTPONITY Hal LLKIPY 0o HeraviHo HeoBXigHo 3MUTY BOAOI0 3 MUMoM. [put noTpannsHHi
B 04 iX He0BXIBHO HeraiiHo peTenbHo MPOMUTH, LLoHaiiMeHLue 10 XBITIMH, Ta HeraiiHo
3BEPHYTUCA 10 NiKaps.

MonepemkenHs! [ins 3anobiraHHs HeGeaneL noxexi B pesymbTaTi KOPOTKOro 3aMKaHHS,
TpaBMaM i NOLLIKOZKEHHH BIPOGiB He 3aHypIoiATe IHCTPYMeHT, 3viHHuMi akymynsTop abo
3apAIHIIA NPUCTPIN Y PIBWHY | HE AONYCKAIATE NOTPANMSHHS PIAVHI BCEPEAVHY NPUCTPOIB
abo akymynsTopis. KopoaiiiHi | cTpyMOnpOBIHi piavHu, Taki sk COMOHVIA PO3YUH, MIEBHI
Ximikarh, BubiniosansHi 3acobv abo npoayKTH, LLO iX MICTATb, MOXYTb MPU3BECTI 40
KOPOTKOIO 3aMUKaHHS.

MonepemkerHs! [ins 3anobiraHHs HeGe3neLi noxexi B pesymbTari KOPOTKOro 3aMKaHHS,
TpaBMaM i MOLLKOZKEHHK BIUPOGIB He 3aHypIOiATe IHCTPYMEHT, 3MiHHui akymynsTop abo
3apSLHIIA MPUCTPIIA  PIBVHY | HE [ONyCKaIATE MOTPANMSHHS PILVHI BCEPEAVHY NMPUCTPOIB
abo akymynsopie. Koposiitki i cTpymonpoBiaHi piaviu, Taki sik COMOHMIA PO34MH, NeBHI

Ximikary, BubinioansHi 3acobu abo npoayKTH, LLO iX MICTATb, MOXYTb MPU3BECTY A0
KOpOTKOrO 3aMuKaHHS.

BUKOPWUCTAHHA 3A NPU3HAYEHHAM

AKyMyNSTOPHIIA TBUHTOKPYT MOXHA BUKOPVCTOBYBATM YHIBEPCATbHO ANSl CBEPANIHHS Ta
MPUIBUHYYBAHHS HE3AMEXHO Bif| MEPEXKEBOTO KVBMEHHS.

Llei npuriaz MoxHa BUKOPVICTOBYBATY TiflbkW 3a MPU3HAYEHHSM TaK, Sk BKa3aHO B LibOMY
LOKYMEHTI.

CEPTU®IKAT BIAMOBIOHOCTI BUMOrAM €C

Mu 3asiBnfiemo Ha BRacHy BIAMOBIZANBHICTb, LLO BUDID, OMUCaHMY B, TEXHIYHUX faHUX',
BinoBigae BCiM 3aCTOCOBHVM nonoxerHsm avpextiai 2011/65/EU (RoHS), 2014/30/EU,
2006/42/EG, Ta HaCTyMHIM rapMOHI30BaHM HOPMATVBHIAM FLOKYMEHTaM:

EN 62841-1:2015

EN 62841-2-2:2014

EN 55014-1:2017+A11:2020

EN 55014-2:2015

ENIEC 63000:2018

Winnenden, 2020-10-23

Alexander Krug c €
Managing Director

YNOBHOBAKEHWIA i3 CKafiaHHs TeXHIYHOT JOKyMeHTaLi.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden

Germany

AKYMYNATOPHI BATAPE(

3HiMHy akymynIsTOpHy GaTapeto, LLO He BUKOPUCTOBYBAracs TPUBANMIA Yac, nepen
BUKOPVCTAHHAM HeoDXIAHO Nig3apsiauTy.

Temneparypa noHag, 50 °C 3MeHLLYe NOTYKHICTb 3HIMHOT akymynsTopHoi GaTapei.
'YHuKaTI TPUBAIOTO HarpiBaHHs COHSIHUMY MPOMEHsIMU aBO0 CUCTEMOIO OBirpiBy.
3'eHyBanbHi KOHTAKTI 3aPSBHONO MPUCTPOIO Ta 3HIMHOT akyMynsiTopHoi 6arapei noByHHi
ByTi wmeTvMu.

[Ing 3abe3rnederHs ONTVMarHOO CTPOKY ekcrinyaTaLyi akymynsTopHi Gatape nicns
BYKOPVICTaHHS! HEOBXiAHO NOBHICTIO 3apAaNTH.

[Inst 3a6e3rieyeHHs MakCMAIBHO MOXTIMBOTO TEPMiHY excryaTaLlii akyMynsopHi
Batapei nicns 3apsik1 HeOOXiZHO BUIAMATI 3 3aPSIHONO NPUCTPOIO.

Mpu 36epiraHHi akymynsTopHoi Gatapei noHa 30 AHiB:

36epiraTin akymynsiTopHy 6atapeto npu Temneparypi npubnaHo 27 °C B cyxomy Micy.
3bepirary akymynsTopHy Gatapeto B cTai 3apsak1 npu6nuaHo 30-50 %.

Koxni 6 micsiLiB 3aHOBO 3apsmKaTit akymynsTopHy 6arapeto.

3AXUCT AKYMYNIATOPHOI BATAPE BIfI NEPEBAHTAXXEHHS

TpK nepeBaHTaxXeHH akyMynsTopHoi 6atapei BHaCnifoKk 3aHaTO BEMMKOTO CIOXVBaHHS!
CTPYMY, HaNpUKTaf, NPK 3aHAATO BUCOKOMY KDYTUITGHOMY MOMEHTY, 3aKIMHIOBaHHI
TWNKOBOO VCKY, PANTOBV 3yMIHLLi 260 KOPOTKOMY 3aMKHEHHIO, ENEKTPOIHCTPYMEHT
3YMUHSETBCS Ha 2 CEKYHMM Ta CAMOCTIHO BUMMUKAETBCS.

[Inf NOBTOPHOIO YBIMKHEHHS BIANYCTUTY KHOMKY BIAMMKaYa i 3HOB YBIMKHYTH.

Tp1 Hap3BIN4aItHOMY HaBaHTaKeHHi akyMynaTopHa batapest MOXe Ayxe CUMbHO
Harpitucs. B TaKomy BUNaaKy akymynstopHa 6atapes BUMMKAEThCA..

TPAHCIOPTYBAHHS JITIM-IOHHUX AKYMYNIATOPHVX BATAPEM

TNirii-ioHHi akymynsTopHi 6aTapei niananatoTb Ni 3aKOHOMONOKEHHS MO MePeBE3eHHs

Hee3neyHVIX BaHTaxXB.

TpaHcropTyBaHHs! Takux akyMynsTOpHYIX GaTapeit NoBUHHO BiAByBaTICS i3 AOTPUMAHHSM

MICLIEBYX, HaLiOHambHVIX Ta MiXHaPOZHIX MPUMIACIB Ta MONOXeEHb.

CrioxuBayi MoXyTb 663 npobriem TpaHcnopTyBaTH i akymynsiopki Garapei no BymuLj.

KomepLiiiHe TpaHCnopTyBaHHs NiTili-oHHVX akymynsiTopHux Gatapet

€eKCneauTopChLKVMI KoMMaHiAMI nignasae nif NOMOXEHHS PO TPaHCMOPTYBAHHS

HebeneuHux BaTaxis. [iAroToBKy 0 BiAMpaBNeHHs Ta TPaHCNOPTyBaHHS MOXYTb

37iViCHIOBATY BIKITKOYHO 0COOM, siki NPOVLLIY BiZMOBiAHe HaBYaHHSs. Bech npoLiec

MIOBYHHI KOHTPOIOBATY KBanichikoBaHi chaxieL.

[pv TpaHCNOpTyBaHHI akyMynsTopHiX GaTapei HeoBXiaHO OTPUMYBATHCh 3a3Ha4EHX

Zani nyHKTiB:

+ [lepexoHaiTecs B TOMY, LLIO KOHTAKTV 3aXMLLEH] Ta i30Mb0BaHi, 06 3ano6irmn
KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.

+ Criakyitre 3a Tm, LLOG akymynsTopHa 6atapest He nepemilLyBanacs BcepeavHi
YNaKoBKY.

+ Tlowkomkeni akymynsTophi 6atapei, abo akymynsophi 6arapei, Lo noTexmu, He
MOXHa TPaHCTIOpTYBaTH.

[Ing oTpUMaHHs NofaNbLLKX BKa3iBOK 3BEpTaltTECh A0 CBOET EKCTIEANTOPCHKOT KOMMaHi.

TPAHCIOPTYBAHHS JIITIV-OHHUX AKYMYNATOPHIX BATAPEM

TiTiii-ioHHi akyMynsiTopHi 6aTapei nignagatoTb Mif 3aKOHOMONOXKEHHS MO NEPEBE3EHHS

Hebe3neqHIX BaHTaxIB.

TpaHCNOpTyBaHHS Takix akyMynsTOpHYX 6aTapeil NOBUHHO BifGyBATICS! i3 BOTPUMAHHAM

MICLEBVX, HaLlioHanbHYX Ta MbKHaPOSHIX NPUMIUCIB Ta MONOXEHb.

crioxuBayi MOXyTb 6e3 npobnem TpaHCnopTyBaTH Lii akyMynsTopki Gatapei no Bynj.

Komepuiiie TpaHCnopTyBaHHs NTiii-OHHMX akymynsTopHuX GaTapeit

EKCMIeAUTOPCHKMMM KOMMaHISMI niAnazae Mis NONOXEHHS PO TPaHCMOPTYBaHHS!

Hebe3neyHvx BarTaxis. MiroToBKy A0 BIANPaBNEHHs Ta TPaHCMOPTYBaHHs MOXYTh

30i/CHIOBATY BUKTTK4HO 0COGH, SiKi MPOMLLIY BIANOBiAHE HaB4aHHS. Bech npouec

TIOBYHHI KOHTPOMIOBATY KBaNichikoBaHi chaxisLi.

TPy TpaHCNopTyBaHHi akymynsTopHIx Gatapei HeOBXIBHO AOTPUMYBATHCH 3a3HAYEHUX

Zani nyHKTiB:

+ TlepexoHaliTecs B TOMY, LLO KOHTAKTI 3axvLLiEHi Ta i3onboBaHi, o6 3anobirmu
KOPOTKOMY 3aMUKaHHKO.

+ Crigkyitte 3a TUM, LLi06 akymynsTopHa Gatapes He niepemilLlyBanacs BeepeavHi
YNaKOBKM.

+ TlowkomkeHi akymynsitopHi Garapei, a6o akymynsTopHi Garapei, Lo notexnu, He
MOXHa TPaHCTIOpTYBaTH.

[lns oTpUMaHHs! MofanbLUKX BKa3iBoK 3BepTaiiTech A0 CBOET eKCIeAUTONCHKOI KoMMaHi.

OBCIYrOBYBAHHA
3By NIATPUMYBATY YUCTOTY BEHTUNALIHIX OTBOPIB.

BukopucToByBaTv KOMNnETytoui Ta sanyacTum Tinbkv Big Milwaukee. [leani, 3amina
KX HE ONMCYETBCA, 3aMiHIoBaTV Tinbki B BinAini obcnyroBysaHHs kniekTia Milwaukee
(3BEpHITB yBAry Ha GpoLypy "TapanTis / anpecy cepaicHUX LigHTpiB").

Y pasi HeoBXiQHOCT MOXHa 3aMpOCUTI KPECTIEHHS! 3 306p@XEHHSM By3rTiB MaLLHM B
TIEPCMIEKTUBHOMY BYITIS, A1 LIbOro NOTPIBHO 3BEPHYTUCA B BaLL BiAin 06CnyroByBaHHs
kniexTiB a6o 6eanocepeatbo B Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,

71364 Winnenden, HimeyuiHa, Ta Bka3aTv TUM MaLLMHM Ta LUIECTU3HAUHIA HOMEp Ha
ipMOBiA TaBRWYL 3 AAHNMIA MaLLHY,

CUMBOIU

YBATA! MOMEPE[KEHHA! HEBE3MEYHO!

| 4 Mepen Gynb-Akvmm poboTamy Ha MaLLWHI BUAHATIA 3MIHHY
%‘ akymynsTopy batapeto

YBaXHO NpouuTaiTe iHCTPYKLt 3 ekcnnyarauii nepen BBEAEHHM
npunagy B Aito.

Enextponpunagu, Garapeilakymynsitopu 3a60poHeHo yTunisysati
Pa3om 3 noByTOBUM CMITTAM.

EnexTpuyi npunagu i akymynstopu criig 3oupary okpemo i 31asatu
B CTeLjjaniaoBaHy KoMnaHiio Ans yTunisavii BIgnoBigHo A0 HOpM
OXOPOHM A0BKINASA.

3BepHITbCS A0 MicLieBMX opraHiB abo A0 BalLoro Aunepa, Wob
OTPUMATV aZlpeck MyHKTIB BTOPUHHOT MepepoBkvi Ta nyHKTiB mpuiiomy.

KinbkicTb 0beprie xonoctoro xoy

Hanpyra

MocTiHwiA cTpym

€Bponeiicbkuii 3HaK BANoBiaHoCTi

ﬁ BpuTaHchKkuii 3HaK BignoBiaHoCTi

YkpaiHcbkuii 3Hak BignoBigHoCTi

€Bpoasiatchkuit 3HaK BiANOBIAHOCT

YKPAIHCbKA 67
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12V
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1,00 kg...1,26 kg
-18°C ... +50 °C
M12B...

M12-18 C; M12-18 FC; M12-18 AC; M12 C4; C12C

85,0 dB (A)
96,0 dB (A)

1,5 m/s?
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0,4 m/s?
1,5 m/s?
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